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Denne boken er tilegnet juvelen i mitt liv, min kone Mokhiniso, med all min kjærlighet og takknemlighet over de frydefulle årene jeg har vært gift med henne.


Skumringen kom krypende inn fra ørkenen og farget sanddynene fiolette. Som en tykk fløyelskappe dempet den alle lyder, slik at kvelden ble preget av stillhet og ro.

Fra toppen av sandskavlen så de utover oasen og de små landsbyene som lå rundt den. Bygningene var hvite og hadde flatt tak, og daddelpalmene raget høyere enn alle, unntatt den islamske moskeen og den koptiske kirken. Disse troens bastioner konfronterte hverandre tvers over innsjøen.

Vannflaten ble stadig mørkere der nede. En andeflokk dalte på raske vinger og landet med små, hvite plask like inne ved sivet.

Mannen og kvinnen var et ulikt par. Han var lang, men litt krumbøyd. Det sølvgrå håret fanget solens siste stråler. Hun var tidlig i trettiårene – ung, slank, oppvakt og livlig. Håret var tykt og krøllete, og akkurat nå hadde hun samlet det til en hestehale.

«Vi får vel gå ned igjen. Alia venter sikkert.» Han smilte kjærlig til henne. Hun var hans andre hustru. Da den første døde, hadde han følt at hun tok solskinnet med seg. Han hadde ikke ventet denne siste perioden av glede i livet. Nå hadde han henne og arbeidet sitt. Han var tilfreds og lykkelig.

Plutselig trakk hun seg vekk fra ham og løsnet lærsnøret som holdt håret samlet. Hun ristet det ut, tykt og mørkt, og hun lo. Det var en liflig lyd. Så styrtet hun nedover siden av sandskavlen. Det lange skjørtet flagret rundt smekre, brune bein. Hun holdt balansen til hun var halvveis nede, men så ble hun overmannet av tyngdekraften og stupte over ende.

Fra toppen smilte han overbærende etter henne. Av og til var hun som et barn. Andre ganger var hun alvorlig og verdig. Han var ikke sikker på hva han foretrakk, men han elsket henne i begge stemningene.

Hun rullet helt ned til foten av sanddynen før hun satte seg opp og ristet sanden ut av håret med en frydefull latter.

«Din tur!» ropte hun opp til ham. Han fulgte etter i mer sedat fart, med en antydning av alderens stivhet i bevegelsene, og holdt balansen helt ned. Han hjalp henne på beina, men motsto fristelsen til å kysse henne. Det stred mot arabisk skikk å vise kjærlighet ute blant folk, selv overfor sin kone.

Hun rettet på klærne og bandt håret i hestehale igjen før de bega seg mot landsbyen. De passerte sivkrattene i oasen og gikk på skrøpelige broer over vanningskanalene. Bøndene på vei hjem fra markene hilste ham med dyp respekt.

«Salaam aleikum, daktari! Fred være med deg, doktor.» De æret alle lærde menn, men særlig ham, på grunn av all godhet han hadde vist dem og familiene deres i årenes løp. Mange av dem hadde arbeidet for faren hans før de begynte hos ham. Det gjorde ikke så mye at de fleste av dem var muslimer, mens han var kristen.

Da de kom til villa Alia, møtte den gamle husholdersken dem med mumling og olme blikk. «Dere kommer for sent. Dere kommer alltid for sent. Hvorfor kan dere ikke holde vanlig arbeidstid, sånn som skikkelige folk? Det tar seg ikke ut!»

«Gamle moder, du har alltid rett,» ertet han mildt. «Hva skulle vi vel gjort uten deg?» Han sendte henne avsted, og hun skjulte fortsatt sin kjærlige omsorg bak et olmt blikk.

De spiste det enkle måltidet på terrassen; dadler, oliven, usyret brød, geitemelk og ost. Det var mørkt da de ble ferdige, men ørkenstjernene var klare som stearinlys.

«Royan, min blomst!» Han strøk henne på hånden. «På tide å få gjort litt.» Han reiste seg fra bordet og gikk foran henne til hjemmekontoret, som hadde dør ut til terrassen.

Royan Al Simma gikk rett til det høye pengeskapet innerst i rommet og skrudde på kombinasjonslåsen. Pengeskapet virket malplassert i dette rommet, midt blant gamle bøker og skriftruller, blant de eldgamle statuene og oldsakene og gravfunnene som mannen hennes hadde samlet inn gjennom et langt liv.

Da den tunge ståldøren gikk opp, tok Royan et skritt tilbake. Hun følte alltid en sitrende ærefrykt når hun så dette minnet fra fjerne tider.

«Den sjuende rullen,» hvisket hun og berørte den andektig. Den var tre tusen år gammel, skrevet av et geni som hadde vært langt forut for sin tid, en mann som hadde vært støv i tusener av år, men som hun var blitt intimt kjent med. Hun respekterte ham like høyt som sin mann. Hans ord var evige, og de talte til henne fra hinsides graven, fra paradisets marker, fra salene til den store treenigheten Osiris, Isis og Horus, som han hadde trodd så fast på. Like fast som hun trodde på en nyere treenighet.

Hun bar skriftrullen med seg til det lange bordet hvor Duraid, mannen hennes, allerede var i full gang med arbeidet. Han kikket opp da hun la den på bordet foran ham, og et øyeblikk så hun den samme mystiske ærefrykten i hans blikk også. Han ville alltid ha rullen på bordet, selv når det ikke var noe reelt behov for den. Han hadde bildene og mikrofilmen å arbeide med. Men det var som om han måtte ha den gamle forfatterens ånd i nærheten når han studerte teksten.

Så ristet han av seg ærefrykten og ble den nøytrale vitenskapsmannen igjen. «Dine øyne er bedre enn mine, min blomst,» sa han. «Hva får du ut av denne bokstaven?»

Royan lente seg over skulderen hans og studerte hieroglyfen på fotografiet fra skriftrullen. Hun grublet et øyeblikk før hun tok lupen fra Duraid og kikket gjennom den.

«Det ser ut til at Taita har pønsket ut et eget tegn for å forvirre oss.» Hun snakket om den gamle forfatteren som om han var en kjær, men håpløs venn som fremdeles levde og åndet og gjorde skøyerstreker mot dem.

«Da får vi bare prøve å forske oss fram til hva det betyr,» erklærte Duraid med åpenbar fryd. Han koste seg med den gamle gjetteleken. Den var livsverket hans.

De drev på utover i de svale kveldstimene. Det var på denne tiden de gjorde sitt beste arbeid. Av og til pratet de arabisk, av og til engelsk, for både Duraid og Royan var like hjemme i begge språk. Noe sjeldnere brukte de fransk, som var det tredje språket de hadde til felles. Begge hadde sin utdannelse fra universiteter i England og USA, så langt fra deres kjære Egypt. Royan var glad i uttrykket «vårt kjære Egypt», som Taita til stadighet brukte i skriftene.

Royan følte et særegent slektskap med denne gamle egypteren på mange måter. Hun var tross alt hans direkte etterkommer. Hun var koptisk kristen, og tilhørte ikke de arabiske ættene som nylig hadde erobret Egypt – det var faktisk mindre enn to tusen år siden. Araberne var ferske innvandrere i hennes kjære Egypt, mens hennes egen slekt skrev seg helt tilbake til menneskehetens vugge, til faraoenes og de store pyramidenes tid.

Klokken ti kokte Royan kaffe til dem på trekullkomfyren som Alia hadde fyrt opp for dem før hun dro til sin egen familie i landsbyen. De drakk det søte, sterke brygget av tynne kopper som ble halvfulle av grut. Over disse varme dråpene pratet de som gamle venner.

For Royan var forholdet deres nettopp slik. Gamle venner. Hun hadde kjent Duraid helt siden hun kom hjem fra England med doktorgraden i arkeologi og ble ansatt ved Oldsakseksjonen, hvor han var direktør og professor.

Hun hadde vært Duraids assistent da han åpnet graven i Kongenes Dal, graven til dronning Lostris av Ramses’ ætt, en grav som skrev seg fra 1780 før Kristus.

Royan hadde delt professor Duraids skuffelse da de oppdaget at graven hadde vært plyndret allerede i oldtiden, og at alle skattene var røvet. Bare de vakre vegg- og takmaleriene i graven var igjen.

Det var Royan selv som hadde stått og fotografert veggmaleriene bak sarkofagsokkelen da noe av gipsen løsnet. Bakenfor lå de ti alabastkrukkene i sin skjulte nisje. Hver av de ti krukkene hadde inneholdt en papyrusrull. Alle rullene var skrevet og plassert der av Taita, dronningens slave.

Siden da hadde Duraids og Royans liv kretset om disse pergamentbitene. Noe skadd og medtatt var de, men i det store og det hele var de forbløffende intakte etter tre og et halvt tusen år.

For en fascinerende historie de inneholdt, en historie om en nasjon som ble angrepet av en overlegen fiende, en fiende rustet med hest og vogn, noe egypterne ikke hadde tatt i bruk den gangen. Hyksos-hordene drev Nilens folk på flukt. Anført av dronning Lostris fulgte de den mektige floden sørover, nesten til Nilens kilder i Etiopias brutale fjellverden.

Her blant disse ugjestmilde fjellene hadde Lostris gravlagt det mumifiserte liket av sin mann, Farao Mamos, som var blitt felt i slaget mot hyksos-krigerne.

Lenge etterpå hadde dronning Lostris ført sitt folk nordover til sitt kjære Egypt igjen. Rustet med sine egne hester og vogner kom krigerne stormende tilbake langs flodens stryk, fordrev hyksosfolket og gjenerobret det øvre og nedre Egypt.

Det var en historie som appellerte til hver fiber i henne, en historie som hadde fascinert henne mens de møysommelig tolket hieroglyfene som den gamle slaven hadde skrevet på papyrusen.

Det hadde tatt dem flere års kveldsarbeid her i oaselandsbyen, iherdig innsats etter deres daglige virke ved museet i Kairo, men omsider var alle de ti rullene dechiffrert – alle unntatt den sjuende. Den var selve gåten. Den hadde forfatteren innhyllet i hemmelige forkortelser og hentydninger så uklare at skriften ikke var til å finne ut av nå, tre og et halvt tusen år senere. Han brukte enkelte symboler som de aldri i sin egyptologiske karriere hadde sett før. De skjønte at Taita ikke hadde ment at den teksten skulle leses og forstås av andre enn hans elskede dronning. Dette var hans siste gave til henne, en gave hun skulle ha med seg i graven.

Det hadde krevd all deres fantasi og kombinasjonsevne, men omsider nærmet de seg fullførelsen. Ennå var det mange hull i oversettelsen, og andre steder var de usikre på om de hadde funnet den riktige betydningen, men de hadde lagt ut skjelettet i historien på en slik måte at man ante vesenet den representerte.

Nå drakk Duraid kaffe og ristet på hodet, slik han hadde gjort så mange ganger før. «Dette ansvaret er uhyggelig. Hva skal vi gjøre med kunnskapen vi har fått fram? Tenk om den faller i gale hender!» Han drakk litt og sukket før han snakket igjen. «Selv om vi leverer kunnskapene til de rette personene, er det ikke sikkert at de vil tro på denne tre og et halvt tusen år gamle historien.»

«Hvorfor må vi trekke inn andre?» spurte Royan med en antydning til oppgitthet i stemmen. «Hvorfor kan vi ikke gjøre alene det som må gjøres?» I tilfeller som dette var forskjellen mellom dem mest uttalt. Duraid viste alderens forsiktighet, mens Royan viste ungdommens fremfusenhet.

«Du forstår ikke dette,» sa han.

Hun ble alltid irritert når han sa slikt, når han behandlet henne slik araberne behandlet sine kvinner i en fullstendig maskulin verden. Hun hadde opplevd en annen verden hvor kvinner ble behandlet på lik linje med menn. Hun satt klemt mellom disse to verdenene, den arabiske og den vestlige.

Royans mor var en engelsk dame av bedre familie som hadde arbeidet ved det britiske høykommissariat i Kairo i den urolige epoken etter annen verdenskrig. Hun hadde truffet Royans far, som var en ung egyptisk offiser i oberst Nassers stab, og giftet seg med ham. De to var et svært ulikt par, og forholdet holdt ikke fram til Royans pubertet.

Moren hadde reist hjem til England og satt Royan til verden i sin hjemby York. Hun ville at barnet skulle få britisk statsborgerskap. Da foreldrene ble skilt, hadde moren forlangt at Royan skulle reise til England og gå på skole der. I feriene var hun imidlertid hos faren i Kairo. Faren hadde gjort kometkarriere, og til slutt ble han statsråd i regjeringen Mubarak. Royan var så glad i ham at hun regnet seg mer som egypter enn som brite.

Det var faren som hadde arrangert ekteskapet hennes med Duraid Al Simma. Det var det siste han gjorde for henne før han døde. Hun hadde visst at han hadde kort tid igjen, og fikk seg ikke til å trosse ham. Den gamle koptiske skikken med arrangerte ekteskap stred mot hennes moderne oppfostring, men hun hadde både familien og kirken imot seg, så hun føyet seg.

Ekteskapet med Duraid var ikke så uutholdelig som hun hadde fryktet. Det kunne til og med ha vært både hyggelig og tilfredsstillende hvis hun ikke hadde visst hva romantisk kjærlighet var. Men hun hadde opplevd forholdet til David da hun studerte i England. Det var et berusende eventyr, og Royan led såre kvaler da han forlot henne og giftet seg med en lyshåret engelsk rose som foreldrene hans godtok.

Hun respekterte og likte Duraid, men om natten hendte det nok at hun lengtet etter å trykke seg inntil en kropp like ung og spenstig som hennes egen.

Duraid snakket fortsatt, men hun hadde ikke hørt etter. Nå konsentrerte hun seg om det han sa igjen.

«Jeg har snakket med statsråden på nytt,» forklarte Duraid, «men jeg har ikke inntrykk av at han tror meg. Nahoot har antakelig innbilt ham at jeg er litt gal.» Han smilte trist. Nahoot Guddabi var hans nestleder ved universitetet, en mann med store ambisjoner og gode forbindelser. «Statsråden sier i alle fall at det ikke finnes offentlige midler til prosjektet, og at jeg må søke finansiering på et annet hold. Jeg har gjennomgått de mulige sponsorene igjen, og nå står jeg igjen med fire aktuelle. Det er Gettymuseet, selvfølgelig, men jeg har aldri likt å samarbeide med en stor, upersonlig institusjon. Bedre å være underlagt en enkelt mann, synes jeg. Da er det alltid lettere å treffe beslutninger.» Ikke noe av dette var nytt for henne, men hun hørte pliktskyldigst på.

«Og så er det Herrn von Schiller. Han har penger og interesse for saken, men jeg kjenner ham ikke godt nok til å stole ordentlig på ham.» Han tidde litt, og Royan hadde hørt på denne høyttenkningen så mange ganger at hun visste hva som kom.

«Hva med amerikaneren?» sa hun for å komme ektemannen i forkjøpet. «Han er en berømt samler.»

«Peter Walsh er vanskelig å ha med å gjøre. Han er skruppelløs av samlermani. Føler meg ikke helt trygg på ham.»

«Nei vel, men hvem gjenstår da?» spurte hun.

Han sa ikke noe, for begge visste svaret på det spørsmålet. I stedet konsentrerte han seg om arbeidet som lå utover bordet.

«Det ser så uskyldig og kjedelig ut. En gammel papyrusrull, noen bilder og notater, en datautskrift. Det er rart å tenke på hvor farlige disse tingene kan være i gale hender.» Han sukket igjen. «Livsfarlige, faktisk.» Så lo han. «Nei, nå løper visst fantasien av med meg. Det er sent, vi får jobbe videre. Vi kan tenke på alt dette andre når vi har løst alle gåtene til Taita, den kanaljen, og fullført oversettelsen.»

Han tok det øverste bildet i bunken foran seg. Det var et utdrag fra midtre del av rullen. «Infam uflaks at papyrusen er skadd akkurat der.» Han tok lesebrillene sine og satte dem på nesen.

«Det er mange trinn å bestige i trappen til Hapis hus. Med mye tappert slit nådde vi det annet trinn, men gikk ikke lenger, for her var det at Prinsen fikk sin guddommelige åpenbaring. I drømme møtte han sin far, den døde Gud Farao, som ga ham et bud: ’Langt har jeg ferdes og trett er jeg blitt. Det er her jeg vil ha min evige hvile.’»

Duraid tok av seg brillene og så på Royan. «Annet trinn. En nøyaktig angivelse for en gangs skyld. Taita er ikke så utspekulert som han pleier.»

«La oss se på satellittbildene igjen,» foreslo Royan og dro de glatte arkene bort til seg. Duraid kom rundt bordet og stilte seg bak henne.

«Jeg synes det virker mest logisk at den naturlige hindringen de møtte i elvegjelet var noe slikt som et stryk eller en foss. Hvis det var foss nummer to, må de ha vært her …» Royan la fingeren på et punkt på satellittbildet der floden buktet seg i smale kløfter mellom fjellene.

Med ett merket hun noe annet og løftet på hodet. «Hysj!» Hun ble urolig i tonen.

«Hva er det?» Duraid kikket også opp.

«Hunden,» svarte Royan.

«Den fordømte fillebikkja,» brummet Duraid. «Gneldrer hele natten. Jeg skal sørge for å bli kvitt ham snart.»

Da gikk lyset.

De stivnet forbauset til. Den gamle dieselgeneratoren i skuret tøffet ikke lenger. De var så vant til å høre den lyden i oasenatten at de ikke la merke til den før den stilnet.

Øynene deres vennet seg til det svake stjerneskinnet som kom inn gjennom verandadøren. Duraid lukket døren og fant oljelampen som sto klar på en hylle nettopp for slike tilfeller. Han tente den og kikket på Royan med komisk resignasjon i blikket.

«Jeg må nok gå ned og –»

«Duraid,» avbrøt hun. «Hunden!»

Han lyttet et øyeblikk, og uttrykket hans skiftet til mild bekymring. Hunden var taus der ute i kveldsmørket.

«Det er sikkert ikke noe å være urolig for.» Han gikk mot døren.

«Duraid,» ropte hun plutselig etter ham, «vær forsiktig!»

Han bare trakk på skuldrene og gikk ut på terrassen.

Et øyeblikk trodde hun at det var skyggen av klatreplanten i espalieren som beveget seg i ørkenvinden, men det var vindstille i kveld. Så gikk det opp for henne at det var en menneskeskikkelse, noen som løp raskt og lydløst over steinhellene og nærmet seg Duraid bakfra da han passerte fiskedammen midt på den hellelagte terrassen.

«Duraid!» skrek hun.

Han bråsnudde seg og løftet lampen. «Hvem er du?» ropte han. «Hva gjør du her?»

Den uvedkommende nærmet seg raskt. Den tradisjonelle dishdaasha-serken dasket rundt beina hans, og en hvit qhutrah dekket hodet. I lampelyset så Duraid at han hadde trukket hjørnet av hodekledet over ansiktet for å maskere seg.

Den uvedkommende sto med ryggen mot Royan, derfor så hun ikke kniven i høyrehånden hans, men kunne ikke ta feil av den oppadgående dolkebevegelsen han rettet mot Duraids mage. Duraid stønnet av smerte og bøyde seg tvekroket. Angriperen dro kniven løs og skulle til å stikke på nytt, men denne gangen slapp Duraid lampen og grep mannens knivarm.

Flammen på den falne oljelampen blafret og røk. De to mennene kjempet i mørket, men Royan så en mørk flekk som bredte seg på ektemannens hvite skjorte.

«Røm!» brølte han til henne. «Stikk! Hent hjelp! Jeg kan ikke holde ham …» Duraid var et mildt menneske, en myk akademiker. Hun skjønte at han ikke hadde noe å stille opp mot overfallsmannen.

«Løp, min blomst, redd deg selv!» Hun hørte på tonen at han ble stadig svakere, men fortsatt klamret han seg til overfallsmannens knivarm.

Hun hadde vært som lammet av sjokk og ubesluttsomhet i noen fatale sekunder, men nå tok hun seg sammen og løp til døren. På fryktens vinger styrtet hun over terrassen for å hente hjelp til Duraid, rask som en katt, og han hindret angriperen i å sperre veien for henne.

Royan hoppet over den lave steinmuren og ned i skogen, hvor hun havnet nesten rett i armene på en annen inntrenger. Hun skrek og vred seg vekk fra de utstrakte fingrene som grep etter ansiktet hennes, og hun klarte nesten å rive seg løs, men han fikk tak i det tynne bomullstoffet i blusen hennes.

Denne gangen så hun kniven i hånden hans, et langt, blankt glimt i stjerneskinnet, og det synet satte ny fart i henne. Blusestoffet revnet i mannens grep, og hun var fri, men ikke rask nok til å slippe unna kniven.

Hun kjente svien over overarmen, men da sparket hun med panikkens krefter i det unge, veltrente beinet. Hun kjente foten dumpe dypt inn i underlivet til angriperen, og mannen sank i kne med et skrik.

I neste øyeblikk flyktet hun i fullt sprang gjennom palmeskogen. Til å begynne med løp hun uten mål eller mening, det eneste som sto i hodet på henne var å komme så langt vekk fra angriperen som beina kunne bære henne. Men litt etter litt fikk hun bukt med panikken.

Hun kastet et blikk tilbake, men så ingen som fulgte etter henne. Da hun nådde kanten av sjøen, begynte hun å løpe langsommere for å spare på kreftene. Da var det at hun kjente varmt blod som rant nedover armen og dryppet fra fingerspissene.

Royan stanset og lente ryggen mot en grov palmestamme mens hun rev en tøystrimmel av den spjærede blusen og forbandt armen i all hast. Hun skalv slik av sjokk og utmattelse at selv den gode hånden fumlet klosset. Med tennene og venstrehånden knyttet hun den primitive bandasjen, og blødningen avtok.

Hun visste ikke hvilken vei hun skulle flykte, men så oppdaget hun det svake lampeskinnet i Alias vesle stue på den andre siden av nærmeste vanningskanal. Hun forlot palmestammen og løp den veien, men etter mindre enn hundre skritt hørte hun en arabisk stemme bak seg: «Yusuf, har du sett noe til dama?»

Plutselig ble det tent en lommelykt i mørket foran henne. «Nei,» ropte en annen stemme tilbake.

Noen sekunder til, så ville Royan ha løpt rett på ham. Hun krøp sammen og så seg desperat rundt. Det kom en annen lykt gjennom palmeskogen bak henne, akkurat langs den stien hun hadde fulgt. Det måtte være mannen hun hadde sparket, men hun så på bevegelsene at han var kommet til hektene igjen; nå beveget han seg raskt og ledig.

Hun var sperret på to kanter, så hun begynte å ta seg tilbake langs kanten av sjøen. Veien lå i den retningen, og der kunne hun kanskje få stoppet en bil. Hun snublet i det ujevne underlaget, falt over ende og skrubbet knærne, men spratt opp igjen og skyndte seg videre. Neste gang hun snublet, tok hun seg for med venstre hånd og fikk tak i en rund, jevn, appelsinstor stein. Den tok hun med seg videre. Som våpen ga den henne en ørliten trøst.

Det begynte å gjøre vondt i den skadde armen, og hun ble drevet fram av bekymring for Duraid. Hun skjønte at han var alvorlig såret, for hun hadde sett retningen og styrken i knivstikket. Hun var nødt til å finne hjelp til ham.

Bak henne var de to mennene med lommelykt på vei gjennom skogen. Hun klarte ikke å holde forspranget; de tok innpå. Hun hørte at de ropte til hverandre.

Endelig nådde hun veien, og med et lite klynk av lettelse klatret hun opp av drensgrøfta. Beina skalv så voldsomt at de nesten ikke bar henne, men hun begynte å gå i retning landsbyen.

Hun hadde ikke engang nådd den første svingen da hun så et par billys nærme seg langsomt; de flakket mellom palmene. Da la hun på sprang langs midten av veien.

«Hjelp!» skrek hun på arabisk. «Hjelp meg!»

Bilen kom rundt svingen, og hun så at det var en liten, mørk Fiat før lyktene blendet henne. Hun stilte seg midt i veien og viftet med armene for å stanse sjåføren, grelt belyst som om hun sto på en teaterscene.

Fiaten stoppet foran henne, og Royan løp til førerdøren. Hun dro i håndtaket. «Å, du må hjelpe meg –»

Døren ble åpnet innenfra og slengt opp med slik kraft at hun holdt på å tumle over ende. Føreren bykset ut på veien og grep henne i den skadde armen. Han slepte henne til Fiaten og åpnet bakdøren.

«Yusuf! Bacheet!» ropte han inn i den mørke skogen. «Jeg har henne!»

Hun hørte svarene og så at lyktene dreide mot dem. Bilføreren tvang hodet hennes ned og prøvde å dytte henne inn i baksetet, men da gikk det opp for henne at hun fortsatt hadde steinen i den gode hånden. Hun snudde litt på seg, tok spenntak og slo steinen rett i tinningen hans. Han deiset over ende i veigrusen og ble liggende urørlig.

Royan slapp steinen og styrtet avsted langs veien, men så kom hun på at hun løp i skinnet fra billyktene, og de flombelyste hver bevegelse hun gjorde. De to mennene i skogen bak henne ropte igjen, og i neste øyeblikk kom de opp på grusveien bak henne, nesten skulder ved skulder.

Hun kastet et blikk tilbake og så at de tok raskt innpå. Den eneste sjansen hun hadde var å ta av fra veien og skjule seg i mørket igjen. Hun styrtet ned skråningen, og i neste øyeblikk sto hun til livet i vann.

I mørket og forvirringen var hun blitt desorientert. Hun hadde ikke tenkt over at hun var kommet til den strekningen hvor veien gikk helt ute på diket i kanten av oasesjøen. Hun skjønte at hun ikke ville rekke å klatre opp på veien igjen, men hun visste at det var noen tette kjerr av papyrus og annet siv rett foran henne. Der kunne hun kanskje gjemme seg.

Hun vasset utover det brådype vannet og la på svøm. Det ble bare klosset brystsvømming, hemmet av skjørtet og den skadde armen. Men den langsomme, smygende bevegelsen skapte nesten ikke en krusning i vannet, og hun nådde et tett sivkratt før de to forfølgerne kom til stedet hvor hun hadde løpt ned skråningen.

Royan snek seg inn i sivet og lot seg synke. Tærne nådde så vidt bunnmudderet før nesen hennes gikk under vann. Slik sto hun urørlig med bare øverste del av hodet over vannet, og med ansiktet vendt bort fra bredden. Hun visste at det mørke håret ikke ville reflektere skinnet fra en søkende lommelykt.

Selv om hun hadde ørene under vann, ante hun de opphissede stemmene til karene på veien. De hadde rettet lommelyktene mot vannet og lot strålene sveipe gjennom sivkrattet på leting etter henne. Et øyeblikk skinte en av dem rett mot hodet hennes, og hun trakk pusten for å dukke, men strålen gled videre. Hun skjønte at de ikke hadde sett henne.

Siden hun ikke ble sett selv i det direkte lykteskinnet, tok hun sjansen på å heve hodet nok til å få det ene øret over vannet. Da kunne hun høre hva de sa.

De snakket arabisk, og hun kjente igjen stemmen til mannen som het Bacheet. Det måtte være lederen, for det var han som ga ordre.

«Uti med deg, Yusuf. Hent hora.»

Hun hørte at Yusuf gled og rutsjet utfor skråningen; så kom et plask da han traff vannet.

«Lenger ut,» kommanderte Bacheet. «Der hvor jeg skinner med lykten.»

«Det er for dypt,» klaget Yusuf. «Du vet godt at jeg ikke kan svømme, og jeg når ikke bunnen der ute.»

«Der, i sivkrattet rett foran deg!» ropte Bacheet oppmuntrende. «Jeg ser hodet hennes!»

Royan fryktet at de hadde oppdaget henne, og senket seg så dypt hun kunne.

Yusuf plasket tungt omkring, og han nærmet seg gjemmestedet hennes i sivet. Da brøt det løs et tordnende spetakkel som skremte selv Yusuf. «Djinns!» skrek han da den nattskremte andeflokken eksploderte opp fra vannet og flakset sin vei i mørket på støyende vinger. «Måtte Gud bevare meg!» Han kavet seg inn til bredden igjen, og ingen av Bacheets trusler fikk ham til å fortsette jakten.

«Dama er ikke så viktig som pergamentet,» protesterte han da han kløv opp på veien igjen. «Uten pergamentet blir det ingen penger. Vi vet alltids hvor vi kan finne henne senere.»

Royan snudde forsiktig på hodet og så lommelyktene bevege seg tilbake til den parkerte Fiaten, hvor frontlyktene fremdeles brant. Hun hørte bildørene smekke igjen, så ruste bilen opp og kjørte mot villaen igjen.

Royan var for skjelven og forskremt til å forlate gjemmestedet. Hun fryktet at de hadde satt igjen en mann på veien for å se om hun dukket opp igjen. Hun sto på tå med leppene i vannflaten og skalv mer av sjokk enn av kulde, fast bestemt på å vente på soloppgangen og tryggheten før hun beveget seg.

Først mye senere, da hun så brannskjæret mot nattehimmelen og skimtet flammene mellom palmestammene, glemte hun sin egen trygghet og slepte seg inn til bredden igjen.

Hun lå på kne i gjørmen ved vannkanten og grøsset og skalv, svak av blodtap og sjokk og angstreaksjon, og kikket mot flammene gjennom det våte håret og det silende vannet.

«Villaen!» hvisket hun. «Duraid! Å, Gud, nei!»

Hun stablet seg på beina og begynte å vakle mot sitt brennende hjem.

Bacheet slo av både frontlyktene og motoren på Fiaten før de svingte inn i oppkjørselen til villaen og lot bilen trille på farten fram til terrassen.

Alle tre gikk ut av Fiaten og opp steintrappen til den hellelagte terrassen. Duraid lå fremdeles livløs der Bacheet hadde lagt ham ved fiskedammen. De passerte uten å verdige ham et blikk og gikk videre inn i det mørke arbeidsrommet.

Bacheet satte en billig nylonbag på bordet og åpnet lokket.

«Vi har kastet bort for mye tid allerede,» sa han. «Nå må vi arbeide raskt.»

«Det er Yusufs skyld,» innvendte mannen som hadde kjørt Fiaten. «Han lot dama slippe unna.»

«Du hadde en sjanse på veien,» snerret Yusuf, «og du gjorde det ikke noe bedre selv.»

«Takk, det holder!» sa Bacheet til begge to. «Vil dere ha betaling, bør det ikke skje flere feil.»

Med lyskjeglen fra lommelykten fant Bacheet skriftrullen som stadig lå på bordet. «Den der.» Han var sikker, for han hadde sett et bilde av den, slik at det ikke skulle oppstå noen feil. «De vil ha alt. Kartene og bildene. Bøkene og papirene også. Alt som ligger på bordet der de jobbet. Ikke la noe ligge igjen.»

Raskt måkte de alt opp i nylonbagen, og Bacheet trakk igjen glidelåsen.

«Og så var det Daktari. Inn her med ham.»

De to andre gikk ut på terrassen og bøyde seg over den livløse kroppen. De grep hver sin ankel og slepte Duraid tilbake over terrassen og inn på kontoret. Bakhodet hans spratt slapt over steintrinnet ved dørstokken, og blodet malte en lang, glinsende stripe over hellene.

«Hent lampa!» kommanderte Bacheet, og Yusuf gikk tilbake til terrassen. Han hentet oljelampen der Duraid hadde sluppet den. Flammen var sluknet. Bacheet løftet lampen til øret og ristet på den.

«Full,» bemerket han tilfreds og skrudde kapselen av påfyllingshullet. «Ålreit,» sa han til de to andre, «bær bagen ut og legg den i bilen.»

Mens de to andre skyndte seg ut, dynket Bacheet parafin fra lampen over Duraids skjorte og bukse. Deretter gikk han til bokhyllen og tømte resten av parafinen over bøkene og manuskriptene som bugnet der.

Bacheet slapp den tomme lampen og grep innunder skjørtene på dishdaasha-kjortelen etter en fyrstikkeske. Han tente en og holdt den inntil en våt parafinstrime som rant nedover bokhyllen. Den tok øyeblikkelig fyr, og flammene slikket oppover. De krøllet og svertet kantene på manuskriptene. Han snudde seg vekk og gikk tilbake dit hvor Duraid lå. Han rev av en ny fyrstikk og slapp den på den blodige, parafinvåte skjorten hans.

En kappe av blå flammer danset over Duraids bryst. Flammene skiftet farge da de brente seg gjennom bomullstoffet og inn i hud og kjøtt. Da ble de oransje, og svart røyk steg i spiral fra spissen av flammetungene.

Bacheet løp til døren, over terrassen og ned trappen. Straks han kastet seg inn i baksetet på Fiaten, ruste sjåføren opp motoren og kjørte ut gjennom porten.

Smertene vekket Duraid. Så intense måtte de være for å hente ham tilbake fra dødens rand.

Han stønnet. Det første han registrerte da han våknet, var lukten av hans eget svidde kjøtt. Så brøt pinen løs for alvor. Et voldsomt skjelvetokt rystet hele kroppen. Han åpnet øynene og så nedover sin egen kropp.

Klærne var svartsvidd, og det ulmet i dem. Smertene var verre enn noe han i sitt liv hadde opplevd. Vagt oppfattet han at det brant i rommet hele veien rundt ham. Bølger av hete veltet over ham, og det var så vidt han skimtet døråpningen gjennom røyken.

Smertene var så forferdelige at han bare lengtet etter å dø. Men så husket han Royan. Han prøvde å si navnet hennes, men ikke en lyd kom ut mellom de svartsvidde leppene.

Tanken på henne var det eneste som ga ham styrke til å bevege seg. Han rullet seg over på magen, men da sved heten mot ryggen, som inntil da hadde vært skjermet. Han stønnet høyt og rullet seg rundt en gang til, litt nærmere døren.

Hver bevegelse var et voldsomt slit som løsnet nye bølger av pine, men da han rullet seg over på ryggen igjen, merket han at en storm av frisk luft ble sugd inn gjennom døren for å mate flammene. Den rene, svale ørkenluften virket opplivende, den ga ham akkurat nok krefter til å bikke seg ned trappetrinnet og ut på terrassens kjølige steinheller.

Det brant fortsatt i klærne og kroppen. Han slo seg veikt på brystet i forsøk på å slukke ilden, men hendene var svarte, brennende klør.

Da husket han fiskedammen. Tanken på å senke den forpinte kroppen i kaldt vann sporet ham til en siste innsats, og han ålet seg over hellene som en slange med knust ryggrad.

Den stramme lukten av hans eget kremerte kroppsvev var kvalmende, og han hostet svakt, men krøp innbitt videre. Flak av hans egen grillede hud ble sittende igjen på steinhellene da han rullet seg over dem og veltet ut i dammen. Det freste, og dampen steg så tett at han et øyeblikk trodde han var blitt blind. Svien av kaldt vann i de åpne brannsårene var så intens at han gled tilbake over randen av bevisstløshet.

Da han kom til seg selv igjen gjennom mørke skyer, løftet han det dryppende hodet og så en skikkelse som vaklet opp trappen fra hagen i den andre enden av terrassen.

I første omgang trodde han det var en smertefantasi, men da lyset fra den brennende villaen falt mot skikkelsen, så han at det var Royan. Det våte håret hennes hang tjafset over ansiktet, og de gjennomvåte, forrevne klærne var fulle av gjørme og grønne alger fra sjøen. Høyrearmen hennes var forbundet med sølete filler gjennomtrukket av lyserødt, utvannet blod.

Royan så ham ikke. Hun stoppet midt på terrassen og stirret inn i det brennende rommet. Det var som å se inn i dypet av en ovn, og hun trodde at Duraid fremdeles måtte være der inne. Hun skulle til å gå inn, men varmen var som en kompakt mur, og den tverrstoppet henne. Akkurat da raste taket sammen og sendte en tordnende søyle av glør og flammer høyt opp på nattehimmelen. Hun rygget unna og skjermet ansiktet med armen.

Duraid prøvde å rope til henne, men det kom ikke en eneste lyd fra den røykskadde halsen hans. Royan vendte seg bort og begynte å gå nedover trappen. Han skjønte at hun skulle tilkalle hjelp. Duraid gjorde en overmenneskelig kraftanstrengelse, og et hest kråkeskrik kom ut mellom svarte, forbrente lepper.

Royan bråsnudde og stirret på ham, og så skrek hun. Hodet hans var ikke menneskelig. Håret var svidd vekk, og huden hang i løse flak fra kinnene og haken. Felt med rått kjøtt syntes gjennom den svarte skorpemasken. Hun rygget vekk fra ham som om han var et heslig uhyre.

«Royan,» presset han fram, og stemmen var så vidt gjenkjennelig. Han løftet hånden bedende mot henne, og da løp hun bort og grep den.

«Men i Jomfru Marias navn, hva har de gjort med deg?» hulket hun og prøvde å dra ham opp av dammen, men huden på hånden hans løsnet i et eneste stykke, gled av som en grotesk gummihanske og blottla en naken, blødende klo.

Royan kastet seg på kne på steinkanten, bøyde seg utover dammen og tok ham i armene. Hun skjønte at hun ikke hadde krefter til å løfte ham ut uten å påføre ham nye uhyggelige skader. Det eneste hun kunne gjøre var å holde ham og prøve å trøste ham. Hun innså at han var i ferd med å dø. Ingen kunne overleve slike uhyggelige skader.

«Snart kommer de og hjelper oss,» hvisket hun til ham på arabisk. «Noen må se brannen. Vær tapper, Duraid, hjelpen kommer snart.»

Han rykket og vred seg i favnen hennes, forpint av de dødelige skadene og det møysommelige slitet med å uttrykke seg.

«Rullen?» Stemmen var så vidt forståelig.

Royan så opp på den voldsomme brannen som svelget hjemmet deres, og hun ristet på hodet. «Den er borte,» sa hun. «Brent eller stjålet.»

«Ikke gi opp,» mumlet han. «Alt arbeidet vårt –»

«Den er borte,» gjentok hun. «Ingen vil tro oss uten –»

«Nei.» Stemmen hans var svak, men hissig. «Gjør det for meg, det er min siste –»

«Ikke si det,» tryglet hun. «Du vil klare deg.»

«Lov det,» sa han. «Lov meg det!»

«Vi har ingen sponsor. Jeg er alene. Jeg kan ikke klare det alene.»

«Harper!» sa han.

Royan bøyde seg nærmere, slik at øret hennes berørte de forbrente leppene. «Jeg skjønner ikke hva du mener.»

«Harper,» gjentok han. «Sterk – hard – flink kar …»

Da forsto hun det. Harper var det fjerde og siste navnet på sponsorlisten han hadde satt opp. Selv om han sto nederst på listen, hadde hun alltid visst at Duraid egentlig foretrakk ham fremfor noen av de andre. Han hadde så ofte snakket om denne mannen med respekt og varme, av og til med ren ærefrykt.

«Men hva skal jeg si til ham? Han kjenner ikke meg. Hvordan skal jeg overbevise ham? Den sjuende rullen er borte …»

«Stol på ham,» hvisket Duraid. «Bra mann. Stol på ham.» Det lå en inderlig bønn i tonen hans. «Lov meg det!»

Da husket hun skriveboken i leiligheten i Giza, og Taitastoffet på harddisken på PC’en. Ikke alt var borte. «Ja,» sa hun. «Det lover jeg, kjære mannen min. Det lover jeg.»

Det forbrente fjeset kunne ikke vise noe uttrykk, men like fullt kom det en fjern undertone av tilfredshet i stemmen hans: «Min blomst …» Så falt hodet hans forover, og han døde i armene hennes.

Bøndene fra landsbyen fant Royan på kne ved dammen; hun holdt fremdeles omkring ham og hvisket til ham. Da var villaen nesten nedbrent, og daggryet i øst lyste sterkere enn de siste flammene.

Alle lederne ved museet og Oldsakseksjonen kom til begravelsen i oaselandsbyens kirke. Selv Atalan Abou Sin, som var turistminister og Duraids overordnede, kom ut fra Kairo i sin sorte Mercedes tjenestevogn med aircondition.

Han satt på benken bak Royan, og han deltok i liturgien selv om han var muslim. Nahoot Guddabi satt ved siden av onkelen sin. Nahoots mor var statsrådens yngste søster, og Duraid hadde sarkastisk påpekt at dette oppveide nevøens manglende kvalifikasjoner og erfaring i arkeologi, og hans elendige administrative evner.

Det var kvelende varmt. Utenfor var det over tretti grader i skyggen, og selv inne i den koptiske kirkens dunkle saler var heten knugende. I de tykke skyene av røkelse og den sortkledde prestens monotone messeritualer følte Royan at hun holdt på å bli kvalt. Stingene i høyrearmen dro og sved, og hver gang hun så på den lange, sorte kisten som sto foran det utsmykkede alteret, så hun for seg Duraids hårløse, forbrente hode. Hun svaiet der hun satt, og måtte holde seg fast for ikke å falle.

Endelig var det over, og hun slapp ut i friluft og ørkensol. Men ennå var ikke pliktene hennes over. Som nærmeste pårørende var hennes plass rett bak kisten da de gikk i prosesjon til kirkegården mellom palmene, der Duraids besteforeldre og foreldre ventet på ham i familiens mausoleum.

Før Atalan Abou Sin reiste tilbake til Kairo, kom han og trykket henne i hånden med noen deltagende ord. «For en forferdelig hendelse, Royan. Jeg har personlig snakket med politikommissæren. De skal knipe udyrene som står bak dette, det kan du være viss på. Bare ta deg så mye fri du trenger før du begynner ved museet igjen.»

«Jeg kommer på kontoret igjen på mandag,» svarte hun, og han trakk fram en sjuende sans fra innerlommen i den mørke, dobbeltspente dressen. Han studerte den og gjorde et notat før han kikket opp på henne igjen.

«Da ser jeg gjerne at du kommer til mitt kontor i departementet klokken fire,» sa han. Han gikk til Mercedesen, mens Nahoot Guddabi kom bort og håndhilste. Han var gusten i huden og hadde brune flekker under de mørke øynene, men ikke desto mindre var han høy og elegant, med tykt, bølget hår og uhyre hvite tenner. Dressen var skreddersydd, og han hadde en svak duft av kostbar cologne. Uttrykket hans var trist og alvorlig.

«Duraid var et fint menneske,» sa han til Royan. «Jeg aktet ham høyt.»

Hun nikket uten å svare på denne grelle forstillelsen. Forholdet mellom Duraid og hans nestkommanderende hadde ikke vært særlig varmt. Han hadde aldri latt Nahoot arbeide med Taita-rullene, og særlig ikke den sjuende, noe som hadde vært et stridens eple mellom de to.

«Jeg håper du søker på direktørstillingen, Royan,» sa han til henne. «Du er godt kvalifisert til stillingen.»

«Takk for det, Nahoot. Jeg har ikke hatt sjansen til å tenke på framtiden ennå. Men skal du ikke søke selv?»

Han nikket. «Jo, selvsagt. Men det betyr ikke at ingen andre bør søke. Kanskje du vil ta jobben rett for nesen på meg.» Han smilte selvtilfreds, for hun var kvinne i en mannsverden, og han var sønn av en statsråd. Nahoot visste hvor gode odds han hadde. «Vennskapelige rivaler?» spurte han.

Royan smilte trist. «Venner, i alle fall. Heretter vil jeg trenge alle de venner jeg kan få.»

«Du har da mange venner, Royan. Alle i Oldsakseksjonen liker deg.» Det var i det minste sant. «Får jeg lov til å by deg skyss tilbake til Kairo? Onkel har sikkert ikke noe imot det.»

«Takk, Nahoot, men jeg har min egen bil her, og jeg må overnatte ved oasen for å ta meg av noen av Duraids saker.» Det var ikke sant. Royan aktet å dra tilbake til leiligheten i Giza den kvelden, men hun følte en vag, ubestemmelig motvilje mot å fortelle Nahoot om sine planer.

«Da sees vi på museet mandag.»

Royan reiste fra oasen så snart hun slapp unna slekt og familie og landsbyboere. Mange av disse landsbybøndene hadde arbeidet for Duraids familie gjennom det meste av sitt liv. Hun følte seg lammet og isolert, og fant ingen trøst i alle menneskenes kondolanser og fromme formaninger.

Selv såpass sent på dagen var det mye trafikk på asfaltveien tilbake gjennom ørkenen, med lange køer i begge retninger, for i morgen var det fredag og sabbat. Hun hektet den skadde høyrearmen ut av fatlet, og den hemmet ikke kjøringen så altfor mye. Ikke desto mindre var klokken fem om ettermiddagen da hun skimtet den grønne streken mot ørkenens gulbrune ødemark. Der begynte den smale stripen av overrislet og dyrket mark langs Nilen, som var Egypts hovedåre.

Som vanlig ble trafikken tettere jo nærmere hovedstaden hun kom, og det var nesten helt mørkt da hun nådde fram til boligblokken i forstaden Giza, der hun hadde utsikt både mot floden og mot pyramidene, som ruvet så høye og mektige mot kveldshimmelen. For henne var de sinnbildet på landets sjel og historie.

Hun satte Duraids gamle, grønne Renault i parkeringskjelleren og tok heisen til toppetasjen.

Hun låste seg inn i leiligheten, men stivnet til med det samme hun åpnet døren. Stuen var ransaket. Selv teppene var dratt opp, og maleriene var revet ned fra veggen. Som i ørske gikk hun gjennom haugene av ramponerte møbler og knuste utsmykninger. På vei langs korridoren kikket hun inn på soverommet, og så at heller ikke det hadde sluppet unna. Hennes og Duraids klær lå slengt utover gulvet, og skapdørene sto på klem. En av dem var slått av hengslene. Sengen var veltet, og puter og sengetøy var slengt i hytt og pine.

Hun kjente osen av knust kosmetikk og parfyme fra badet, men fikk seg ikke til å gå inn der. Hun visste hva hun ville finne. I stedet fortsatte hun langs korridoren til det store rommet de brukte som kontor og verksted.

Det første hun la merke til i kaoset der inne, var det antikke sjakksettet som hun hadde fått i bryllupsgave av Duraid. Brettet av jett og elfenben var brukket i to, og brikkene var slengt rundt i rommet med hevngjerrig og unødvendig kraft. Hun bøyde seg og plukket opp dronningen. Hodet var brukket av henne.

Med dronningen i den gode hånden gikk hun som en søvngjenger til skrivebordet ved vinduet. Datamaskinen var ramponert. De hadde splintret skjermen og knust prosessoren med øks, så det ut til. Hun så med et eneste blikk at det ikke var noe håp om å berge data fra harddisken. Den lot seg ikke reparere.

Hun kikket ned på skuffen hvor hun oppbevarte diskettene. Den og alle de andre skuffene var dratt ut og slengt på gulvet. De var tomme, selvfølgelig. Foruten diskettene var alle notatbøkene og bildene hennes vekk. Hun hadde mistet sin siste tilknytning til sjuende rull. Etter tre års arbeid hadde hun ikke lenger et eneste tegn på at den hadde eksistert.

Hun la seg på gulvet, sliten og oppgitt. Armen begynte å verke igjen, og hun var mer alene og utsatt enn hun noen gang hadde opplevd før. Aldri hadde hun trodd at hun ville savne Duraid så sårt. Skuldrene begynte å riste, og hun kjente tårene velte opp fra et sted dypt inne i henne. Hun prøvde å holde dem tilbake, men de sved øyelokkene, og hun lot dem strømme. Hun satte seg i vrakrestene av sitt liv og gråt til sjelen gikk tom. Da krøllet hun seg sammen blant rasket på teppet og falt i en fortvilet og utmattet søvn.

Innen mandag morgen hadde hun klart å få en viss orden på livet igjen. Politiet hadde vært i leiligheten og tatt opp forklaring, og hun hadde ryddet noenlunde opp i kaoset. Hun hadde til og med limt hodet på den hvite dronningen igjen.

Da hun gikk fra leiligheten og satte seg i den grønne Renaulten, føltes armen noe bedre. Direkte munter var hun kanskje ikke, men atskillig mer optimistisk og sikker på hva hun måtte gjøre.

Da hun kom til museet, gikk hun først til Duraids kontor. Hun oppdaget til sin irritasjon at Nahoot allerede var der. Han førte oppsyn med to av sine vaktmenn mens de renset ut alle Duraids personlige eiendeler.

«Du kunne vist såpass hensyn at du lot meg gjøre det der,» sa hun kaldt.

Han spanderte sitt mest vinnende smil. «Jeg er lei for det, Royan. Tenkte bare å hjelpe.» Han dampet på en av de tykke, tyrkiske sigarettene sine, og hun avskydde den tunge, sure eimen.

Royan gikk til Duraids skrivebord og trakk ut øvre høyre skuff. «Min manns dagbok lå her. Nå er den borte. Har du sett den?»

«Nei, det var ikke noe i den skuffen.» Nahoot så på de to vaktene for å få dem til å bekrefte det, og de vred seg litt, men ristet på hodet.

Nåja, tenkte hun, det var egentlig ikke så farlig. Boken inneholdt ikke stort av vital interesse. Duraid hadde alltid basert seg på at hun skulle registrere og oppbevare alle opplysninger av betydning, og de fleste av disse hadde ligget på PC’en i leiligheten.

«Takk, Nahoot,» sa hun og viste ham ut. «Jeg skal gjøre resten. Jeg vil ikke hefte deg i arbeidet.»

«Hvis det er noe jeg kan hjelpe til med, må du endelig si fra.» Han bukket svakt da han gikk.

Det tok henne ikke lang tid å fullføre det hun skulle gjøre på Duraids kontor. Hun fikk vaktene til å ta eiendelene hans og stable dem mot veggen. Hun arbeidet til etter lunsj med å ordne opp i sine egne saker, og da hun ble ferdig, var det fortsatt en time til avtalen med Atalan Abou Sin.

Hvis hun skulle holde det hun hadde lovet Duraid, måtte hun reise bort en stund. Hun gikk ned i den åpne delen av museet for å ta farvel med sine kjæreste oldtidsskatter.

Mandag var en travel dag, og museets utstillingshaller var fulle av turistgrupper. De flokket seg bak guidene som sauer bak en gjeter. De klynget seg sammen rundt de mest berømte utstillingsgjenstandene og hørte på guidene som liret av seg kommentarer på alle Babylons tungemål.

Hun smøg seg gjennom trengselen av solbrune armer og ansikter, og ikke minst de ville klærne og joggeskoene som turister over hele verden opptrer i.

Tut-ankh-Amons saler i tredje etasje var så fulle av folk at hun gikk raskt derfra. Hun klarte å komme bort til monteren med barnekongens dødsmaske av gull. Prakten og romantikken fikk som vanlig hjertet hennes til å slå litt raskere. Men da hun sto foran denne oldtidsskatten sammen med to svette, dyttende turistkvinner med svulmende barm, lurte hun atter en gang på hvordan en slik relativt svak og ubetydelig konge kunne ha fått med seg slike makeløse kostbarheter i graven. Hun tenkte på hvilken prakt som måtte ha omgitt de virkelig store kongene i gravtemplene.

Ramses II, den største av dem alle, hadde regjert i seksti år og samlet seg umåtelige gravskatter fra de enorme territoriene han hadde erobret. Slike rikdommer var nesten ikke til å forestille seg.

Derfra gikk Royan og hyllet den gamle kongen. Etter tretti århundrer sov Ramses II videre med et henført og fredfylt uttrykk i det magre ansiktet. Huden var lys som marmor. Det tynne håret var lyst og farget med henna. Hendene var lange, smale og elegante, og også de var farget med henna. Men han var bare iført et linklede. Gravrøverne hadde til og med viklet ut mumien for å nå amulettene og skarabeene under linbandasjene, slik at liket var nesten nakent. Da disse levningene i 1881 ble oppdaget i kongemumienes klippehule ved Deir El Bahari, hadde bare en bit papyruspergament på brystet fortalt hvem han var.

Det måtte være en moral å finne i det, tenkte Royan. Men da hun sto foran disse ynkelige levningene, undret hun enda en gang på om det Taita skrev var sant, om det et sted i Afrikas ville fjell virkelig lå en annen stor farao med alle sine skatter intakte og urørte omkring seg. Tanken fikk henne til å skjelve av iver, og gåsehuden kriblet på armene.

«Jeg har gitt deg mitt ord, min kjære ektemann,» hvisket hun på arabisk. «Dette skal gjøres for deg og ditt minne. Det var du som førte oss på rett spor.»

Hun kikket på klokken da hun gikk ned hovedtrappen. Om et kvarter måtte hun gå for å rekke avtalen med statsråden, men hun visste nøyaktig hva hun skulle gjøre i mellomtiden. Hun gikk inn i en av de mindre besøkte sidesalene hvor turistguidene sjelden gjetet sine flokker, unntatt for å ta en snarvei til Amenoteps statue.

Royan stoppet ved en glassmonter som nådde fra gulv til tak i det smale rommet. Den var full av små redskaper, våpen, amuletter og kar, hvorav de yngste stammet fra Det nye rikes 20. dynasti omkring 1100 år før Kristus, mens de eldste stammet fra Det gamle rike for nesten fem tusen år siden. Denne samlingen var ikke ordentlig katalogisert ennå. Slett ikke alle gjenstandene var beskrevet.

På nedre hylle i bortre ende lå smykker og ringer og segl. Ved hvert segl lå det tilhørende voksavtrykket utstilt.

Royan la seg på kne og studerte en av disse oldsakene nærmere. Det vesle, blå seglet av lapislasuli var nydelig utskåret. Lapis var et sjeldent og dyrebart stoff i oldtiden, for det hadde ikke forekommet i naturlig tilstand i faraoenes rike. Voksavtrykket viste en hauk med brukken ving, og Royan hadde ingen vanskeligheter med å lese den enkle teksten nedenfor: «TAITA – DEN STORE DRONNINGENS SKRIFTLÆRDE».

Hun visste at det var samme mann, for han hadde brukt den skadde hauken som autograf i skriftrullene. Hun lurte på hvem som hadde funnet denne gjenstanden, og hvor den var funnet. Kanskje en landsbyboer hadde plyndret seglet fra den skriftlærde slavens ukjente grav, men det ville hun aldri få vite.

«Erter du meg, Taita? Er alt dette en forseggjort narrestrek? Ler du av meg fra din grav, hvor den nå enn kan være?» Hun bøyde seg enda nærmere inntil pannen berørte det kjølige glasset. «Er du min venn, Taita, eller er du min uforsonlige fiende?» Hun reiste seg opp og børstet støvet av skjørtet. «Vi får se, Taita. Jeg skal bli med på leken, og så får vi se hvem som lurer hvem.»

Statsråden lot henne vente bare noen få minutter før den mannlige sekretæren viste henne inn til ham. Atalan Abou Sin hadde mørk, skinnende silkedress og satt ved skrivebordet, selv om Royan visste at han foretrakk en mer bekvem drakt og en pute på gulvet. Han la merke til blikket hennes og kom med en forklarende bemerkning: «Jeg har hatt et møte med noen amerikanere i ettermiddag.»

Hun likte ham. Han hadde alltid vært snill mot henne, og hun hadde ham å takke for jobben sin ved museet. De fleste andre menn i hans stilling ville avvist Duraids anmodning om en kvinnelig assistent, særlig når det gjaldt hans egen kone.

Han spurte hvordan det sto til, og hun viste ham den bandasjerte armen. «Stingene skal tas om ti dager.»

De småpratet høflig en stund. Bare folk fra Vesten hadde den keitete vanen med å gå rett på sak, men Royan benyttet første naturlige anledning til å fremlegge sitt eget ærend.

«Jeg føler behov for å være for meg selv en stund. Jeg må komme over den verste sorgen og finne ut hva jeg skal bruke resten av livet til nå som jeg er enke. Jeg ville være takknemlig hvis du kunne vurdere min søknad om minst seks måneders permisjon uten lønn. Jeg vil bo hos mor i England.»

Atalan viste oppriktig omsorg. «Ikke bli for lenge borte fra oss,» sa han. «Arbeidet du har gjort her har vært uvurderlig. Vi trenger din hjelp med å fortsette der Duraid slapp.» Men han klarte ikke helt å skjule sin lettelse. Hun skjønte at han hadde ventet å få hennes søknad om direktørstillingen. Han måtte ha snakket med nevøen om det, og trolig hadde han gruet seg til å forklare henne at stillingen ikke kunne gå til en kvinne. Forholdene var i ferd med å endre seg i Egypt, kvinnene var på vei ut av sine tradisjonelle roller, men særlig fort gikk det ikke. Både hun og Atalan visste at Nahoot Guddabi måtte få direktørstillingen.

Atalan fulgte henne til døren og trykket henne i hånden, og i heisen på vei ned følte hun frihet og lettelse.

Hun hadde satt Renaulten i solen på Departementets parkeringsplass. Da hun åpnet døren, var kupeen så varm som en bakerovn. Hun åpnet alle vinduene og viftet med førerdøren for å tvinge ut den varme luften, men like fullt sved skaisetene mot baksiden av lårene da hun satte seg bak rattet.

Straks hun svingte ut gjennom porten, ble hun oppslukt av den tette Kairo-trafikken. Det gikk i krabbefart bak en overlastet buss som spydde blå dieseleksos over Renaulten. Det lot ikke til å finnes noen løsning på trafikkproblemet. Det fantes så få parkeringsplasser at bilene sto tre og fire i bredden langs veikanten, slik at bare en smal strøm av trafikk fikk presset seg fram langs midten.

Da bussen foran Royan bremset og tvang henne til å stoppe, lurte hun på om det var litt sannhet i den gamle morsomheten om at folk satte igjen bilene sine ved fortauskanten fordi de aldri fikk dem ut av mølja. De parkerte bilene her måtte i alle fall ha stått i ukevis. Frontrutene var fullstendig dekket av støv, og mange av dem manglet luft i ringene.

Hun kikket i sladrespeilet. En drosje hadde stoppet bare noen centimeter bak henne, og bak den igjen var det kompakt kork. Bare motorsyklistene kom fram. I speilet så hun en slik tohjuling som snodde seg gjennom trafikken med dødsforakt. Det var en medtatt to hundre kubikks Honda, så støvete at fargen var vanskelig å bestemme. En passasjer satt bakpå, og både han og føreren hadde dekket munn og nese med hjørnet av de hvite hodetørklærne for å verne seg mot eksos og støv.

Hondaen kjørte forbi bilene på gal side, og med nesten null klaring presset han seg gjennom åpningen mellom drosjen og de parkerte bilene. Drosjesjåføren viste fingeren og forklarte Allah hva han mente om slik kjøring.

Hondaen senket farten en smule da den passerte Royans Renault, og passasjeren bakpå slengte noe inn gjennom sidevinduet på passasjersiden. Øyeblikkelig akselererte sykkelen så voldsomt at forhjulet løftet seg. Den tok av fra hovedåren, raste sin vei langs et smalt smug og holdt på å kjøre ned en gammel dame.

Da passasjeren så tilbake mot henne, blåste vinden det hvite bomullskledet vekk fra ansiktet hans. Da gjenkjente Royan til sitt sjokk den mannen som hun sist hadde sett i lykteskinnet fra Fiaten på veien ved oasen.

«Yusuf!» Da Hondaen forduftet, kikket hun på gjenstanden som hadde landet i passasjersetet ved siden av henne. Slike hadde hun sett så ofte på gamle krigsfilmer på TVat hun skjønte det var en splintgranat, og i det samme slo det henne at håndtaket var fløyet av. Det betydde at granaten ville gå av i løpet av noen sekunder.

Uten å tenke rev hun opp bildøren og kastet seg ut på veibanen. Foten slapp klutsjen slik at Renaulten bykset fram og braste inn i hekken på den stillestående bussen.

Mens Royan lå i veien under hjulene på drosjen som sto bak, eksploderte granaten.

Ut gjennom den åpne førerdøren blåste en vegg av flammer og røyk og vrakrester. Bakvinduet knustes og oversprøytet henne med diamantformede glasskår, og trykkbølgen gjorde vondt i trommehinnene.

Etter braket fulgte en lammet stillhet som bare ble brutt av singlende glasskår, men så brøt det løs et svare leven av skrik og stønn. Royan satte seg opp og klemte den skadde armen mot brystet. Hun hadde falt tungt på den, og det gjorde skjærende vondt i stingene.

Renaulten var totalvrak, men hun så at skuldervesken var blitt blåst ut gjennom døren og lå i veibanen like ved. Hun stablet seg ustøtt på beina, hinket bort og tok den opp. Rundt henne var det full forvirring. Noen av passasjerene i bussen var skadd, og en granatsplint hadde skadd en liten jente på fortauet. Moren skrek og tørket det blodige barnefjeset med et skjerf. Jenta sprellet i morens grep og bar seg ynkelig.

Ingen tok notis av Royan, men hun visste at politiet ville komme i løpet av de nærmeste minuttene. De var drillet til å reagere raskt på fundamentalistiske terrorhandlinger. Hun visste at hvis de fant henne her, kunne hun bli heftet med mange dagers avhør. Hun hengte bagen over skulderen og hinket så raskt hun kunne mot smuget hvor Hondaen hadde forsvunnet.

I enden av gaten var det et offentlig toalett. Hun låste seg inne i en av båsene, satte seg ned og lukket øynene for å komme seg av sjokket og få orden på tankene.

Midt i all gruen og ensomheten etter drapet på Duraid hadde hun ikke tenkt på sin egen sikkerhet før nå, da faren så rått og brutalt ble demonstrert for henne. Hun husket hva en av voldsmennene hadde sagt i mørket ved oasen: «Vi vet alltids hvor vi kan finne henne senere!»

Drapsforsøket ble bare så vidt mislykket, og hun måtte regne med at det ville komme et nytt.

Jeg kan ikke dra hjem til leiligheten, innså hun. Villaen er borte, og dessuten kan de lete etter meg der.

Hun ble sittende der i over en time mens hun tenkte ut hva hun nå skulle gjøre. Omsider gikk hun ut av toalettbåsen og bort til raden av vaskeservanter. Hun sprutet vann i ansiktet, deretter kjemmet hun håret foran speilet, rettet på sminken og ordnet klærne som best hun kunne.

Hun gikk noen kvartaler, vendte tilbake samme vei og kastet stadige blikk tilbake for å forsikre seg om at ingen fulgte etter henne, så praiet hun en drosje på gaten.

Royan gikk av i gaten bak banken sin og gikk resten av stykket. Det var bare noen minutter igjen til stengetid da en av kassererne viste henne inn på det vesle kontoret. Hun tok ut alt hun hadde på kontoen, og det var mindre enn fem tusen egyptiske pund. Ingen stor sum, men hun hadde litt mer på konto i Lloyds Bank i York, og kredittkortet ble trukket på den samme kontoen.

«De burde gitt forhåndsmelding for å ta ut en gjenstand fra oppbevaringen i hvelvet,» sa bankfunksjonæren alvorlig, men hun spilte fortapt småjente så overbevisende at han ga etter. Han leverte henne pakken som inneholdt det britiske passet og papirene for kontoen i Lloyds.

Duraid hadde en lang rekke slektninger og venner som med glede ville gitt henne husly, men hun ville holde seg i dekning, ikke gå nær noen av de stedene hvor hun pleide å vanke. Hun valgte et av de to beste turisthotellene som ikke lå ved Nilen; der håpet hun at hun kunne holde seg anonym blant hordene av pakketurister. På slike hoteller var det stor gjennomtrekk av gjester, for de fleste bodde der bare noen få netter før de dro videre opp til Luxor og Aswan for å se på monumentene.

Så snart hun ble alene på enkeltrommet, ringte hun billettkontoret til British Airways. Det gikk et fly til Gatwick klokken ti neste morgen. Hun bestilte en enveisbillett på økonomiklasse og oppga kredittkortnummeret.

Da var klokken over seks, men tidsforskjellen mellom Egypt og Storbritannia innebar at det fremdeles var vanlig arbeidstid der. Hun slo opp nummeret i notisboken. Leeds University var lærestedet hvor hun hadde fullført utdannelsen. Hun fikk svar etter tredje ring.

«Arkeologisk seksjon, professor Dixons kontor,» sa en snerpet engelsk lærerinnestemme.

«Er det deg, Miss Higgins?»

«Det stemmer. Og hvem taler jeg med?»

«Det er Royan. Royan Al Simma, som tidligere het Royan Said.»

«Royan! Vi har ikke hørt fra deg på lange tider. Hvordan står det til?»

De pratet en liten stund, men Royan var klar over hva samtalen kostet, så hun skar til slutt gjennom. «Er professoren inne?»

Professor Percival Dixon var nesten sytti år gammel, og skulle egentlig ha gått av med pensjon for flere år siden. «Nei, er det virkelig deg, Royan? Yndlingsstudenten min? Nåda, nåda!» Hun smilte. Tross sin høye alder var han fremdeles en kåt gammel gris. Alle pene jenter var yndlingsstudentene hans.

«Dette er en utenlandssamtale, professor. Jeg ville bare vite om tilbudet fremdeles står ved lag.»

«Men du store tid, jeg som trodde du sa at du ikke hadde tid til å hjelpe oss. Nåda?»

«Forholdene har endret seg. Jeg skal fortelle mer om det når vi sees – hvis vi sees?»

«Kan skjønne det, vi er svært interessert i at du skal komme og holde noen forelesninger. Når kan du klare å rive deg løs?»

«Jeg kommer til England i morgen.»

«Du store tid, det kom sannelig brått! Vet ikke om vi kan ordne det så raskt. Nåda?»

«Jeg skal bo hos mor i York. Sett meg over til Miss Higgins igjen, så skal jeg gi henne telefonnummeret.» Han var et av de skarpeste mennesker hun kjente, men hun stolte ikke på at han kunne notere et telefonnummer riktig. «Jeg ringer deg om noen dager.»

Royan la på røret og sank over ende på sengen. Hun var utslitt, og armen verket stadig, men hun prøvde å legge planer som kunne dekke alle eventualiteter.

For to måneder siden hadde professor Dixon invitert henne til å forelese om oppdagelsen og utgravningen av dronning Lostris’ grav, og om hvordan rullene kom for dagen. Det var naturligvis den boken som hadde gjort ham oppmerksom på saken, og da særlig fotnoten bakerst. Utgivelsen hadde avstedkommet mye interesse. De hadde fått forespørsler fra egyptologer over hele verden, amatører så vel som profesjonelle, enkelte så langt borte som i Tokyo og Nairobi. Alle hadde lurt på om romanen virkelig var autentisk, og på hvilke konkrete fakta som lå til grunn.

Den gangen hadde hun vært imot å la en romanforfatter få tilgang til oversettelsene, særlig i og med at de ikke var ferdige. Hun følte at det prosjektet hadde redusert et viktig akademisk tema til spekulativt tøys, omtrent det samme som Spielberg hadde gjort med paleontologien da han skapte sin park full av dinosaurer.

Det endte med at Royans spede røst ble nedstemt. Selv Duraid hadde tatt parti mot henne. Det var selvsagt penger som lå bak. Seksjonen manglet alltid midler til å gjennomføre mer hverdagslig arbeid. Når det gjaldt grandiose prosjekt som å flytte hele Abu Simbels tempel til et nytt sted ovenfor høyeste vannstand i Aswan-dammen, hadde verdens nasjoner sprøytet inn mange titalls millioner dollar. Men seksjonens daglige driftskostnader høstet ikke slik støtte.

Deres halve andel av bokens royaltyinntekter hadde beløpt seg til nesten en million pund sterling. Nok til å finansiere alt forskningsarbeid i et helt år, men ikke nok til å dempe Royans personlige betenkeligheter. Forfatteren hadde tatt seg for mange friheter med de faktiske opplysningene fra skriftrullene, og diktet opp historiske skikkelser med personlighet og svakheter som det ikke fantes noen som helst hjemmel for. Ikke minst hadde han fremstilt den skriftlærde Taita som en innbilsk skrytepave, og det likte hun dårlig.

Men i rettferdighetens navn måtte hun medgi at forfatterens oppgave hadde vært å gjøre materialet så lettlest som mulig for et bredt, usakkyndig publikum, og det hadde han unektelig klart. Bokens kommersielle suksess talte sitt tydelige språk. Men det krenket hennes vitenskapelige etikk å prostituere noe så unikt og fantastisk.

Hun sukket og skjøv disse tankene ut av hodet. Skaden var gjort, og hun ble bare irritert av å tenke på det.

Hun konsentrerte seg om mer presserende problemer. Hvis hun skulle gi seg i kast med de forelesningene som professoren hadde bedt henne holde, trengte hun lysbildene som lå på kontoret hennes i museet. Hun prøvde å pønske ut hvordan hun skulle få tak i dem uten å hente dem personlig, men utmattelsen overmannet henne, og hun sovnet i fulle klær på sengen.

Løsningen hun valgte, var uhyre enkel. Hun ringte simpelthen til administrasjonskontoret og ba en sekretær hente esken med dias på kontoret hennes og ta den med til flyplassen i drosje.

«Politiet var på museet da vi åpnet i morges,» sa sekretæren da han leverte henne lysbildene ved innsjekkingsskranken til British Airways. «De ville snakke med deg, doktor.»

De hadde åpenbart funnet fram til henne via registreringsnummeret på den ødelagte Renaulten. Hun var glad for at hun hadde britisk pass. Hvis hun hadde prøvd å reise fra landet med de egyptiske papirene, ville hun kanskje blitt heftet. Politiet hadde sikkert gitt beskjed til alle utreisepunkter. Men med det britiske passet kom hun forbi sjekkpunktet uten vanskeligheter, og inne i avgangshallen studerte hun avisene i bladkiosken.

Alle lokalavisene hadde slått opp bombingen av bilen hennes, og de fleste hadde knyttet hendelsen sammen med drapet på Duraid. En av dem antydet at fundamentale religiøse krefter kunne stå bak. El Arab hadde et forsidebilde av henne og Duraid som var tatt under et arrangement for franske turoperatører for en måneds tid siden.

Det var sårt å se seg selv arm i arm med den stilige, distingverte ektemannen. Hun kjøpte et utvalg aviser og tok dem med seg om bord på flyet.

Underveis fordrev hun tiden med å skrive ned alt hun husket av det Duraid hadde fortalt om mannen hun skulle finne. Som overskrift satte hun SIR NICHOLAS QUENTON-HARPER (BARONETT).

Hun kjente nok det innfløkte britiske adelssystemet godt nok til å vite at en baronett ikke hørte til adelen, det var en vanlig borger som innehadde den laveste arvelige ærestittelen.

Duraid hadde sagt at bestefaren til Sir Nicholas hadde fått tittelen for sitt arbeid som karriereoffiser i den britiske kolonihæren. I tre generasjoner hadde familien vært nært knyttet til Afrika, og da særlig de britiske koloniene i Nord-Afrika

– Egypt, Sudan, Uganda og Kenya.

Ifølge Duraid hadde Sir Nicholas selv vært i den britiske hæren og tjenestegjort i Afrika og i statene rundt Persiabukta. Han snakket flytende arabisk og swahili, og dertil var han dyktig arkeolog og zoolog på amatørplanet. I likhet med sin far og bestefar hadde han foretatt en rekke ekspedisjoner inn i Nord-Afrika for å samle eksemplarer av forskjellige dyrearter og utforske avsidesliggende områder. Han hadde skrevet flere bøker om sine reiser og eventyr.

Da eldstebroren døde barnløs, hadde Sir Nicholas arvet tittelen og familiegodset Quenton Park. Han hadde sluttet i det britiske forsvaret for å drive godset, og ikke minst for å passe familiens museum, som bestefaren hadde opprettet i 1885. Det huset en av verdens største samlinger av afrikansk fauna, og samlingene fra Egypt og fra Midt-Østen var like berømte.

Men ut fra Duraids beretninger forsto hun at Sir Nicholas måtte ha sine ville og direkte lovløse sider. Det var tydelig at han ikke var redd for å risikere både liv og lemmer for å skaffe nye gjenstander til samlingene på godset.

Duraid hadde truffet ham for første gang noen år tidligere, da Sir Nicholas rekrutterte ham som etterretningsmann i forbindelse med en ulovlig ekspedisjon for å «frigjøre» en rekke puniske bronsestatuetter fra Gaddafis Libya. Sir Nicholas hadde solgt noen av disse for å betale litt av kostnadene for ekspedisjonen, men han beholdt de beste i sin private samling.

Senere hadde de samarbeidet om en annen ekspedisjon; denne gangen var det en ulovlig kryssing av grensen til Irak for å hente ut to frisesteiner med relieffbilder rett for nesen på Saddam Hussein. Duraid hadde fortalt henne at Sir Nicholas solgte den ene steinen for en umåtelig sum, han hadde nevnt fem millioner amerikanske dollar. Duraid sa at han hadde brukt pengene til driften av museet, og at han fremdeles hadde den andre frisesteinen, den fineste av de to.

Begge disse ekspedisjonene hadde funnet sted før Royan traff Duraid. Hvis de var blitt knepet på fersk gjerning, ville det utvilsomt betydd summarisk henrettelse for begge to.

I begge tilfeller hadde det gått bra takket være Nicholas’ snarrådighet, hadde Duraid forklart, og takket være hans nettverk av venner og beundrere i Midt-Østen og Nord-Afrika.

«Han er litt av en djevel,» hadde Duraid sagt og ristet på hodet. «Men han er en god mann å ha på laget når det blir hett. De eventyrene var spennende, men jeg grøsser når jeg tenker tilbake på sjansene vi tok.»

Hun hadde ofte forundret seg over hvor store sjanser en ivrig samler kunne finne på å ta for å dyrke sin lidenskap. Det virket som om risikoen ikke sto i noe rimelig forhold til utbyttet, tenkte hun, men samtidig smilte hun overbærende av sin egen holdning.

Eventyret hun ville ha Sir Nicholas med på var ikke uten risiko, og jurister kunne sikkert debattere lovligheten i det uendelige.

Med det smilet om leppene sovnet hun, for de siste dagene hadde vært en hard påkjenning. Flyvertinnen vekket henne med en formaning om å feste sikkerhetsbeltet for landingen på Gatwick.

Royan ringte moren fra flyplassen. «Hei, mamma, det er meg.»

«Ja, jeg skjønner det. Hvor er du, jenta mi?» Moren virket like sindig som hun pleide.

«På Gatwick. Jeg kommer opp og bor hos deg en stund. Er det i orden?»

«Lumleys pensjonat til tjeneste,» lo moren. «Jeg skal skifte på sengen din. Hvilket tog kommer du med?»

«Jeg har kikket på tabellen. Hvis jeg skifter tog på Victoria-stasjonen i London, kan jeg være i York klokken sju i kveld.»

«Da skal jeg møte deg på stasjonen. Hva er skjedd? Har du og Duraid vært i tottene på hverandre? Jeg sa jo at det der ikke ville gå. Han er gammel nok til å være faren din.»

Royan tidde et øyeblikk. Dette var ikke rette tid og sted for forklaringer. «Jeg skal fortelle deg mer når vi treffes i kveld.»

Georgina Lumley, Royans mor, sto på perrongen og ventet i det vintersure kveldsmørket. Hun var stor og bastant i sin gamle, grønne Barbour-kåpe, og spanielen Magic satt lydig ved siden av. De to var uadskillelige, også når de ikke vant feltdressurkonkurranser. For Royan utgjorde de et velkjent og beroligende bilde av den engelske siden av slekten hennes.

Georgina kysset Royan raskt på kinnet. «Har aldri likt sånt sentimentalt dilldall,» pleide hun å si. Nå tok hun en av Royans kofferter og gikk i forveien til den sølete Land-Roveren på parkeringsplassen.

Magic snuste Royan på hånden og logret; han kjente henne igjen. Med overlegen verdighet lot han seg klappe på hodet, men heller ikke han var noen stor tilhenger av sentimentalitet.

De kjørte i taushet en stund, og Georgina tente en sigarett.

«Nå, hvordan står det til med Duraid?»

Først klarte ikke Royan å få fram noe svar, men så brast demningen inne i henne, og hele historien kom fossende ut.

Det tok tjue minutter å kjøre fra katedralbyen York til den lille landsbyen Brandsby, og Royan snakket hele veien. Moren kom bare med noen få trøstende og oppmuntrende bemerkninger, og hun klappet datteren på hånden under den gråtende beskrivelsen av Duraids begravelse.

Det var over da de kom til morens vesle hus i landsbyen. Royan hadde grått ut, og hun var rolig og fattet da de spiste middagen som moren hadde stående klar til dem i ovnen. Det var år og dag siden sist Royan hadde smakt engelsk steak ’n kidney pie.

«Men hva vil du gjøre nå?» spurte Georgina da hun løftet den sorte Guinness-flasken og tømte den siste ølskvetten i sitt eget glass.

«Det vet jeg ikke, sant å si.» Royan lurte på hvorfor folk hadde så lett for å innlede løgner med nettopp vendingen sant å si. «Jeg har et halvt års permisjon fra museet, og professor Dixon har ordnet det slik at jeg kan gi en forelesningsrekke ved universitetet. Mer har jeg ikke planlagt foreløpig.»

«Jaja,» sa Georgina og reiste seg, «du finner en varmeflaske i sengen, og rommet ditt står der. Du kan bo der så lenge du vil.»

Etter hennes standard var den bemerkningen en lidenskapelig demonstrasjon av morskjærlighet.

De neste dagene gjorde Royan klar lysbildene og notatene til forelesningene, og hver ettermiddag ble hun med Georgina og Magic på lange spaserturer utover landsbygda.

«Kjenner du til Quenton Park?» spurte hun moren under en av disse turene.

«Om jeg gjør,» forsikret Georgina ivrig. «Magic og jeg deltar i jakt der fire-fem ganger i løpet av hver sesong. Bedre jaktterreng for fasan og rugde finnes ikke i hele Yorkshire. En av klapprutene der heter «De Høye Lerker», og den er beryktet. Der flyr fuglene så høyt at selv ikke Englands beste skyttere får ram på dem.»

«Kjenner du eieren, Sir Nicholas Quenton-Harper?»

«Jeg har sett ham under jaktarrangementene, men jeg kjenner ham ikke,» svarte Georgina. «Jeg kjente faren hans i gamle dager før jeg giftet meg med faren din.» Hun sa det med et megetsigende smil som overrumplet Royan. «God til å danse. Vi svingte oss mye i valsen, og ikke bare på dansegulvet.»

«Du er fæl, mamma!» lo Royan.

«Før var jeg nok det, ja,» medga Georgina uten videre. «Men nå får jeg ikke så mange sjanser lenger.»

«Når skal du og Magic til Quenton Park igjen?»

«Om et par uker.»

«Får jeg bli med?»

«Klart det, jegermesteren er alltid ute etter klappere. Tjue pund og lunsj med øl som takk for innsatsen.» Hun så spørrende på datteren. «Hvorfor er du så interessert i det?»

«Jeg hørte at det er et privat museum på godset. De har en verdenskjent egyptisk samling. Jeg ville se nærmere på den.»

«Museet er ikke åpent for publikum mer. Bare for spesielt innbudte. Den nåværende godseieren, Sir Nicholas, han er en underlig skrue. Veldig hemmelighetsfull.»

«Du kan ikke skaffe meg en innbydelse, vel?» spurte Royan.

Georgina ristet på hodet. «Spør heller professor Dixon, du. Han jakter ofte der ute. God kompis av Quenton-Harper.»

Det tok ti dager før professor Dixon var klar til å ta imot henne. Hun lånte morens Land-Rover og kjørte til Leeds. Professoren ga henne en knusende klem og ba henne med inn på kontoret, hvor han serverte runde tekaker med jordbærsyltetøy og fløte.

Det vakte nostalgiske minner fra tiden som æresstudent å være tilbake i dette overfylte kontoret med stabler av bøker og papir og oldsaker, og de hadde så mye å prate om at de holdt på resten av dagen. Professoren ville se alle lysbildene på forhånd, og han ble fascinert over alt hun hadde å vise ham.

Først helt på tampen av samtalen fikk hun sjansen til å nevne museet på Quenton Park, men da reagerte han øyeblikkelig.

«Utrolig at du ikke besøkte det mens du var student her. Det er en virkelig imponerende samling, familien har bygget den opp gjennom mer enn hundre år. Forresten skal jeg ut på godset og jakte på søndag. Da skal jeg prate med Sir Nicholas. Men det står ikke så bra til med ham akkurat nå, stakkar. Han har mistet kona og to små døtre i en bilulykke på motorveien.» Han ristet på hodet. «Fæle greier. Det var Nicholas som kjørte, og nå tror jeg han legger skylden på seg selv.» Han fulgte henne ut til Land-Roveren.

«Jaja, Royan, da sees vi den tjuetredje,» sa han da de skiltes. «Jeg regner med at du får over hundre tilhørere, og en journalist fra Yorkshire Post har vært på meg. De har hørt om forelesningene dine, og nå vil de ha et intervju med deg. God reklame for seksjonen. Fint om du kommer et par timer før tiden og snakker med dem.»

«Vi kommer antakelig til å treffes før den tjuetredje,» sa hun. «Mor og hunden hennes skal drive søk på Quenton Park på torsdag, og hun har skaffet meg jobb som klapper den dagen.»

«Jeg skal holde øynene åpne og se etter deg,» lovet han og vinket til henne da hun kjørte sin vei i en sky av eksos.

Vinden sto bitende kald fra nord. Skyene tumlet over hverandre, blygrå og tunge, og de slepte så lavt over bakken at de streifet åskammene der de flyktet for stormen. Royan var blitt tynn i blodet av Nildalens varme, og selv i to par raggsokker ble tærne valne.

Under denne omgangen, som var dagens siste, hadde jegermesteren flyttet Georgina fra den vanlige plassen hennes bak skytterrekken, der hun og Magic skulle plukke opp nedskutte fugler, og plassert henne blant klapperne i stedet.

De hadde spart det beste til slutt, og nå klappet de langs ruten som het «De Høye Lerker». Jegermesteren trengte så mange klappere som mulig for å støkke fasanene fra det store området inne på åsen og jage dem utfor åskammen, utover dalen hvor skytterne ventet langt, langt nedenfor.

«Du aner ikke hvor mye de kan tenke seg å betale for en dags fuglejakt,» hadde Georgina sagt. «I dag vil godset ta inn nesten fjorten tusen pund. De holder tjue slike jaktdager hver sesong, så du forstår sikkert at fuglejakten er en viktig del av godsets inntekter. Det gir lokalbefolkningen gode ekstrainntekter også, rent bortsett fra moroa med å dirigere bikkjene og gå i klappegjeng.»

Nå mot slutten av dagen var ikke Royan sikker på om hun fant så mye moro i jobben som klapper. Det var vanskelig å gå i det tette buskaset, og gjentatte ganger hadde hun glidd. Hun hadde søle på knærne og albuene. Grøfta foran henne var halvfull av vann med en tynn isskorpe på. Hun nærmet seg forsiktig og støttet seg på staven. Hun var trett, for de hadde gått fem omganger fra før, og alle var like slitsomme. Hun skottet på moren, imponert over hvordan den eldre kvinnen tydeligvis nøt disse pinslene. Hun marsjerte fornøyd avsted og dirigerte Magic med fløytestøt og håndsignaler.

«Stans til venstre!» kommanderte jegermesteren over walkietalkie, og laget stoppet lydig.

Den store kunsten for jegermesteren var å skremme fuglene ut av krattet en for en, ikke i samlet flokk. Vitsen var at en jevn strøm av fasaner skulle fly utover lia enkeltvis eller parvis, slik at skytterne kunne fyre av begge løpene på den ene hagla, og rekke å overta den andre hagla fra ladegutten før de neste fuglene passerte i stor høyde.

Jegermesterens ry – og størrelsen på tipsene hans – var avhengig av hvordan han «viste» fuglene til skytterne som sto klar.

Royan kikket ned i dalen gjennom en åpning mellom lerketrærne som ga navn til klapperuten. Ved foten av åsen så hun en åpen, grønn eng med spredte snøklatter fra bygene i forrige uke. På den engen hadde jegermesteren merket av en rekke standplasser med nummererte pæler, og før dagens jakt hadde skytterne trukket lodd om disse standplassene.

Nå sto fasanjegerne ved sine tildelte pæler, og bak hver mann sto en ladegutt med en ekstra hagle, klar til å levere ham det nye våpenet så snart det gamle var tomt. Alle kikket forventningsfullt opp mot åsen som fasanene skulle komme fra.

«Hvem av dem er Sir Nicholas?» ropte Royan til moren.

Georgina pekte på den nærmeste mannen i raden av skyttere. «Han lange,» sa hun.

I det samme kom jegermesterens stemme over håndradioen igjen. «Venstre side, dunk forsiktig igjen.» Klapperne banket lydig på stavene. Det var ingen roping og hujing i denne vanskelige og omhyggelig dirigerte operasjonen.

«Forsiktig fremad. Stopp når en fugl flyr opp.»

Skritt for skritt rykket laget videre, og i krattet og bregnene foran seg hørte Royan rasling fra fasaner som trakk seg unna til fots. De kviet seg for å fly, og lettet ikke før de var helt nødt.

Det var en ny grøft i veien for dem, og denne var nesten gjengrodd av tornebusker. Labradorene og mange av de andre store hundene vegret seg for å gå inn i et slikt tornekratt.

Georgina plystret, og Magic spisset ører. Den gjennomvåte pelsen hans var full av borrer og torner og søle. Tungen hang ut av den den glisende munnviken, og halen logret begeistret. Han gjorde jobben han var alet opp til.

«Sett i gang, Magic,» kommanderte Georgina. «Inn med deg. Få dem ut!»

Magic stupte inn i tornekrattet og forsvant. En stund hørte de snusing og romstering i dypet av grøfta, så kom en ilter kakling og vingebaksing.

Et fasanpar eksploderte opp av buskaset. Høna fløy først, en grå og kjedelig fugl på størrelse med en tamhøne. Men hanen som fulgte like etter var praktfull. Issen var irrgrønn, kinnene og hakelappene purpurrøde. Den sorte og brunrøde stjerten var nesten like lang som kroppen, og resten av fjærdrakten var det rene fyrverkeri av farger.

Fuglen tindret som en juvel mot skumringshimmelen der den steg på kjappe vinger. Synet var så vakkert at Royan gispet.

«Se for noen prakteksemplarer!» sa Georgina, hun var hes av iver. «Det er dagens beste par. Vedder på at ikke en eneste av jegerne treffer dem.»

De to fasanene steg høyere og høyere, høna først og hanen etter, inntil vinden over åsen grep tak i dem og feide dem utover dalen.

Klappelaget nøt øyeblikket. De hadde jobbet hardt for å gjøre dette mulig, og nå heiet de i vinden, for de likte å se fasaner fly så høyt og fort at de slapp forbi skytterne.

Nede i dalen sto skytterne spent og fulgte med. Nervøsiteten var nesten til å ta og føle på da fasanene fikk så stor fart at de ikke kunne slå med vingene lenger. De holdt dem stivt bakover og begynte å skrå nedover mot dalen.

Dette var det vanskeligste skuddet en jeger kunne stå overfor. To høytflyvende fasaner i stiv medvind på maksimalt skuddhold for tolverhaglene. For mennene i dalen ble det en beregning av fart og tid og avstand i alle tre dimensjoner.

Fremragende skyttere kunne kanskje ha håp om å treffe en av dem, men å felle begge var ikke til å tenke på.

«Jeg vedder et pund!» ropte Georgina. «Jeg setter et pund på at begge kommer helskinnet forbi jegerne!» Men ingen av klapperne ville vedde imot.

Fuglene hadde vinden på skrå bakfra, slik at de drev litt sidelengs. Royan så hvordan en og en jeger gjorde seg klar da det så ut som om fuglene kom rett imot, for så å slappe av da det viste seg at de drev av. Det var tydelig at de var lettet over å slippe å prøve seg på et så vanskelig skudd i alles påsyn.

Til slutt var det bare den lange jegeren i enden av raden som sto rett i veien for dem.

«Din fugl, sir,» ropte en av de andre jegerne ertelystent, og Royan merket at hun uvilkårlig holdt pusten av spenning.

Nicholas Quenton-Harper lot ikke til å være oppmerksom på de to fasanene som nærmet seg. Han sto fullstendelig avslappet og litt lutrygget med hagla under høyre arm og løpene pekende mot bakken.

Først da fasanhøna nådde et punkt seksti grader opp fra ham, svingte han hagla til skulderen med en avslappet og elegant bevegelse. Han fyrte av akkurat idet kolben nådde kinnet, men våpenet stoppet ikke, det bare fortsatte svingbevegelsen.

Det tok tid før lyden nådde opp til Royan. Hun så at hagla rykket til og spydde blå røyk, så senket Sir Nicholas våpenet idet høna plutselig kastet hodet tilbake og la vingene inntil kroppen. Det fløy ingen fjær, for hun ble truffet rett i hodet og døde momentant.

Da hun begynte det lange fallet mot marken, hørte Royan skuddsmellet.

I mellomtiden var fasanhanen kommet rett over Nicholas. Han la an med den samme avslappede svingbevegelsen, men denne gangen bøyde han ryggen bakover som en spent bue og siktet rett opp. Igjen trakk han av midt i svingbevegelsen.

Han bommet, tenkte Royan med en blanding av glede og skuffelse da hanen seilte tilsynelatende uskadd videre. På den ene side håpet hun at den vakre fuglen skulle slippe unna, men på den annen side håpet hun at mannen skulle lykkes. Men litt etter litt trakk fasanen inn vingene, og plutselig tumlet den over på ryggen. Royan kunne ikke vite at den var truffet i hjertet, ikke før fasanen etter noen sekunder døde i luften og vingene mistet den stive glidestillingen.

Da hanen tumlet og flagret mot bakken, steg et spontant kor av jubel fra klapperne. Det ble spedt, men entusiastisk i nordavinden. Selv de andre skytterne stemte i: «Oj! Godt skudd, sir!»

Royan deltok ikke i jubelen, men en stakket stund glemte hun utmattelsen og frosten. Hun hadde lite greie på skyting, men forsto likevel at de to skuddene måtte ha vært en imponerende bedrift. Og hennes første glimt av mannen svarte til alle forventningene som Duraids historier om ham hadde skapt.

Da den siste omgangen var over, var det nesten mørkt. En gammel militær lastebil kom brummende langs skogsbilveien hvor klapperne og hundene deres ventet. Den senket farten, og de kløv opp på planet. Georgina hjalp Royan opp før hun og Magic klatret etter. De satte seg lettet på en av de lange, harde benkene, og Georgina tente en sigarett. Hun kastet seg inn i praten og spøkingen til viltvokterne og de andre klapperne.

Royan satt taus på enden av benken, stolt over å ha klart seg gjennom en så slitsom dag. Hun følte seg trett, avslappet og besynderlig tilfreds. Det var gått en hel dag uten at hun hadde tenkt på tyveriet av skriftrullen, drapet på Duraid eller de ukjente fiendene som truet henne med en voldsom død.

Lastebilen kjørte sakte nedover åssiden. Ved foten av skråningen senket den farten og svingte ut i veikanten for å slippe en grønn Range-Rover forbi. Da de to bilene kom på høyde med hverandre, snudde Royan på hodet og kikket ned mot den dyre firehjulstrekkeren, hvor vinduet på førersiden sto åpent. Hun så rett i øynene til Nicholas Quenton-Harper bak rattet.

Dette var første gang hun hadde vært nær nok til å se ansiktet hans. Hun ble overrasket over hvor ung han var. Hun hadde regnet med at han skulle være på Duraids alder, men nå så hun tydelig at han ikke kunne være eldre enn førti. Det var bare et lite, gryende sølvstenk i det tette, ugredde håret. Ansiktet var solbrunt og værbitt, og de grønne øynene var gjennomborende under mørke, buskete bryn. Munnen var bred og uttrykksfull, og nå smilte han over en eller annen morsomhet som lastebilføreren ropte til ham på bred Yorkshire-dialekt, men det var noe tragisk ved mannens øyne. Royan husket hva professoren hadde fortalt om at han mistet familien i en bilulykke for ikke lenge siden, og hun følte med ham. Hun var ikke alene om å lide sorg og savn.

Han så henne rett i øynene, og hun så at uttrykket hans forandret seg. Royan var tiltrekkende, og hun merket når menn innså dette. Men hun fant ingen glede i å gjøre inntrykk på Sir Nicholas. Sorgen over Duraid var fremdeles for fersk og sår. Hun vendte blikket bort, og firehjulstrekkeren kjørte videre.

Den første av Royans fire forelesninger ved universitetet gikk svært bra. Hun var en dyktig foreleser og kjente stoffet inngående. Hun fascinerte alle med historien om åpningen av graven til dronning Lostris, og om den påfølgende oppdagelsen av skriftrullene. Mange av tilhørerne hennes hadde lest boken, og under spørrerunden maste de ubarmhjertig om hvor mye som var sant. Her måtte hun trå varsomt for ikke å være for hard mot forfatteren.

Etterpå ba professor Dixon med seg Royan og Georgina ut på middag. Han frydet seg over suksessen hennes, og bestilte vinkartets dyreste rødvin for å feire. Han bevarte fatningen noenlunde bra da hun ikke ville smake på den.

«Å, sett slikt, jeg glemte at du var muslim,» sa han unnskyldende.

«Kopter,» rettet hun. «Men jeg avslår ikke vinen av religiøse grunner. Jeg liker rett og slett ikke smaken.»

«Ikke vær redd,» trøstet Georgina. «Jeg har ikke de samme merkelige asketiske tilbøyelighetene som datteren min. Hun må ha dem fra faren. Jeg skal hjelpe deg med å drikke den edle varen.»

I vinens lune favn ble professoren snakkesalig, og han underholdt dem med historier om utgravningene han hadde vært med på i årenes løp. Først under kaffen kom han på noe han skulle fortelle Royan:

«Du store min, det holdt jeg på å glemme. Jeg har ordnet det slik at du kan besøke museet på Quenton Park hvilken som helst ettermiddag denne uken. Bare ring kuratoren, så slipper hun deg inn. Hun heter Mrs. Street.»

Royan husket veien til Quenton Park fra den gangen hun satt på med Georgina til jaktarrangementet, men nå var hun alene i bilen. Hovedporten til godset var i massivt og velutsmykket støpejern. Et stykke innenfor var det et veidele, og en klynge skilt viste veien til forskjellige steder på godset – «Privat», «Administrasjon» og «Museum».

Veien til museet snodde seg gjennom dyreparken, hvor flokker av dådyr beitet under vinternakne eiker. Gjennom det tåkeslørete landskapet fikk hun et og annet glimt av herskapshuset. Professoren hadde gitt henne en guidebok hvor det sto at Sir Christopher Wren hadde tegnet huset i 1693, og at den kjente hagearkitekten Capability Brown hadde kreert parkanleggene seksti år senere. Resultatet ble perfeksjon.

Museet lå i en liten blodbøkskog en snau kilometer innenfor huset. Det var en vidløftig bygning som åpenbart hadde vært påbygd mange ganger i årenes løp.

Kuratoren ventet ved sideinngangen. «Jeg er Mrs. Street,» sa hun da hun slapp Royan inn. Hun var middelaldrende, gråhåret og selvsikker. «Jeg var på forelesningen din mandag kveld. Fascinerende! Jeg har en guidebok til deg, men du vil se at de utstilte gjenstandene er godt katalogisert og beskrevet. Jeg har holdt på med dette i nesten tjue år. Det er ingen andre besøkende her i dag, så du får stedet for deg selv. Bare gå rundt som du lyster. Jeg skal ikke stenge før fem, så du har hele ettermiddagen på deg. Hvis jeg kan hjelpe deg på noen måte, finner du kontoret mitt i enden av korridoren. Ikke nøl med å si fra.»

Royan gikk først inn i avdelingen for afrikanske pattedyr, og hun ble trollbundet fra første stund. Primatsalen huset eksemplarer av alle apearter på kontinentet, fra en mektig gorillahann med sølvgrå rygg til en spinkel guereza med lang, duvende kappe av sort og hvit pels.

Enkelte av de utstoppede dyrene var over hundre år gamle, men de var pent bevart og flott presentert i malte dioramaer fra sin naturlige biotop. Det var ingen tvil om at museet hadde dyktige kunstmalere og utstoppere i sin tjeneste. Hun visste av erfaring hva det måtte koste. Royan husket at salget av den plyndrede frisen hadde innbrakt fem millioner dollar, og de pengene hadde vært vel anvendt, så hun.

Hun gikk videre inn i antilopesalen og så imponert på de vakre dyrene som sto utstoppet her. Særlig falt hun i staver over et diorama med en familie av den nå utdødde kjempesabelantilopen Hippotragus niger variani. Hun beundret den ravnsvarte bukken med snehvit bringe, og samtidig sørget hun over at han var blitt drept av et blad Quenton-Harper. Men hvis bukken ikke var blitt felt av en ivrig samler, ville hun aldri kunnet se dette majestetiske dyret med sine egne øyne.

Hun fortsatte inn i neste hall, som var viet den afrikanske elefanten. Der stanset hun ved et par støttenner så store at hun ikke kunne fatte hvordan et levende dyr hadde kunnet bære dem. De minnet mest om marmorsøylene til et hellensk tempel for Diana, jaktens gudinne. Hun bøyde seg og leste beskrivelsen: «Støttenner av afrikansk elefant, Loxodonta africana. Skutt i Lado Enclave i 1899 av Sir Jonathan Quenton-Harper. Venstre tann 131 kg. Høyre tann 136 kg. Hovedtannens lengde 345 cm. Omkrets 81 cm. De to største støttenner som noensinne har vært tatt av en europeisk jeger.»

De oppreiste støttennene var dobbelt så høye som henne, og halvannen gang tykkere enn hun var rundt livet. Imponert over størrelsen og styrken til dyret som hadde båret dem gikk hun videre inn i Egypt-salen.

Hun bråstoppet da hun fikk se figuren midt i lokalet. Det var en fem meter høy statue av Ramses II, fremstilt som guden Osiris i slepen rød granitt. Gudekeiseren marsjerte på muskuløse bein. Han hadde bare sandaler på beina og et klede om livet. I venstre hånd bar han restene av en krigsbue hvor både øvre og nedre grein av våpenet var brukket av. Dette var den eneste skaden statuen hadde lidt i løpet av alle årtusenene. Resten av den var perfekt. Sokkelen bar til og med merker etter billedhuggerens meisel. I høyre hånd hadde Farao et segl med sitt kongelige emblem. På sitt majestetiske hode bar han den høye dobbeltkronen for Øvre og Nedre Rike. Uttrykket var rolig og gåtefullt.

Hun dro øyeblikkelig kjensel på statuen, for nøyaktig maken sto på Kairo-museet. Hun passerte den på vei til kontoret hver dag.

Sinnet steg i henne. Dette var en av hennes kjære Egypts store skatter. Den var plyndret og stjålet fra det hellige stedet hvor hennes forfedre hadde dyrket gudene i fire tusen år. Den hørte ikke hjemme her. Den hørte hjemme ved Nilen.

Hun dirret av harme da hun gikk fram for å studere statuen nærmere og lese den hieroglyfiske inskripsjonen på sokkelen.

Det kongelige emblemet sto i relieff midt i den arrogante advarselen: «Jeg er den guddommelige Ramses, herre over ti tusen vogner. Frykt meg, o fiender av Egypt.»

Royan hadde ikke lest oversettelsen høyt. Det var en dyp, dempet stemme like bak henne som snakket, og hun kvakk til. Hun hadde ikke hørt at noen nærmet seg. Nå bråsnudde hun seg og så at han var mindre enn en meter fra henne.

Han sto med hendene i lommene på en uformelig blå cardiganjakke. Det var hull på den ene albuen. Han hadde falmet dongeri, og fløyelstøflene var velbrukte, men de hadde monogram. Det var en slik fornem sjuskethet som unge engelskmenn av god familie ofte dyrket. De kunne ikke virke for opptatt av utseendet.

«Unnskyld, det var ikke meningen å skremme deg.» Han smilte dovent, og tennene var skinnende hvite, men en smule skjeve. Plutselig skiftet han uttrykk da han gjenkjente henne. «Å, er det deg!» Hun burde blitt smigret over at han kjente henne igjen etter en så flyktig kontakt, men det egenartede uttrykket i øynene hans slo kaldt vann i blodet hennes igjen. «Nick Quenton-Harper,» presenterte han seg. «Du må være den gamle studenten til Percival Dixon. Jeg tror jeg så deg under jakten på torsdag. Var du ikke med blant klapperne?»

Han var så vennlig og liketil at Royan ble formildet. «Jo, jeg er Royan Al Simma. Jeg tror du kjente mannen min, Duraid Al Simma.»

«Duraid! Javisst, ham kjenner jeg godt. En ordentlig kjernekar. Vi har vært mye sammen i ørkenen. Fremragende dyktig. Hvordan står det til med ham?»

«Han er død.» Hun mente ikke å virke så kald og hjerteløs, men kom ikke på noe annet svar.

«Det var da forferdelig leit å høre. Jeg ante det ikke. Når skjedde det?»

«For bare tre uker siden. Han ble myrdet.»

«Å, herregud.» Hun så medfølelsen i øynene hans, og husket at også han hadde lidt mye. «Jeg ringte med ham i Kairo for bare fire måneder siden. Da var han sitt gamle sjarmerende jeg. Har de funnet personen som gjorde det?»

Hun ristet på hodet og så seg om i lokalet for å slippe å la ham se at hun fikk tårer i øynene. «Det er en enestående samling du har her.»

Han grep øyeblikkelig det nye emnet. «Det har vi stort sett bestefar å takke for. Han var ansatt hos Evelyn Baring, britenes mann i Kairo under –»

«Ja,» avbrøt hun, «jeg har hørt om Evelyn Baring, første jarl av Cromer og britisk generalkonsul i Egypt fra 1883 til 1907. I kraft av den stillingen var han mitt lands diktator i hele den perioden. Han hadde mange fiender.»

Nicholas ble litt smal i blikket. «Keith nevnte at du var en av hans beste studenter. Men han sa ikke noe om din sterke nasjonalisme. Det er tydelig at du ikke trengte meg til å oversette Ramses’ inskripsjon.»

«Min egen far tjenestegjorde under Gamal Abdel Nasser,» mumlet hun. Nasser var mannen som hadde styrtet marionettekongen Farouk og satt sluttstrek for britenes makt i Egypt. Som president hadde han nasjonalisert Suezkanalen tross britenes fortørnelse.

«Ha!» lo Sir Nicholas. «Vi er nok oppfostret i hver vår leir. Men mye har forandret seg. Jeg håper vi ikke behøver være fiender?»

«Slett ikke. Duraid hadde svært høye tanker om deg.»

«Det var gjensidig.» Han skiftet emne igjen. «Vi er stolte av ushabti-samlingen vår. Den inneholder gjenstander fra gravene til alle kjente faraoer fra Det gamle riket og fram til den siste Ptolemaios. La meg vise deg den.»

Hun fulgte ham til den store utstillingsmonteren som opptok en hel vegg i hallen. Der sto hyllemeter på hyllemeter med dukkefigurer som var plassert i gravene for å være tjenere og slaver for de døde kongene i skyggeverdenen.

Med sin egen nøkkel åpnet Nicholas glassdøren til monteren og tok ned den mest interessante utstillingsgjenstanden. «Dette er ushabti-dukken av Maya, som tjente under tre faraoer – Tut-ankh-Amon, Ay og Horemheb. Denne stammer fra graven til Ay, som døde i 1343 før Kristus.»

Han leverte dukken til henne, og hun leste de tre tusen år gamle hieroglyfene like lett som om de hadde vært overskrifter i dagens avis: «Jeg er Maya, skattmester for De to riker. Jeg tjener den guddommelige Farao Ay. Måtte han leve evig!» Hun leste det høyt på arabisk for å sette ham på prøve, og han svarte flytende på samme språk.

«Percival Dixon hadde rett, skjønner jeg. Du må ha vært en usedvanlig dyktig student.»

Nå fordypet de seg i sin felles interesse og glemte de tidligere antydningene til uvennskap. De gikk langsomt rundt i salen, stanset ved hver eneste monter og tok fram alle utstillingsgjenstandene etter tur.

Det var som om de ble ført bakover gjennom årtusenene, og de glemte både tid og sted, slik at begge ble like forbauset da kuratoren kom inn og avbrøt dem. «Jeg går nå, Sir Nicholas,» sa hun. «Kan du låse og slå på alarmen når dere går? Vaktene er allerede på plass.»

«Hva er klokken?» Nicholas kikket på sin dykker-Rolex i rustfritt stål. «Ti over halv seks alt! Hvor i all verden er det blitt av dagen?» Han sukket teatralsk. «Ha det bra, Mrs. Street. Unnskyld at vi heftet deg så lenge.»

«Glem ikke å slå på alarmen,» formante hun, så henvendte hun seg til Royan. «Han kan være så glemsom når han holder på med en av hobbyene sine.» Hun følte tydeligvis en slags kjærlig, tanteaktig omsorg for arbeidsgiveren sin.

«Nå får det være nok uforskammethet,» sa Nicholas med et smil. «Se til å ha deg av gårde.» Han så på Royan. «Kan ikke gi slipp på deg før jeg har vist deg noe Duraid var med på å skaffe. Kan du bli her noen minutter til?»

Royan nikket, og Nicholas skulle til å leie henne arm i arm, så besinnet han seg. Innenfor arabisk kultur er det en krenkelse å røre en kvinne, selv om det skjer på en aldri så uskyldig måte. Hun oppfattet at han tok hensyn til det, og ble enda litt mer betatt av hans gode manerer.

Han fulgte henne ut av utstillingshallene, gjennom en dør merket «Kun for ansatte» og videre til et rom i enden av en lang korridor.

«Det allerhelligste.» Han viste henne inn. «Unnskyld rotet. Jeg må sannelig se å få ryddet her et av de nærmeste årene. Min kone pleide å –» Han brøt brått av og kikket mot det sølvinnrammede bildet av en familiegruppe på skrivebordet. Nicholas og en skjønn, mørkhåret kvinne satt på et picnicteppe under en eik. De hadde to småjenter med seg, og begge liknet moren. Minstejenta satt på fanget til Nicholas, mens den eldste sto bak dem og holdt tøylene til shetlandsponnyen sin. Royan skottet på ham og så den knusende sorgen i øynene.

For ikke å sette ham i forlegenhet begynte hun å se seg om i resten av rommet, som tydeligvis var arbeidsværelset hans. Det var et stort og hyggelig rom, et maskulint rom, men det illustrerte kontrastene i karakteren hans – akademikeren kontra handlingens mann. Midt i havet av bøker og museumsgjenstander lå fiskesneller og en laksestang. På en rad knagger hang en Barbour-jakke, et hagleetui i grovt stoff og en ammunisjonstaske i skinn med initialene N. Q-H.

Hun gjenkjente noen av de innrammede bildene på veggen. Det var originale David Roberts-akvareller fra attenhundretallet, og andre av Vivant Denon, som hadde fulgt Napoleons La Armée d’Orient til Egypt. Det var fascinerende skildringer av monumentene før utgravningene og restaureringen som hadde funnet sted i nyere tid.

Nicholas gikk til peisen og kastet en kubbe på den ulmende glohaugen. Han lirket den på plass med foten til den flammet opp, så vinket han henne på plass foran forhenget som dekket en halv vegg fra gulv til tak. Med elegant schwung dro han i snoren som trakk forhenget til side. «Nå,» sa han tilfreds, «hva synes du?»

Hun studerte relieff-frisen som satt montert på veggen. Detaljene var vakre og gjengivelsen praktfull, men hun lot ikke beundringen skinne gjennom. I stedet uttalte hun seg med en nøytral, ubesværet tone.

«Sjette amoritt-dynasti av Hammurabi, omtrent 1780 før Kristus. Den samme kongen som bygget Babylons hengende hager.» Hun lot som om hun studerte de edle trekkene til den gamle monarken før hun fortsatte. «Ja, antakelig fra palasset sørvest for Ashur. Det skulle vært to av disse frisene. De er verd omkring fem millioner dollar hver. Jeg vil gjette på at de er stjålet fra det moderne Mesopotamias fromme Saddam Hussein av to prinsippløse kanaljer. Jeg hører at den andre frisen i paret for tiden befinner seg i samlingen til en viss Peter Walsh i Texas.»

Han glodde forbløffet på henne, så brast han i latter. «Nei, fanken, og jeg som hadde håpet å overraske deg. Duraid må ha fortalt om den slemme lille eskapaden vår, skjønner jeg.» Det var første gang hun hadde hørt ham le. Latteren virket så inderlig naturlig, og hun likte den hjertelige, ubesværede klangen.

«Du har rett når det gjelder den andre frisens nåværende eier,» lo han. «Men prisen var seks millioner, ikke fem.»

«Duraid fortalte også om turen deres til Tyibesti-massivet i Chad og søndre Libya,» bemerket hun, og han ristet på hodet i tilgjort anger.

«Jeg har visst ingen hemmeligheter for deg, nei.» Han gikk til et høyt skap på motsatt vegg. Det var et praktfullt fransk tremosaikkmøbel fra sekstenhundretallet. Han åpnet dobbeltdørene.

«Dette er det som Duraid og jeg hadde med fra Libya uten oberst Moamar al Gaddafis tillatelse.» Han tok fram en utsøkt liten bronsestatuett og leverte den til henne. Den forestilte en mor som ammet sitt barn, og den var grønn av elde.

«Hannibal, sønn av Hamilkar Barka,» sa han. «I år 180 før Kristus ble disse funnet av en bande tuareger i en av de gamle leirene hans ved Bagradas-elven i Nord-Afrika. Hannibal må ha skjult dem der før han ble beseiret av romerne. Det var over to hundre bronsestatuetter i samlingen, og jeg har fremdeles femti av de beste.»

«Har du solgt de andre?» spurte hun og beundret statuetten. «Hvordan kunne du skille deg ad med noe så vakkert?» Han sukket trist. «Jeg var nok nødt, dessverre. Triste greier, men ekspedisjonen for å hente dem kostet meg en formue. Måtte dekke utgiftene gjennom å selge noe av byttet.»

Han gikk til skrivebordet og tok fram en flaske Laphroigh maltwhisky fra nederste skuff. Den satte han på skrivebordet sammen med to glass. «Kan jeg friste deg?»

Royan ristet på hodet.

«Det sier jeg ikke noe på. Selv skottene innrømmer at denne dyvelsdreken bare bør drikkes utendørs i kuldegrader og full storm, etter å ha sporet opp og skutt en ti takkers hjortebukk. Får jeg by på noe mer kvinnelig, kanskje?»

«Har du cola?» foreslo hun.

«Ja, men det er virkelig usunt. Enda verre enn Laphroigh. Alt det sukkeret er noe svineri.»

Hun tok imot glasset han rakte henne og skålte i mineralvann. «Du har rett,» sa hun. «Duraid fortalte om disse.» Hun satte den puniske bronsestatuetten i skapet, så kom hun tilbake til ham ved skrivebordet.

«Det var dessuten Duraid som ba meg kontakte deg. Det var det siste han sa før han døde.»

«Aha, så ikke noe av dette er tilfeldig? Det later til at jeg er en brikke i et dypt og ondskapsfullt komplott.» Han pekte på stolen foran skrivebordet. «Sitt!» kommanderte han. «Fortell!»

Selv satte han seg på hjørnet av skrivebordet med whiskyglasset i høyre hånd og et langt, dongerikledd bein pendlende dovent som halen på en hvilende leopard. Riktignok smilte han spørrende, men like fullt studerte han henne med de grønne, gjennomborende øynene. Det slo henne at det ville være vanskelig å lyve for denne mannen.

Royan trakk pusten dypt. «Har du hørt om dronning Lostris fra annen mellomperiode? Hun levde samtidig med de første hyksosinvasjonene –»

Han lo litt foraktelig og reiste seg. «Jaså, så vi snakker om boken Hapi nå.» Han gikk til bokhyllen og tok ned et eksemplar. Boken var velbrukt, men smussomslaget satt fortsatt på, prydet med et surrealistisk drømmebilde av pastellfiolette pyramider over blågrønt vann. Han slengte den på skrivebordet.

«Har du lest den?» spurte hun. Den forbaskede boken ville hun visst aldri få fred for.

Sir Nicholas nikket. «Ja, jeg leser de fleste bøkene til Wilbur Smith. Han morer meg. Han har jaktet her på Quenton Park et par ganger.»

«Da liker du lesestoff med massevis av sex og vold i, skjønner jeg.» Hun skar en grimase. «Hva syntes du om denne boken?»

«Jeg må innrømme at han lurte meg. Jeg drømte om at historien skulle være basert på kjensgjerninger. Det var derfor jeg ringte til Duraid.»

Nicholas tok opp boken igjen og åpnet den på slutten. «Forfatterens anmerkning var overbevisende, men det jeg ikke fikk ut av hodet var den siste setningen,» sa han og leste høyt. «Et eller annet sted i Etiopias fjell, ikke langt fra Den Blå Nils kilde, ligger den urørte graven til Farao Mamos.»

Nesten ergerlig slengte Nicholas boken på skrivebordet igjen. «Herregud, du aner ikke hvor sterkt jeg ønsket at det der skulle være sant. Du aner ikke hvordan jeg lengtet etter å prøve meg på Farao Mamos’ grav. Jeg var nødt til å snakke med Duraid. Da han forsikret at alt sammen bare var oppspinn, følte jeg meg rett og slett snytt. Jeg hadde stilt forventningene så høyt at jeg ble ubeskrivelig skuffet.»

«Det er ikke oppspinn,» forsikret hun. «Ikke alt, i alle fall,» tilføyde hun raskt.

«Jaså, ikke det? Så Duraid løy altså for meg?»

Royan tok ham heftig i forsvar. «Han løy ikke. Han ville bare vente litt med sannheten. Han var ikke klar til å fortelle deg hele historien ennå. Den gangen hadde han ikke svarene på alle spørsmålene som han visste at du ville stille. Han hadde tenkt å henvende seg til deg når han var klar. Navnet ditt sto øverst på listen over potensielle sponsorer.»

«Duraid hadde ikke svarene, men det har kanskje du?» Han smilte skeptisk. «Jeg gikk på limpinnen én gang. Akter ikke å tråkke i den samme fellen en gang til.»

«Rullene eksisterer. Ni av dem er fremdeles i hvelvet i Kairomuseet. Det var jeg som oppdaget dem i graven til dronning Lostris.» Royan åpnet skuldervesken sin og rotet i den til hun fant en tynn bunke fargebilder i vanlig 10xl5-format. Hun plukket ut et av dem og leverte det til ham. «Dette er et bilde av indre vegg i gravkammeret. Du aner såvidt alabastkrukkene i nisjen. Det ble tatt før vi fjernet dem.»

«Pent bilde, men det kan ha vært tatt hvor som helst.»

Hun ignorerte bemerkningen og leverte ham et bilde til. «De ti rullene i Duraids arbeidsrom på museet. Kjenner du igjen de to karene som står bak benken?»

Han nikket. «Duraid og Wilbur Smith.» Det skeptiske uttrykket hans gikk over i tvil og forundring. «Hva faen er det du vil fram til?»

«Det faen jeg vil fram til er at alt forfatteren skrev i boken er basert på virkeligheten, selv om han tok seg store kunstneriske friheter. Duraid redigerte og sensurerte sjuende rull, slik at den delen som dreier seg om lokaliseringen og byggingen av Faraos grav med hensikt er villedende.»

Nicholas reiste seg og gikk til peisen. Han la på en ny kubbe og dengte den intenst med ildraken, som om han trengte utløp for sine følelser. «Hva skjedde med sjuende rull?» spurte han uten å snu seg.

«Den ble stjålet av dem som myrdet mannen min.»

«Hva var det for noe spesielt med den rullen i motsetning til de ni andre?»

«Det var den som inneholdt fortellingen om hvordan Farao Mamos ble begravd, og anvisningene som trolig kan sette oss i stand til å finne gravstedet.»

«Trolig? Du er altså ikke sikker?» Han snudde seg mot henne med ildraken hevet som et våpen. I dette humøret var han skrekkinnjagende. Munnen var en stram, hard strek, og øynene skinte olmt.

«Store deler av sjuende rull er skrevet på en slags kode, en serie kryptiske vers. Duraid og jeg var i ferd med å dechiffrere dem da …» Hun trakk pusten dypt. «Da han ble myrdet.»

«Du må da ha en kopi av noe så verdifullt?» Han skulte så olmt på henne at hun ble nervøs, og hun ristet på hodet.

«All mikrofilmen, alle notatene våre, alt sammen ble stjålet sammen med den opprinnelige rullen. Deretter dro morderne til leiligheten vår i Kairo og ødela PC’en min, hvor jeg hadde lagt inn all forskningen vår.»

Han slengte ildraken i kullboksen med et smell og gikk tilbake til skrivebordet. «Så du har overhodet ingen dokumentasjon, ingenting som kan bevise at dette er sant?»

«Ingenting,» medga hun. «Bortsett fra det jeg har her.» Hun rettet en lang, slank pekefinger mot pannen. «Jeg har god hukommelse.»

Han rynket pannen og strøk seg i det tykke, krøllete håret. «Men hvorfor kom du til meg?»

«Jeg kommer for å gi deg sjansen til å finne Farao Mamos’ grav,» sa hun ganske enkelt. «Vil du ha den sjansen?»

Plutselig skiftet han lune og smilte som en forvorpen skolegutt.

«Jeg vet ikke om noe jeg ønsker meg mer!»

«Da må du og jeg sette opp en slags arbeidsavtale.» Hun bøyde seg fram. «La meg først si hva jeg ønsker, så kan du gjøre det samme.»

Forhandlingene ble harde, og først klokken ett om natten innrømmet Royan at hun var sliten. «Jeg kan ikke tenke fornuftig lenger. Skal vi fortsette i morgen tidlig?» De var ennå ikke kommet overens.

«Det er i morgen tidlig allerede,» sa Sir Nicholas. «Men du har rett. Lite omtenksomt av meg. Du kan overnatte her. Vi har tross alt tjuesju soverom på godset.»

«Nei takk.» Hun reiste seg. «Jeg drar hjem.»

«Det kan være glatt på veien,» prøvde han seg, men så fikk han se Royans besluttsomme mine. Han løftet hendene avvergende. «Som du vil, som du vil. Når skal vi begynne i morgen? Jeg har et møte med advokatene mine klokken ti, men vi skulle være ferdige innen tolv. Kan ikke du og jeg ta et lunsjmøte her? Egentlig skulle jeg på jakt i Ganton i morgen ettermiddag, men det avlyser jeg. På den måten får vi ettermiddagen og kvelden til disposisjon.»

Nicholas’ møte med advokatene fant sted i biblioteket på Quenton Hall neste morgen. Saken var verken enkel eller hyggelig, men det hadde han heller ikke ventet. 1993 hadde vært et år da verden begynte å falle fra hverandre rundt ham. Anno Horribilis, som dronningen hadde kalt det. Han skar tenner ved tanken på hvordan året begynte med et fatalt øyeblikks tretthet ved midnatt på en glatt landevei, og de blendende lyktene på lastebilen som ruste mot dem.

Han hadde ikke kommet til hektene etter den ulykken før han ble rammet av neste slag. Det var årsberetningen fra Lloyds, hvor Nicholas var et stort navn, slik faren og bestefaren hadde vært før ham. I femti år hadde familien hatt store inntekter av sin andel i selskapet. Naturligvis hadde Nicholas visst at han sto ansvarlig for en tilsvarende andel av eventuelle tap, men det hadde ikke bekymret ham stort, for tap hadde ikke forekommet på femti år. Ikke før i 1993.

I 1993, da jordskjelvet rammet California og en av de multinasjonale kjemiske fabrikkene ble ilagt bøter for miljøskader, hadde selskapets tap løpt opp i over tjueseks millioner pund. Nicholas’ andel av det tapet var to og en halv million pund, og det forfalt om litt over fem måneder.

Nesten rett etterpå ble Quenton Parks fire tusen mål med sukkerroer rammet av rotsykdommen Rizomania, og hele avlingen gikk tapt.

«Vi må selge melkekyrne,» sa en av advokatene.

«Det kan innbringe hundre tusen, hvis vi er heldige,» brummet Nicholas. «Da er det bare igjen to komma fire millioner.»

«Og løpshestene dine,» fortsatte advokaten ubarmhjertig.

«Jeg har bare seks hester i trening. To hundre tusen til.» Nicholas smilte surt. «Da er vi nede i to komma to millioner. Dette går tregt.»

«Yachten,» foreslo den yngste advokaten.

Nicholas ristet på hodet. «Den er eldre enn jeg. Tilhørte far, for svingende. Sikkert ikke mulig å få stort for den. Bare affeksjonsverdi. Haglene mine er nok mer verd.»

Begge advokatene bøyde seg over listene. «Javisst! To Purdey sideladere i god skikk. Vi anslår førti tusen pund for dem.»

«Dessuten har jeg noen brukte sokker og underbukser,» sa Nicholas. «Kan dere ikke like godt føre opp dem også?»

De ignorerte bemerkningen. «Og så er det huset i London,» fortsatte den eldste advokaten ufølsomt. «Fornem adresse i Knightsbridge. Verdi en og en halv million.»

«Ikke under de rådende økonomiske forhold,» innvendte Nicholas. «En million er mer realistisk.»

Advokaten noterte noe i margen på dokumentet før han fortsatte. «Selvsagt vil vi unngå å selge hele godset, så sant det lar seg gjøre. Men vi har jo museet. Hva kan vi regne med å få for samlingene?»

Nicholas vred seg i vånde ved tanken på å selge Ramsesstatuen, bronsestatuettene og Hammurabi-frisen. Han innså at et slikt salg ville dekke gjelden, men tvilte på at han kunne leve uten dem. Nesten hva som helst ville være bedre enn å skille seg av med de gjenstandene.

Det tunge, vanskelige møtet endte uten at noen konkret beslutning var tatt, og Nicholas var både frustrert og forbannet. Han fulgte advokatene ut før han gikk opp i den private leiligheten for å ta en rask dusj og skifte skjorte. Impulsivt barberte han seg og klasket etterbarberingsvann i ansiktet.

Han kjørte bort til museet og satte Range-Roveren på parkeringsplassen der. Snøværet var gått over i sludd, og håret ble fullt av kalde dråper før han kom inn i bygningen.

Royan ventet på ham på kontoret til Mrs. Street. De to lot til å komme godt overens. Han stanset utenfor døren og hørte på latteren hennes. Da følte han seg litt bedre.

Kjøkkensjefen hadde sendt over en varm lunsj fra herskapshuset. Han trodde visst at god mat kunne hjelpe mot skittværet, så det vanket minestronesuppe, Lancashire-gryte, en halv flaske rød Burgund til Nicholas og en mugge nypresset appelsinsaft til Royan. De spiste foran peisen mens regnet pisket mot rutene.

Under måltidet ba han henne fortelle nærmere om mordet på Duraid. Hun utelot ingenting, heller ikke sin egen skade, og brettet opp ermet for å vise ham bandasjen over knivsåret. Han lyttet ufravendt mens hun fortalte om det andre drapsforsøket på henne i Kairos gater.

«Har du noen mistanker?» spurte han da hun var ferdig. «Kan du tenke deg hvem som står bak?»

Hun bare ristet på hodet. «Vi fikk ingen form for advarsel.»

De spiste ferdig i taushet. Begge satt i sine egne tanker.

«Jaja,» sa han da de kom til kaffen, «hva med avtalen vår?»

De forhandlet fram og tilbake i nesten en time.

«Det er vanskelig å gå med på din andel av utbyttet når jeg ikke vet hva du vil bidra med,» innvendte Nicholas og etterfylte kaffekoppene. «Det er tross alt jeg som må finansiere og lede ekspedisjonen …»

«Du må bare stole på at mitt bidrag blir av verdi, ellers blir det ganske enkelt ikke noe utbytte, som du kaller det. Men du kan være sikker på at jeg ikke vil fortelle deg en eneste ting til før vi kommer til enighet og besegler avtalen med et håndtrykk.»

«Det var da strengt,» bemerket Nicholas.

Royan smilte infamt. «Hvis du ikke liker betingelsene mine, finnes det andre navn på Duraids liste over mulige sponsorer,» truet hun. «Jeg skal velge den første gjenstanden blant oldsakene vi får tak i, du skal velge den neste, og så videre annenhver gang.»

«Hva om jeg velger den første?» sa Nicholas og hevet øyenbrynet.

«Da slår vi krone og mynt,» foreslo hun.

Nicholas tok en pundmynt opp av lommen og knipset den.

«Kron,» sa Royan mens den var i luften.

«Pokker,» utbrøt han da han fanget opp mynten og stakk den i lommen igjen. «Vel, vel, da får du første valg fra utbyttet, hvis det blir noe.» Han bød henne hånden over lunsjbordet. «Du kan gjøre hva du vil med gjenstanden du velger, til og med donere den til Kairo-museet, hvis du vil. Avtale?»

Hun grep hånden hans. «Avtale!» erklærte hun. «Kompanjong,» la hun til.

«Da setter vi i gang. Ikke flere hemmeligheter mellom oss. Fortell meg alt du har holdt tilbake!»

«Hent den boken.» Hun pekte på Hapi, og satte lunsjserviset til side mens han gikk etter boken. «Det første vi bør gjennomgå,» fortsatte hun, «er delene som Duraid redigerte.» Hun bladde. «Jaha, her har vi det. Her begynner Duraids tilsløring.»

«Godt uttrykk.» Nicholas smilte. «Men la oss gjøre det så enkelt som mulig. Du har tilslørt nok allerede.»

Hun smilte ikke. «Du kjenner historien fram til dette punktet. Dronning Lostris og folket hennes fordrives fra Egypt av hyksosene og deres overlegne vogner. De tar seg sørover langs Nilen til de kommer til stedet hvor Den Blå Nil og Den Hvite Nil flyter sammen. Dagens Khartoum, med andre ord. Alt dette er noenlunde i tråd med skriftrullene.»

«Jeg husker det.»

«I lasterommet på en av galeiene har de det mumifiserte liket av ektemannen til dronning Lostris, Farao Mamos den åttende. Tolv år tidligere, da han lå for døden etter et lungeskudd med en hyksos-pil, hadde hun lovet ham å finne en trygg gravplass og legge ham der med alle hans skatter. Når de kommer til Khartoum, mener hun at tiden omsider er inne til å holde løftet overfor ham. Hun sender ut sønnen sin, den fjorten år gamle Prins Memnon, med en skvadron vogner for å finne gravplassen. Memnon ledsages av læremesteren sin, historiens forteller, den utrettelige Taita.»

«Ja, jeg husker det partiet,» forsikret Nicholas. «Memnon og Taita rådfører seg med de svarte shilluk-slavene de har fanget, og på råd fra disse følger de venstre forgreining av elven. Det er det vi kaller Den Blå Nil.»

Royan nikket og forklarte videre. «De tok seg østover til de møtte uoverstigelige fjell. Inntil det punktet er boken en noenlunde tro oversettelse av rullene, men så kommer Duraids blindspor. I beskrivelsen av åsene ved foten av fjellene –»

«Første gang jeg leste dette,» avbrøt Duraid, «slo det meg at teksten ikke ga noen riktig beskrivelse av området hvor Den Blå Nil kommer ut av fjellene i Etiopia. Det er ingen mindre åser ved foten av fjellene. Det er ingen labyrint av daler der. Bare den steile vestveggen av massivet. Elven kommer ut derfra som en snok fra et hull. Den som skrev skildringen kjenner ikke Den Blå Nils løp.»

«Kjenner du området?» spurte Royan.

Han lo og nikket. «Da jeg var yngre og enda dummere enn jeg er nå, pønsket jeg ut en storslagen plan om å seile langs Abbaygjelet fra Tana-sjøen og ned til demningen ved Rosieres i Sudan. Abbay er det etiopiske navnet på Den Blå Nil.»

«Hvorfor ville du gjøre det?»

«Fordi det aldri hadde vært gjort før. Den britiske konsul Cheesman forsøkte i 1932, og holdt på å drukne seg. Jeg trodde jeg kunne lage film og bok om ferden og tjene en formue på den, så jeg overtalte far til å finansiere den. Han likte slike ville eskapader, og snakket til og med om å bli med. Jeg studerte hele løpet til Abbay-elven, og ikke bare på kart. Jeg kjøpte en gammel Cessna 180 og fløy langs gjelet de åtte hundre kilometerne fra Tana-sjøen til demningen. Jeg var tjueen år gammel og klin sprø.»

«Hvordan gikk det?» Hun var fascinert. Duraid hadde aldri fortalt henne om dette, men det var akkurat et slikt eventyr som det ville liknet ham å gi seg ut på.

«Jeg rekrutterte åtte venner fra Sandhurst, og vi viet juleferien til forsøket. Det ble en fiasko. Vi klarte oss i to døgn i det ville farvannet. Det gjelet er et helvete på jord. Det er nesten dobbelt så dypt og brutalt som Grand Canyon i Arizona. Det knuste kajakkene våre før vi hadde tilbakelagt tre mil av de femti. Vi måtte legge igjen alt utstyret og klatre opp bergskrenten for å komme ut av gjelet og tilbake til sivilisasjonen.»

Han ble alvorlig et øyeblikk. «Jeg mistet to medlemmer av ekspedisjonen. Bobby Palmer druknet, og Tim Marshall falt mot klippene. Vi greide ikke engang å berge likene. De ligger fremdeles der nede et sted. Jeg måtte underrette foreldrene –» Han brøt av ved tanken på de såre øyeblikkene.

«Har noen klart å seile ned langs Den Blå Nil senere?» spurte hun for å få ham til å tenke på noe annet.

«Ja. Jeg dro tilbake noen år senere. Ikke som ekspedisjonsleder den gangen, men som underordnet medlem av den britiske militærekspedisjonen. Både Hæren, Marinen og Flyvåpenet måtte til for å beseire den elven.»

Hun så imponert på ham. Han hadde faktisk drevet rafting langs Abbay. Det var som om skjebnen hadde ført henne til ham.

Duraid hadde hatt rett i at ingen i hele verden var bedre kvalifisert for jobben som nå foresto.

«Da vet du mer enn de fleste om hvordan de strykene virkelig er. Jeg skal prøve å gi deg en generell antydning om hva Taita skrev i den sjuende rullen. Dessverre var det aktuelle partiet av rullen skadd, så Duraid og jeg måtte ekstrapolere ut fra deler av teksten. Du må si fra hvordan dette stemmer overens med din kjennskap til terrenget.»

«Kom igjen,» sa Nicholas.

«Taita beskrev overgangen mellom fjell og lavland noenlunde slik du antydet, en steil fjellvegg som elven kom ut av. De ble nødt til å sette igjen vognene, som ikke kunne forsere det bratte, uframkommelige terrenget i gjelet. I stedet måtte de gå til fots og leie kløvhestene. Mange av hestene falt fra geitestiene og ble drept, men folket fortsatte uforferdet på ordre fra Prins Memnon.»

«Jeg kan forestille meg det akkurat slik han beskriver det. Det er et uhyggelig landskap.»

«Deretter snakker Taita om en serie hindringer som han kaller trinn. Duraid og jeg klarte ikke å fastslå med sikkerhet hva det var for noe, men vi gikk ut fra at han mente fosser.»

Nicholas nikket. «Nok av dem i Abbay-gjelet.»

«Dette er den viktige delen av teksten. Taita forteller at de etter tjue dagers ferd opp langs strykene kom til annet trinn. Der var det at Prinsen fikk en melding fra sin avdøde far, en drøm hvor faren sto fram og valgte dette som sitt gravsted. Taita sier at de ikke tok seg videre. Hvis vi finner ut hva som stoppet dem, kan det gi oss et nøyaktig mål på hvor langt inn i gjelet de kom.»

«Vi trenger kart og satellittbilder før vi kan få gjort mer,» sa Nicholas. «Dessuten må jeg gjennomgå ekspedisjonsnotatene og dagboken. Bildene og kartene har vi antakelig i arkivet her på museet, og i så fall kan Mrs. Street finne dem.» Han reiste seg og strakte kroppen. «I kveld skal jeg finne fram dagbøkene mine og lese gjennom dem. Farfar jaktet og samlet i Etiopia i forrige århundre. Jeg vet at han krysset Den Blå Nil ved Debra Markos i 1890-årene. Jeg skal finne fram hans notater også; vi har dem i arkivet. Kanskje han har skrevet noe vi kan få nytte av.»

Han fulgte henne til den gamle, grønne Land-Roveren på parkeringsplassen. «Alvorlig talt,» sa han gjennom sideruten da hun startet motoren, «jeg mener fremdeles at du burde overnatte her på godset. Det må være halvannen times kjøretur til Brandsby, tre timers pendling hver dag, og vi har mye å gjøre før vi kan tenke på å reise til Afrika.»

«Men hva ville folk tro?» spurte hun og slapp klutsjen.

«Jeg har alltid gitt nøkken i hva folk tror,» ropte han etter henne. «Når sees vi i morgen?»

«Jeg må innom en lege i York for å få fjernet stingene i armen,» ropte hun tilbake fra bilvinduet. «Kommer ikke hit før elleve.»

Vinden fikk det mørke håret til å piske rundt ansiktet hennes. Han hadde alltid likt mørke kvinner. Rosalind hadde hatt det mystiske asiatiske preget. Han fikk dårlig samvittighet over å foreta en slik sammenlikning, men tanken på Royan var ikke så lett å riste av seg.

Hun var den første kvinnen som hadde fanget hans interesse etter at Rosalind ble borte. Det blandede blodet hennes tiltrakk ham. Hun var besnærende eksotisk, men samtidig engelsk nok til å være på bølgelengde og forstå humoren hans. Hun hadde god innsikt i de tingene som interesserte ham, og han beundret pågangsmotet hennes. Som regel var kvinner fra Royans del av verden opplært til å være selvutslettende og medgjørlige, men hun var så avgjort annerledes.

Georgina hadde ringt legen sin i York og bestilt time for å få fjernet stingene i Royans arm. De dro fra huset i Brandsby etter frokost. Georgina kjørte, og Magic satt mellom dem i sofasetet.

Da de svingte ut i landsbygaten, la Royan merke til en stor tungtransport som sto parkert like ved posthuset, en Man, men hun tenkte ikke nærmere over det.

Ute på bygda viste det seg at tette tåkeflak reduserte sikten til tretti meter enkelte steder, men det brydde ikke Georgina seg om, hun kjørte gjennom for full gass. Royan var glad for at toppfarten på doningen lå under hundre.

Hun kikket over skulderen og så at Man-tungtransporten kom etter. Bare førerhytta stakk opp av det lave tåkelaget som et annet ubåtseil, men i de tykkeste bankene forsvant også den. Hun snudde seg forover igjen og hørte på moren.

«Regjeringen er en gjeng udugelige suppegjøker, og John Major er en dass,» erklærte Georgina og myste gjennom røyken fra sigaretten som hang mellom leppene hennes. Hun kjørte med den ene hånden og klappet Magics lange øre med den andre. «Jeg har ikke noe imot at statsrådene hans holder sexorgier i skandalepressen, men når de begynner å tukle med pensjonen min, da blir jeg fly forbanna.» Morens pensjon fra utenrikstjenesten var hennes eneste inntekt, og den var ikke særlig fet.

«Å, du vil ikke ha sosialistisk styre heller, mamma. Mørkeblå har du alltid vært. Hva er det egentlig du vil?»

Georgina vred seg unna spørsmålet. «La oss få igjen Maggie Thatcher, mener nå jeg.»

Royan snudde seg litt i setet og kikket gjennom det skitne bakvinduet igjen. Tungtransporten lå stadig bak dem, den ruvet i tåken og Georginas svulmende eksosstripe. Hittil hadde den holdt god avstand, men plutselig akselererte den opp bak dem.

«Jeg tror han vil forbi,» sa Royan mildt til Georgina.

Den mektige grillen på trekkvognen var bare seks meter fra hekken på firehjulstrekkeren. Grillen var prydet med et blankt Man-emblem, og den ruvet høyere enn taket på firehjulstrekkeren, så Royan kunne ikke se ansiktet på sjåføren fra der hun satt.

«Alle vil forbi meg,» klaget Georgina. «Det er livet mitt i et nøtteskall.» Hun holdt seg innbitt midt i den smale veien.

Royan kastet et nytt blikk bakover og så at tungtransporten krøp stadig nærmere. Den fylte bakvinduet fullstendig. Føreren tråkket inn klutsjen og ruste truende med den kolossale motoren.

«Best du gir deg. Han mener visst alvor.»

«La’n vente,» brummet Georgina rundt sneipen. «Tålmodighet er en dyd. Dessuten kan jeg ikke slippe ham fram her. Det er en smal bro i enden av denne rettstrekningen. Jeg kjenner denne veien som min egen bukselomme.»

Da tutet sjåføren i flertonehornet, og på så kort hold var larmen øredøvende. Magic spratt opp og bjeffet fortørnet.

«Sett sånn stut,» fnyste Georgina. «Hvem tror han at han er? Ta nummeret. Jeg melder ham til politiet i York.»

«Skiltet er så møkkete at jeg ikke kan tyde nummeret, men det ser utenlandsk ut. Tysk, tror jeg.»

Føreren senket farten og økte avstanden til tjue meter, det var som om han hadde hørt protesten. Royan hadde snudd seg fullstendig i setet for å følge med ham.

«Sånn ja,» sa Georgina selvtilfreds. «På tide den sabla tysker’n lærer å opptre som folk.» Hun myste gjennom tåken. «Der har du brua …»

For første gang kunne Royan se inn i førerhytta på tungtransporten. Sjåføren hadde en finlandshette som dekket alt unntatt øynene og nesen med mørkeblått ullstoff. Den ga ham et ondt og skummelt preg.

«Se opp!» skrek Royan plutselig. «Han kommer rett mot oss!» Motorduren fra tungtransporten steg til et tordenbrøl, og Royan så ikke annet enn forkrommet stål gjennom bakruten. I neste øyeblikk braste trekkvognfronten inn i dem bakfra.

Støtet slengte henne halvveis over i baksetet. Hun halte seg opp igjen og så at tungtransporten hadde plukket dem opp som en rev med en fugl i kjeften. Den bar Land-Roveren på stålbøylene som beskyttet den skinnende radiatorgrillen.

Georgina slet med rattet og prøvde å gjenvinne kontrollen, men det nyttet ikke. «Får ikke styring. Brua! Prøv å hive deg ut –»

Royan løsnet sikkerhetsbeltet og grep dørhåndtaket. Steinrekkverkene på broen kom farende mot dem, og Land-Roveren ble sleivet hjelpeløst over veien.

Royan fikk opp døren, men rakk ikke å åpne den helt før Land-Roveren ble slengt inn i steinsøylene ved innkjøringen til broen.

De to kvinnene skrek i kor da bilen ble krøllet sammen, og støtet skjøt dem forover. Frontruten gikk i knas da Land-Roveren rikosjetterte fra steinsøylene, bikket utfor elveskråningen og begynte å rulle.

Royan ble slengt ut gjennom den åpne døren. Skråningen dempet fallet, men like fullt ble pusten slått ut av henne. Hun tumlet nedover skråningen og falt i isvannet under broen.

Like før hodet gikk under, fikk hun et siste glimt av tungtransporten som tordnet sin vei over broen. Den dro et vogntog på tre digre hengere med karmer høyere enn brorekkverket.

Hengerne var dekket med kraftige blå nylonpresenninger, og hun fikk et forsvinnende kort glimt av et stort emblem og et firmanavn på siden av den nærmeste hengeren, men rakk ikke å registrere navnet før hun landet i den iskalde elven med slik kraft at pusten ble slått ut av henne igjen.

Hun kavet seg opp til overflaten og så at strømmen hadde ført henne et stykke nedover elven. Hemmet av de våte klærne basket hun seg inn til bredden, fikk fatt i en grein og halte seg opp på tørt land.

Hun la seg på kne i gjørmen, hostet opp elvevann og prøvde å avgjøre hvilke skader hun hadde pådratt seg i kollisjonen. Men hun glemte sine egne problemer da hun hørte forpinte lyder fra moren i den veltede Land-Roveren.

I febrilsk hast stablet hun seg på beina og ravet gjennom det våte, rimete graset mot bilvraket som lå opp-ned på bredden. Karosseriet var bulket og opprevet, og naken aluminium skinte gjennom der den mørkegrønne lakken var skurt av.

Motoren var kvalt, men forhjulene roterte fremdeles på farten da Royan nådde bort til vraket.

«Mamma, hvor er du hen?» ropte hun. «Hvordan gikk det med deg?» Men de hjerteskjærende lydene bare fortsatte. Royan støttet seg på vraket og halte seg i retning av lyden, redd for hva hun ville finne.

Georgina satt på den våte bakken med ryggen mot den andre siden av vraket. Beina lå rett framover, og det venstre var vridd i en umulig vinkel, slik at støvletåen pekte rett i bakken. Beinet måtte være brukket i kneet eller like ved det.

Men det var ikke derfor Georgina bar seg så sårt. Hun holdt Magic i favnen, bøyde seg over ham i tøylesløs sorg og hulket fra dypet av sjelen.

Spanielens bryst var blitt knust mellom metall og jord. Tungen hang ut av kjeften i et siste smil, men blodet piplet jevnt fra tungespissen, og Georgina tørket det vekk med skjerfet.

Royan sank ned ved siden av moren og la armen om skuldrene hennes. Hun hadde aldri sett moren gråte før. Hun tok omkring henne og prøvde å kvele sorgen med et hardt favntak, men Georgina bare gråt og gråt.

Royan ante ikke hvor lenge de satt slik, men til slutt tok hun seg sammen, dels av bekymring for morens brukne bein og dels av frykt for at vogntoget skulle komme tilbake og gjøre ende på dem. Hun krøp opp skråningen og vaklet ut på veien for å stoppe den neste bilen som kom.

Da det var gått to timer siden Royan etter avtalen skulle kommet, ble Nicholas så bekymret at han ringte til politiet i York. Heldigvis hadde han merket seg Land-Roverens registreringsnummer; det var lett for ham å huske. Det besto av morens initialer kombinert med ulykkestallet tretten.

Han måtte vente en stund mens den kvinnelige konstabelen undersøkte nummeret på dataskjermen, så kom hun på linjen igjen. «Jeg må dessverre meddele at den aktuelle Land-Roveren var utsatt for en ulykke i formiddag, sir.»

«Hvordan gikk det med føreren?» spurte Nicholas bryskt.

«Føreren og en passasjer er kjørt til sykehuset i York.»

«Er de alvorlig skadd?»

«Dessverre, sir, det vet jeg ikke.»

Det tok Nicholas førti minutter å kjøre til sykehuset, og nesten like lang tid å spore opp Royan da han først var kommet dit. Hun var på oppvåkningen på kirurgisk kvinneavdeling, hvor hun satt ved morens seng. Moren var ennå ikke våknet av narkosen.

Hun kikket opp da Nicholas kom inn.

«Hvordan gikk det med dere?» spurte han. «Hva i all verden var det som skjedde?»

«Mor har fått et alvorlig beinbrudd. De har satt inn en splint i lårhalsen.»

«Men hvordan er det med deg?»

«Noen skrammer og blåmerker. Ikke noe alvorlig.»

«Hvordan skjedde dette?»

«En tungtransport – den dyttet oss av veien.»

«Ikke med vilje, vel?» Nicholas krympet seg innvendig da han husket en annen lastebil på en annen vei en natt forrige vinter.

«Jeg tror det. Føreren hadde maske. Finlandshette. Han kjørte på oss bakfra. Det må ha vært med vilje.»

«Sa dere fra til politiet?»

Hun nikket. «Lastebilen ble visstnok meldt stjålet tidlig i morges, lenge før ulykken, mens sjåføren var inne på en veikro. Han er tysker og kan ikke engelsk.»

«Det er tredje gang de har prøvd å drepe deg,» sa Nicholas alvorlig. «Så nå tar jeg over.»

Han gikk ut i sykehusets venterom og brukte telefonen der. Politisjefen i distriktet var en personlig venn av ham, og det samme var sykehusdirektøren.

Da han kom inn igjen, var Georgina våknet av narkosen. Hun var omtåket, men ellers i fin form da de trillet henne til enerommet som Nicholas hadde ordnet med. Fem minutter senere kom ortopeden.

«Hei, Nick, hva gjør du her?» sa han til Nicholas. Royan ble forbauset over hvor mange som kjente ham.

Deretter henvendte ortopeden seg til Georgina. «Nå, hvordan står det til med deg? Det var et komplisert lite brudd du serverte oss. Det så ut som konfetti der inne. Vi fikk det da i hop igjen, men du må nok bli her i minst ti dager.»

«Jaha, unge dame,» sa Nicholas til Royan da de gikk fra avdelingen og lot Georgina sove i fred. «Er du overbevist nå? Oldfruen min har gjort klar et rom til deg på godset. Jeg lar deg ikke streife rundt på egen hånd mer. Kanskje de er heldigere neste gang de går løs på deg.»

Hun var for rystet og oppbrakt til å protestere, så hun satte seg føyelig i forsetet på Range-Roveren og ble med ham til Quenton Park. Han sendte henne rett opp på rommet så snart de kom fram.

«Kjøkkensjefen sender middag opp til deg,» sa han. «Ta endelig de sovepillene du fikk av legen. I morgen tidlig kan Mrs. Street hente sakene dine fra Brandsby hvis du gir henne nøkkelen til din mors hus. I mellomtiden har oldfruen min lagt fram noen nattklær og toalettsaker til deg. Jeg vil ikke høre mer fra deg før i morgen tidlig.»

Det var godt å la Nicholas ta styringen over livet hennes. For første gang siden den forferdelige natten i oasen følte hun seg trygg. Ikke desto mindre hyllet hun sin selvstendighet ved å kaste Mogadon-tablettene i WC.

Nattkjolen hun fant på puten var i ren silke og hadde nydelige Cambrai-blonder på mansjettene og kragen. Hun hadde aldri hatt noe så sensuelt og velbehagelig mot huden før. Hun innså at den måtte ha tilhørt fruen hans, og det vakte blandede følelser hos henne. Hun kløv om bord i himmelsengen, men selv den store, overdrevent myke fjærmadrassen og de uvante omgivelsene klarte ikke å avholde henne fra å sovne med det samme.

Neste morgen vekket en ung kammerpike henne med en avis og en kanne te, og noen minutter senere kom hun innom igjen med en nylonbag.

«Mrs. Street sier at hun håper hun har greid å pakke alle sakene dine. Sir Nicholas vil gjerne at du skal møte ham til frokost i spisestuen halv ni.»

Royan tok en dusj og studerte sin egen nakne kropp i speilet som dekket hele den ene veggen på badet. Bortsett fra det halvgrodde knivsåret på armen hadde hun et blåmerke på låret og et annet på venstre side av baken; det var minner fra bilulykken. Skinneleggen var skrubbet hudløs, og hun dro forsiktig en langbukse over skaden. Hun haltet litt da hun gikk ned hovedtrappen og fant spisestuen.

Nicholas kikket opp fra avisen da hun nølte i døråpningen. «Bare kom og forsyn deg.» Han pekte med hånden mot utvalget av frokostretter på anretningen.

Royan øste eggerøre på tallerkenen og så at landskapsbildet på veggen foran henne var en Constable.

«Har du sovet godt?» Han ventet ikke på svar. «Jeg har hørt fra politiet,» fortsatte han. «De har funnet tungtransporten forlatt på en avkjøring i nærheten av Harrogate. Nå holder de på å undersøke den, men de regner ikke med å finne stort. Vi står nok overfor en som vet hva han gjør.»

«Jeg må ringe sykehuset,» sa hun.

«Det har jeg gjort alt. Moren din hadde sovet godt i natt. Jeg ga beskjed om at du ville komme på besøk i kveld.»

«I kveld?» Hun så seg heftig rundt. «Hvorfor skal jeg vente så lenge?»

«Fordi jeg akter å holde deg beskjeftiget inntil da. Jeg vil ha mest mulig ut av deg.»

Da Royan kom til bordet, reiste Nicholas seg og dro fram stolen for henne. Hun følte seg litt utilpass over dette galanteriet, men sa ikke noe.

«Det første angrepet på deg og Duraid i villaen ved oasen, det kan vi ikke trekke noen slutninger av, bortsett fra at overfallsmennene visste nøyaktig hva de var ute etter, og hvor de kunne finne det.» Hun ble litt urolig over at han skiftet emne så brått. «Men la oss tenke litt på det andre angrepet i Kairo,» fortsatte han. «Håndgranaten. Hvem visste at du var i Departementet den ettermiddagen, bortsett fra statsråden selv?»

Hun tenkte seg om mens hun tygde og svelget en munnfull egg. «Jeg er ikke sikker. Jeg tror jeg sa fra til Duraids sekretær, og kanskje til en av de andre vitenskapelige assistentene.»

Han ble stram i ansiktet og ristet på hodet. «Så halve museumsstaben visste om avtalen din?»

«Ja, jeg er redd for det. Beklager.»

Han tenkte seg om. «Javel. Men hvem visste at du skulle reise fra Kairo? Hvem visste at du skulle bo hjemme hos moren din?»

«En av funksjonærene fra administrasjonen kom ut til flyplassen med lysbildene mine.»

«Fortalte du ham hvilket fly du skulle reise med?»

«Nei, det er jeg sikker på at jeg ikke gjorde.»

«Fortalte du det til noen i det hele tatt?»

«Nei,» sa hun. «Det vil si …» Hun nølte.

«Ja?»

«Jeg nevnte det for statsråden selv da jeg ba om permisjon. Det kan ikke være ham, vel?» Hun virket sjokkert ved tanken.

Nicholas trakk på skuldrene. «Det skjer rare ting iblant. Statsråden visste vel selvsagt om arbeidet som du og Duraid gjorde med den sjuende rullen?»

«Ikke alt, men i store trekk visste han hva vi drev med.»

«Jaha. Og så over til neste spørsmål: Te eller kaffe?» Hun valgte kaffe, og han skjenket opp før han fortsatte. «Du sa at Duraid hadde en liste over mulige sponsorer for en ekspedisjon. Kan den gi oss noen hint når det gjelder mistenkte?»

«Getty-museet,» sa Royan.

Nicholas smilte. «Det kan vi se bort fra. De kaster ikke håndgranater i Kairos gater. Hvem var de andre på listen?»

«Herrn Gottholt Ernst von Schiller.»

«Tungindustri i Hamburg. Metall- og legeringsverk. Mineralproduksjon.» Nicholas nikket. «Hvem var den fjerde på listen?»

«Peter Walsh,» sa hun. «Var det ikke han som kjøpte den andre Hammurabi-frisen av deg for seks millioner dollar?»

Han nikket. «Det stemmer. Han bor i Fort Worth. Gatekjøkkenkjeder og en postordreforretning.» Det var ikke mange samlere som hadde råd til å konkurrere med de store institusjonene når det gjaldt kjøp av betydningsfulle antikviteter eller finansiering av arkeologiske prosjekter. Nicholas kjente alle sammen i denne kretsen av tjue-tretti konkurrenter. Han hadde kappes med alle sammen på forskjellige oldsakauksjoner opp gjennom årene.

«De to er litt av noen kjeltringer. De ville sikkert ete sine egne barn hvis de ble sultne. Hva ville de gjøre hvis de trodde at du sto i veien for deres mulighet til å nå Mamos’ grav? Vet du om noen av dem kontaktet Duraid etter at boken kom ut, slik jeg gjorde?»

«Det vet jeg ikke. Kanskje.»

«Jeg kan ikke tenke meg at noen av de to djevlene ville latt en så enkel sjanse gå fra seg. Vi må regne med at begge visste at Duraid hadde noe på trappene. Vi setter dem på listen over mistenkte.» Nicholas kikket på tallerkenen hennes. «Forsynt? Litt mer eggerøre? Ikke det, nei? Greit, da drar vi ned til museet og ser hvilket grunnlagsmateriale Mrs. Street har funnet til oss.»

Da de kom inn i arbeidsrommet hans, ble Royan imponert over hvor mye han hadde rukket å organisere på så kort tid. Han måtte ha holdt på hele kvelden i forveien. Nå hadde han omgjort rommet til et slags militært hovedkvarter.

Midt i lokalet sto et stort plansjestativ og en tavle hvor det var stiftet opp et sett overlappende satellittbilder. Hun gikk bort og studerte både dem og de andre tingene som var hengt opp på tavlen.

Foruten et detaljkart over samme del av det sørvestre Etiopia som satellittbildene dekket, hadde han hengt opp lister over navn og adresser, lister over utstyr og forsyninger som han åpenbart hadde brukt under tidligere Afrika-ekspedisjoner, ark med avstandsberegninger og noe som liknet et foreløpig budsjett. Øverst på tavlen hang en liste med overskriften «Etiopia – generelle opplysninger».

Royan kikket nærmere på de opplysningene:
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Hun leste ikke gjennom hele listen; den besto av fem tettskrevne sider. Men de grundige forberedelsene gjorde inntrykk på henne.

Hun bestemte seg for å studere alt dette materialet ved første anledning, men nå gikk hun bort til en av de to stolene han hadde satt opp ved et bord foran tavlen. Nicholas stilte seg ved tavlen, tok en paradestav med sølvkule opp fra bordet og viftet med den som en annen pekestokk.

«Ro i klassen!» Han banket på tavlen. «Det første du må gjøre er å overbevise meg om at vi kan finne igjen Taitas spor etter at det har kjølnet i flere tusen år. La oss aller først se på geografien i Abbay-strykene.»

Nicholas førte pekestokken langs elveløpet på satellittbildene. «På denne strekningen har elven skåret seg gjennom flombasaltplatåene. Enkelte steder er det hundre og femti meter høye fjellvegger på begge sider av strykene. Andre steder forekommer det lag av hardere bergarter som elven ikke har klart å erodere. Der har det dannet seg en serie gigantiske trappetrinn i elvefaret. Jeg tror du har rett i antakelsen om at Taitas trinn egentlig er fosser.»

Han kom til bordet og fant et bilde i papirstablene. «Dette tok jeg i gjelet under den militære ekspedisjonen i 1976. Det gir deg et visst inntrykk av hvordan de fossene ser ut.»

Han ga henne et sorthvitt foto av et terreng med høye stup på begge sider av en mektig foss. Båtene og de halvnakne mennene i forgrunnen virket bittesmå i forhold.

«Jeg ante ikke at det var sånn!» Hun stirret andektig imponert på bildet.

«Det yter ikke naturprakten full rettferdighet,» sa Nicholas. «Men du skjønner sikkert at en slik foss kan stoppe et egyptisk følge som kommer til fots oppover langs elven, i alle fall hvis de har kløvhester med seg. Som regel finnes det en slags dyretråkk langs elven, men det nytter rett og slett ikke å komme forbi fosser som denne, og det er umulig å komme rundt de stupene.»

Royan nikket. Det var åpenbart nok.

«Selv på vei nedover elven måtte vi fire båtene og alt utstyret forbi fossene i tau. Det var et frustrerende blodslit.»

«Ja, la oss være enig om at det var en foss som stanset dem,» sa Royan. «Den andre fossen vestfra.»

Nicholas rettet paradestaven mot satellittbildene igjen og fulgte elven videre oppover fra den mørke, kileformede Roseires-demningen i det sentrale Sudan. «Det virkelige gjelet begynner på den etiopiske siden av grensen. Der blir skrentene høyere, og der finnes det ingen veier eller byer, og bare to broer mye lenger oppover langs elven. Åtti mil uten tegn til sivilisasjon, bare brusende stryk og ville, svarte basaltskrenter.» Han tidde og lot det synke inn.

«Det er en av klodens siste villmarker. Der lever ville dyr og enda villere mennesker. Jeg har avmerket de viktigste fossene som synes på satellittbildet.» Han pekte dem ut med paradestaven; det var tegnet sirlige røde ringer rundt dem.

«Her er foss nummer to, omtrent tjue mil oppover elven fra Sudan-grensen. Men det er en del faktorer å ta hensyn til, ikke minst at elven kan ha skiftet leie i løpet av de fire tusen årene som er gått siden vår venn Taita var der.»

«Men selv Nilen kan da vel ikke ha sluppet ut av et femten hundre meter dypt gjel?» innvendte Royan.

«Nei, men den har utvilsomt endret leiet. Under flommen er Nilens omfang og krefter så voldsomme at jeg ikke kan beskrive det. Floden stiger tjue meter oppover bergveggene og tordner langs gjelet med ti knop eller mer.»

«Og det har du seilt på?» spurte hun tvilende.

«Ikke i flommen. Ingenting kan overleve det.»

Begge stirret taust på bildet og forestilte seg det uhyggelige stryket når det vokste til full kraft.

«Hva med den andre fossen?» spurte Royan til slutt.

«Her er den, der som en av bielvene kommer inn i Abbays hovedstrøm. Bielven er Dandera, som kommer fra fire tusen meters høyde nedenfor tinden Sancai i Choke-fjellene omtrent femten mil nord for gjelet.»

«Husker du stedet hvor den flyter sammen med Abbay?»

«Det er over tjue år siden jeg var der, og da hadde vi vært nesten en måned nede i gjelet. Alt hadde lett for å smelte sammen til et eneste sammenhengende mareritt. Jeg husker bare de monotone bergveggene, varmen, insektene og blodslitet ved årene. Men merkelig nok husker jeg åmotet mellom Dandera og Abbay av to grunner.»

«Ja?» Hun bøyde seg ivrig fram, men han ristet på hodet.

«Vi mistet en mann der. Eneste ulykke på den andre ekspedisjonen. Et tau røk, og han falt tretti meter. Landet på ryggen på en skarp knaus.»

«Det var leit. Men hva var den andre grunnen til at du husker stedet?»

«Det ligger et koptisk-kristent kloster der. Eneste kristne bosetning på femti mil. Det er bygget inn i fjellveggen omtrent hundre og femti meter over elven.»

«Dypt nede i gjelet?» spurte Royan forundret. «Hvorfor har de bygget et kloster der?»

«Etiopia er et av de eldste kristne land i verden. Det har ni tusen kirker og klostre, hvorav svært mange ligger på fjerne og utilgjengelige steder i fjellet. Dette langs Dandera-elven skal etter sigende være gravstedet til Sankt Frumentius, helgenen som innførte kristendommen i Etiopia fra det bysantinske imperiet i Konstantinopel tidlig i fjerde århundre. Ifølge sagnet led han skipbrudd på kysten av Rødehavet og ble ført til Axum, hvor han omvendte keiser Ezana.»

«Besøkte dere klosteret?»

Han lo. «Langt ifra, vi hadde mer enn nok med å overleve. Vi var bare opptatt av å slippe ut av gjelets helvete. Vi seilte ned fossen og fortsatte nedover elven. Det eneste jeg husker av klosteret er utgravningene i fjellveggen høyt over en dam i elven, og munkeskikkelsene i hvit habitt som sto langs muren høyt der oppe og fulgte med da vi passerte. Noen av oss vinket til dem, men de svarte ikke. Det føltes krenkende.»

«Hvordan skal vi komme til det stedet igjen uten en ekspedisjon i full skala?» tenkte Royan høyt og så utrøstelig på tavlen.

«Begynner du å miste motet allerede?» Han smilte. «Vent til du treffer moskitoene som holder til der nede, de bærer deg hjem til bolet før de eter deg.»

«Ikke tøys. Hvordan skal vi komme ned dit?»

«Munkene får mat av landsbyfolk fra høylandet over gjelet. Det finnes visstnok en geitesti ned skrenten. Vi ble fortalt at det tok tre dager å ta seg ned i bunnen av gjelet langs den stien.»

«Kan du finne veien ned?»

«Nei, men jeg har visse ideer om hvordan det kan ordnes. Det kommer vi til senere. For det første må vi ha klart for oss hva vi venter å finne der nede etter fire tusen år.» Han så forventningsfullt på henne. «Nå er det din tur. Overbevis meg.» Han ga henne paradestaven å peke med, satte seg i stolen ved siden av henne og la armene i kors.

«Først må vi gå tilbake til boken.» Hun la fra seg paradestokken og tok i stedet opp Hapi. «Husker du skikkelsen Tanus fra historien?»

«Selvsagt. Han var kommandant for den egyptiske hæren under dronning Lostris, med tittelen Storløve av Egypt. Han førte utvandringen fra Egypt da hyksos-krigerne fordrev folket.»

«Han var dronningens hemmelige elsker også,» sa Royan, «og ifølge Taita var han far til prins Memnon, dronningens eldste sønn.»

«Tanus ble drept under en gjengjeldelsesaksjon mot en etiopisk fjellhøvding som het Arkun,» fortsatte Nicholas. «Liket ble mumifisert, og Taita førte det tilbake til dronningen.»

Hun nikket. «Nettopp. Og da kommer vi fram til den andre ledetråden som Duraid og jeg oppdaget.»

«I sjuende rull?» Han løsnet armene fra den korslagte stillingen og bøyde seg fram der han satt.

«Nei, ikke fra skriftrullene, men fra inskripsjonene i graven til dronning Lostris.» Hun fant fram et annet bilde fra vesken. «Dette er en forstørrelse av en bit av veggmaleriene i gravkammeret, den delen av veggen som senere raste sammen og gikk tapt da alabastkrukkene kom for en dag. Duraid og jeg tror det er et viktig poeng at Taita ga inskripsjonen hedersplassen over rullenes gjemmested.» Hun leverte bildet til ham, og han tok en lupe fra bordet for å studere det.

Mens han gransket hieroglyfene, snakket Royan videre. «Du husker sikkert fra boken hvor glad Taita var i gåter og ordleker, hvordan han så ofte skryter av at han er den største av alle baospillere …»

Nicholas kikket opp fra lupen. «Det husker jeg. Jeg er enig i teorien om at bao var forløperen til spillet sjakk. Jeg har tifemten brett i museets samling, noen fra Egypt og andre fra lenger sør i Afrika.»

«Ja, jeg støtter også den teorien. De to spillene har mange av de samme reglene, men bao er en enklere variant som spilles med fargede steiner av forskjellig rang. Jeg tror ikke Taita kunne dy seg for å demonstrere sine evner som gåtemaker overfor ettertiden. Jeg tror han var så snedig at han med overlegg ga visse pekepinner om hvor Faraos grav befant seg, både i skriftrullene og blant veggdekorasjonene som han skriver at han egenhendig malte i sin kjære dronnings grav.»

«Tror du at dette er en slik pekepinn?» spurte Nicholas og pekte på bildet med lupen.

«Les det,» sa hun. «Det er skrevet med klassiske hieroglyfer, ikke spesielt vanskelig i forhold til de kryptiske kodene hans.»

«Prinsefaren som ikke er faren, giveren av det blå som drepte ham,» oversatte han nølende, «vokter evig hånd i hånd med Hapi steinmerket for veien mot prinsefaren som ikke er faren, giveren av blod og aske.»

Nicholas ristet på hodet. «Nei, dette får jeg ikke noe ut av. Jeg må ha tolket det feil.»

«Fortvil ikke. Her stifter du for første gang bekjentskap med Taita, mesteren i baospill og gåtemakeri. Duraid og jeg klødde oss i hodet over dette i ukevis. For å finne løsningen må vi gå tilbake til boken. Tanus var ikke formelt prins Memnons far, men som dronningens elsker var han prinsens biologiske far. På dødsleiet ga han Memnon blåsverdet som hadde påført ham banesåret under kampen med den etiopiske høvdingen. I boken står det en fullstendig beskrivelse av slaget.»

«Ja, første gang jeg leste det partiet av boken, tenkte jeg på at blåsverdet antakelig var et av de aller første jernvåpnene, og at det må ha vært et vidunder i bronsealderen. En gave som var en prins verdig.» Han nikket. «Så prinsefaren som ikke er faren er altså Tanus?» Han sukket resignert. «Foreløpig skal jeg godta tolkningen din.»

«Takk for tilliten,» sa hun sarkastisk. «Men for å fortsette med Taitas gåte, var Farao Mamos bare Memnons formelle far, ikke hans biologiske. Igjen prinsefaren som ikke er faren. Fra Mamos arvet prinsen Egypts dobbeltkrone, det øvre og nedre rikets røde og hvite krone. Rødt for blod og hvitt for aske.»

«Det kan jeg lettere godta,» sa Nicholas interessert. «Hva med resten av inskripsjonen?»

«Uttrykket hånd i hånd er tvetydig på gammelegyptisk, det kan også bety svært nær eller innenfor synsvidde fra noe.»

«Jaha?» Nicholas ble mer og mer interessert.

«Hapi er Nilens tvekjønnede gud eller gudinne, avhengig av hvilket kjønn han eller hun antar til enhver tid. I skriftrullene bruker Taita hele tiden Hapi som et alternativt navn på floden.»

«Så hvis vi legger sammen sjuende rull og inskripsjonen fra dronningens grav, hva blir da din fulle tolkning?»

«Ganske enkelt at Tanus ligger gravlagt svært nær elven – eller innenfor synsvidde fra den – ved den andre fossen. På graven hans – eller i den – er det et steinmonument eller en inskripsjon som viser veien til Faraos grav.»

Han pustet ut mellom sammenbitte tenner. «Jeg blir stresset av alle disse forhastede slutningene. Hvilke andre ledetråder har dere gravd fram?»

«Jeg har ikke flere enn dem jeg har beskrevet nå.»

Han så forskrekket på henne. «Var dette det eneste? Har du ikke annet å bidra med?»

Hun ristet på hodet.

«Sett at du har rett hittil,» sa han. «Sett at elven er noenlunde slik den var for fire tusen år siden. Og sett at Taita virkelig dirigerte oss mot foss nummer to i elven Dandera. Hva skal vi i så fall se etter når vi kommer dit? Hvis det er en steininskripsjon, er den da intakt, eller har vær og vind og flom tæret den bort?»

«Howard Carter hadde en like skrøpelig ledetråd til Tutankh-Amons grav,» påpekte hun mildt. «Bare et stykke papyrus av tvilsom ekthet.»

«Howard Carter hadde bare Kongenes Dal å lete i. Like fullt tok det ham mange år. Du har gitt meg Etiopia, et land dobbelt så stort som Frankrike. Hvor lang tid vil det ta oss, tror du?»

Hun bråreiste seg. «Unnskyld, jeg tror jeg bør dra og besøke mor på sykehuset. Det er tydelig at jeg kaster bort tiden her.»

«Det er ikke visittid ennå,» sa han.

«Hun har enerom.» Royan fortsatte mot døren.

«Jeg skal kjøre deg til sykehuset,» tilbød han.

«Ikke bry deg med det. Jeg ber Mrs. Street ringe etter drosje.» Royans tone var iskald.

«En drosje vil bruke en time bare på å komme hit,» sa han advarende, og da besinnet hun seg en smule. Han fulgte henne til Range-Roveren, og de kjørte i et kvarter uten et ord før han brøt tausheten.

«Jeg er ikke så god til å be om unnskyldning. Lite trening, er jeg redd, men jeg beklager. Jeg mente ikke å være så brå. Ble vel litt for ivrig et øyeblikk.»

Hun svarte ikke.

«Du må snakke med meg,» tilføyde han etter en liten stund, «ellers blir vi nødt til å kommunisere med lapper. Det blir litt klønete i Abbay-gjelet.»

«Jeg fikk bestemt inntrykk av at du ikke lenger var interessert i å dra dit.» Hun stirret rett fram gjennom frontruten.

«Ja, jeg er uoppdragen,» medga han, og Royan skottet bort på ham.

Dermed var slaget tapt for henne. Smilet hans var uimotståelig, og hun lo.

«Jeg må vel bare avfinne meg med det. Du er og blir uoppdragen.»

«Er vi like fullt kompanjonger?» spurte han.

«Du er den eneste uoppdragne lømmelen jeg kjenner, så jeg har vel ikke noe valg.»

Han satte henne av ved hovedinngangen til sykehuset. «Jeg henter deg her klokken tre,» sa han og kjørte videre inn mot York sentrum.

Helt siden studietiden hadde Nicholas holdt en liten leilighet i et smalt smug bak York Minster. Hele bygningen var registrert på et firma på Cayman Island, og telefonen der gikk ikke over noe internt sentralbord, dessuten hadde den hemmelig nummer. Eierforholdet kunne ikke spores til ham personlig. Før han traff Rosalind, hadde leiligheten spilt en viktig rolle i hans sosiale liv. Nå brukte han den bare til konfidensiell og hemmelig virksomhet. Både ekspedisjonen til Libya og den til Irak hadde vært planlagt og organisert herfra.

Han hadde ikke brukt leiligheten på flere måneder, og det var rått og kaldt og lite hyggelig der inne. Han tente gassblusset og satte over kjelen. Med et krus dampende te ringte han til en bank i Jersey, deretter til en annen på Cayman-øyene.

«En klok rotte har mer enn én utgang fra bolet.» Dette hadde vært et fast visdomsord i familien i mange generasjoner. Man skulle alltid ha litt i bakhånd for trange tider. Han trengte penger til ekspedisjonen, men advokatene hadde sperret mesteparten av midlene hans.

Han oppga passordene og kontonumrene til banksjefene og ba dem foreta visse overføringer. Det forbløffet ham alltid hvor lett det var å ordne ting, bare man hadde penger.

Han så på klokken. Det var svært tidlig på morgenen i Florida, men Alison tok telefonen på annet ringesignal. Hun var den blonde kvinnelige dynamoen som drev Global Safaris, et selskap som arrangerte jakt- og fiskeekspedisjoner til fjerne områder rundt om i verden.

«Hei, Nick. Over et år siden vi har hørt fra deg. Vi trodde at du ikke var glad i oss lenger.»

«Jeg har vært ute av gamet en stund,» medga han. Det var ikke lett å si til folk at kona og de to småjentene hadde mistet livet.

«Etiopia?» Hun virket ikke det spor betenkt. «Når hadde du tenkt å dra?»

«Hva med neste uke?»

«Nå tuller du. Vi samarbeider bare med en eneste jeger der, Nassous, Roussos, og han er bestilt to år i forveien.»

«Er det ingen andre der? Jeg må rekke å gjennomføre denne ekspedisjonen før regntiden.»

Hun vred seg unna. «Hva er du ute etter? Fjellnyala? Meneliks buskbukk?»

«Jeg planlegger en samlingsferd for museet nedover langs Abbay-elven.» Mer ville han ikke si til henne.

Hun nølte en liten stund til før hun motstrebende sa at det var en annen mulighet. «Dette er ikke noe vi anbefaler, men det finnes en jeger som kanskje kan bli med deg på så kort varsel. Jeg vet riktignok ikke om han har noen leir ved Den Blå Nil. Han er russer, og vi har fått inn de forskjelligste meldinger om ham. Enkelte hevder at han er tidligere KGBagent, og at han var en av Mengistus torpedoer.»

Mengistu var «Svarte Stalin» som hadde avsatt og myrdet keiser Haile Selassie, og som hadde tynt Etiopia i kne i løpet av seksten års despotisk marxiststyre. Etter Sovjetunionens fall ble Mengistu styrtet og jagd fra landet.

«Jeg er så desperat at jeg kan dele seng med djevelen,» sa han. «Jeg lover at jeg ikke skal komme tilbake med noen klager.»

«Ålreit, da sier vi det.» Hun ga ham et navn og et telefonnummer i Addis Abeba.

«Jeg er så glad i deg, min kjære Alison,» sa Nicholas.

«Hadde det enda vært så vel,» bemerket hun og la på røret.

Han hadde ikke regnet med at det skulle gå lett å ringe Addis Abeba, og det gjorde det da heller ikke. En kvinne svarte på et liflig, lespende etiopisk språk, men hun slo over i flytende engelsk da han spurte etter Boris Brusilov.

«Han er ute på safari akkurat nå,» sa hun. «Jeg er Woizero Tessay, hans kone.» I Etiopia tok ikke kvinnene ektemannens navn. Nicholas husket nok av språket til å forstå at navnet betydde Fru Sol, og noe stort vakrere var det jo vanskelig å hete. «Men hvis det gjelder en safari, kan jeg alltids hjelpe dere,» sa Fru Sol.

Nicholas hentet Royan utenfor sykehusinngangen. «Hvordan står det til med moren din?»

«Det går bra med beinet, men hun sørger veldig over Magic, hunden sin.»

«Da må du nok gi henne en hvalp. En av viltvokterne mine aler opp førsteklasses cocker spaniels. Jeg kan ordne det.» Han tidde et øyeblikk. «Kan du gå fra moren din, tror du?» spurte han. «Hvis vi reiser til Afrika, mener jeg?»

«Det har jeg snakket med henne om. Det er en dame i menigheten som skal ta seg av henne til hun kan klare seg selv igjen.» Royan snudde seg i setet og studerte ansiktet hans.

«Du har gjort noe muffens siden sist jeg så deg,» sa hun. «Det ser jeg på deg.»

Han gjorde det arabiske tegnet mot det onde øyet. «Allah bevare meg for hekser!»

«Nei, kutt ut!» Han fikk henne så lett til å le, og hun visste ikke om det var så bra. «La meg høre hva du pønsker på.»

«Vent til vi kommer tilbake til museet.» Han ga ikke etter, og Royan måtte smøre seg med tålmodighet.

Da de kom inn i bygningen, førte han henne rett gjennom Egypt-salen og inn til de afrikanske pattedyrene, hvor han stoppet henne foran et diorama med mindre og mellomstore antiloper som impala, Grant-gaselle, gerenuk og denslags.

«Madoqua harperii.» Han pekte på et lite vesen i hjørnet av utstillingen. «Harpers dvergantilope, også kjent som stripet dvergantilope.»

Det var et lite iøynefallende dyr, ikke stort større enn en hare, med ryggstriper i forskjellige bruntoner og lang, snabelaktig mule.

«Litt lurvet,» påpekte hun forsiktig, redd for å støte ham, for han virket uforholdsmessig stolt av dette eksemplaret. «Er det noe spesielt med dette dyret?»

«Spesielt? spurte han fortørnet. «Du spør om det er noe spesielt med dette dyret.» Han himlet med øynene, og hun måtte le igjen. «Dette er det eneste kjente eksemplar av denne sjeldne skapningen. Den er antakelig utdødd nå. Den er så sjelden at mange zoologer tviler på at den noensinne har eksistert. De tror at arten er diktet opp av min salige oldefar, som den for øvrig er oppkalt etter. Noen har antydet at han har tatt skinnet av en stripet mungo og strukket det over en skjelettstruktur som liknet en vanlig dvergantilope. Kan du tenke deg en så pillråtten beskyldning?»

Royan lo. «Uhyrlig. Jeg blir rent fortørnet.»

«Det er bra, for vi skal til Afrika og lete etter et nytt eksemplar av Madoqua harperii for å forsvare familiens ære.»

«Nå skjønner jeg ikke hva du mener.»

«Bli med meg, så skal alt bli forklart.» Han tok henne med inn på arbeidsrommet igjen og fant en skinninnbunden skrivebok i rotet på bordet. Omslaget var falmet og skjoldet av vannsøl og tropesol, hjørnene var slitt og ryggen medtatt.

«Gamle Sir Jonathans dagbok,» forklarte han og åpnet den. Falmede ville blomster og blad lå presset mellom sidene; de måtte ha vært der i nesten hundre år. Teksten var illustrert med tegninger av menn og dyr og ville landskap, og Nicholas lette seg fram til en side som han leste høyt.

«2. februar 1902. I leir ved Abbay-elven. Hele dagen har vi fulgt sporet av to store elefantokser. Klarer ikke å nå dem igjen. Heten er intens. Karene mine orket ikke mer. Vi avbrøt jakten og dro tilbake til leiren. Under returmarsjen oppdaget vi en liten antilope som gresset på elvebredden. Jeg nedla den med det lille Rigby-geværet. Ved nærmere undersøkelse viste det seg at antilopen tilhørte familien Madoquinae rynchotragus, men den var av en art jeg ikke hadde sett før, større enn vanlig dvergantilope og med striper på ryggen. Jeg tror denne arten må være ny for vitenskapen.»

Han kikket opp fra dagboken. «Gamle oldefar Jonathan har gitt oss et perfekt påskudd til å gå ned i Abbay-gjelet.» Han lukket boken. «Som du påpekte ville det kreve flere måneders planlegning og organisering å arrangere vår egen ekspedisjon. Dyrt ville det også bli, og vi ville trenge godkjennelse og tillatelse fra regjeringen i Etiopia. I Afrika kan slikt ta mange måneder, om ikke år.»

«Nei, jeg kan ikke tenke meg at myndighetene i Etiopia ville se særlig velvillig på prosjektet hvis de ante våre egentlige hensikter,» medga hun.

«Men på den annen side finnes det mange legitime safariselskaper som opererer rundt om i landet. De har det som trengs av tillatelser, kontaktpersoner i det offentlige, biler, leirutstyr og logistisk støtte, alt som skal til for å dra inn i de mest avsidesliggende områdene. Myndighetene er ganske vant til at utenlandske jegere farter rundt med disse selskapene, mens et par ferengi som snuser rundt på egen hånd ville få militærstyrkene og alle mulige andre på nakken.»

«Derfor skal vi reise som et par dvergantilopejegere?»

«Jeg har allerede bestilt plass hos et safariselskap i Addis Abeba. Planen min er å dele opp hele prosjektet i tre klart atskilte trinn. Første trinn blir denne rekognoseringen. Hvis vi finner ledetråden vi håper på, går vi inn igjen med våre egne menn og vårt eget utstyr. Det blir trinn to. Tredje trinn blir å få utbyttet ut av Etiopia, og jeg vet av erfaring at det ikke blir enkelt.»

«Hvordan skal vi få til det?» spurte Royan.

Nicholas løftet hendene avvergende. «Spør ikke meg, for foreløpig har jeg ikke den vageste anelse om hvordan vi skal få det til. Vi får ta ett trinn av gangen.»

«Når drar vi?»

«La meg stille deg et spørsmål før jeg svarer på det. Sto det noe om din og Duraids tolkning av Taitas gåte i notatene som ble stjålet fra dere ved oasen?»

«Ja, alt var enten i de notatene eller på mikrofilmen, dessverre.»

«Så bandittene får alt servert på et fat, slik du forklarte det for meg?»

«Ja, de får nok det, dessverre.»

«Da blir svaret på spørsmålet ditt at vi drar med en eneste gang. Det gjelder å komme ned i Abbay-gjelet før konkurrentene. De har hatt konklusjonene og antakelsene dine i nesten en måned. For alt vi vet kan de allerede være på vei.»

«Når?» gjentok hun ivrig.

«Jeg har bestilt to plasser på et fly til Nairobi om et par dager, nærmere bestemt lørdag. I Nairobi bytter vi fly og tar Air Kenya til Addis Abeba. Da burde vi være på plass omtrent ved lunsjtider mandag. Vi rekker akkurat å skaffe deg utstyr på forhånd. I kveld kjører vi inn til London og overnatter i et krypinn jeg har der. Har du vaksinert deg mot gulfeber og hepatitt i det siste?»

«Ja, men jeg har ikke utstyr med meg, og nesten ingen klær. Jeg kom temmelig brått av gårde fra Kairo.»

«Det ordner vi i London. Det leie med Etiopia er at det er sprengkaldt i fjellet og rene bakerovnen nede i gjelet.»

Han gikk bort til tavlen og begynte å avmerke punktene på listen. «Vi begynner å ta malaria-profylaks med det samme. Vi skal inn i et område med mygg som tåler klorokin, så jeg setter deg på Meflokin …» Han gikk raskt gjennom listen. «Jeg går ut fra at passet ditt er i orden,» fortsatte han, «ellers ville du ikke vært her. Vi trenger visum til Etiopia, men jeg har en kontakt som kan ordne det på tjuefire timer.»

Så snart han ble ferdig med listen, sendte han henne opp på rommet for å pakke de få sakene hun hadde hatt med seg fra Kairo.

Da de var klare til å dra fra Quenton Hall, var det allerede mørkt ute. Like fullt stoppet han en time ved sykehuset i York slik at hun fikk sjansen til å si farvel til moren. Han ventet på puben på den andre siden av gaten, og det luktet øl av ham da hun satte seg i Range-Roveren igjen. Det var en behagelig humleduft, og hun følte seg så veltilpass sammen med ham at hun lente seg tilbake i setet og sovnet.

London-boligen hans lå i Knightsbridge, men tross den fasjonable adressen var den atskillig mindre storslagen enn Quenton Hall, og hun følte seg mer hjemme der, selv om de bare skulle bo der i to dager.

Den tiden så hun ikke stort til Nicholas, for han hadde det travelt med de siste forberedelsene, deriblant en rekke besøk i Departementet. Han kom tilbake med bunker av introduksjonsbrev til høye embetsmenn og britiske ambassader og høykommisariater over hele Øst-Afrika.

«Og britene som hevder at overklassen ikke er privilegert lenger,» sa hun og smilte for seg selv. «De påstår at det ikke er et kameratslig nett av samfunnstopper som styrer landet.»

Mens Nicholas var borte, dro Royan ut med innkjøpslisten han hadde gitt henne. Selv her i verdens tryggeste hovedstad kastet hun stadige blikk over skulderen, og smatt ut og inn på dametoaletter og undergrunnsstasjoner for å være sikker på at ingen fulgte etter henne.

Jeg opptrer som en forskremt jentunge uten pappaen sin, tenkte hun ergerlig, men like fullt ble hun uforholdsmessig lettet hver kveld når hun hørte nøkkelen hans i ytterdøren i det tomme huset. Hun måtte legge bånd på seg for ikke å styrte ned trappen og ta imot ham.

Lørdag morgen, da en drosje satte dem av på avgangsplanet utenfor Terminal Fire på Heathrow, så Nicholas anerkjennende på bagasjen deres. Foruten håndvesken hadde hun bare en eneste stoff-bag, og den var ikke større enn hans. Jaktriflen lå i en reiseslitt spesialkoffert med initialene hans på lokket. Hundre patroner var pakket i et eget messingskrin, og han hadde en skinnportefølje som så ut til å stamme fra attenhundretallet.

«Å reise lett er en dyd,» sa han. «Gud bevare oss for kvinner med kaskader av bagasje.» Han avslo hjelp fra portørene og langet alt på en tralle som han skjøv selv.

Hun måtte lange ut for å holde følge med ham da han marsjerte gjennom trengselen i avgangshallen. Utrolig nok åpnet trengselen seg foran ham. Han satte stråhatten på snei og smilte bredt til jenta i innsjekkingsskranken, slik at hun ble keitet som en tenåringsjente da hun ekspederte dem.

Likedan ble det om bord i flyet. De to flyvertinnene kniste av alt han sa, serverte champagne i ett kjør og pleide ham overdrevent, noe som åpenbart irriterte de andre passasjerene, ikke minst Royan.

Hun ignorerte både Nicholas og flyvertinnene, og nøt i stedet den uvante komforten på første klasse. Hun hadde til og med sin egen lille videoskjerm. Hun prøvde å konsentrere seg om spillefilmen med Richard Gere, men tankene vandret til ville daler og gamle gravmonumenter.

Først da Nicholas pirket henne på skulderen, snudde hun seg og kikket litt overlegent på ham. Han hadde satt opp et lite reisesjakkbrett på armlenet mellom dem, og nå løftet han det ene øyenbrynet oppfordrende.

Da de landet på Jomo Kenyatta-flyplassen i Kenya, var de fortsatt i full strid. Stillingen var to-to, men Royan ledet med ett tårn og to bønder i det siste, avgjørende partiet, og hun var riktig fornøyd med seg selv.

På Norfolk Hotel i Nairobi hadde han booket to bungalower i hagen, en til henne og en til seg selv. Hun kastet seg over ende på sengen, men det varte ikke mer enn ti minutter før han ringte henne på hustelefonen.

«Vi skal spise middag med den britiske høykommissæren i kveld. Han er en gammel venn av meg. Kle deg uformelt. Kan du være klar klokken åtte?»

Man behøvde ikke akkurat leve asketisk når man reiste rundt i verden med denne mannen, tenkte hun.

Turen fra Nairobi til Addis Abeba var relativt kort, og landskapet under dem foldet seg ut i fascinerende vyer som holdt henne klistret til flyvinduet. Det grå Mount Kenya var for en gangs skyld skyfritt, og de snøkledde dobbelttindene tindret under en høy sol.

De triste, brune ørkenstrekningene i grenseområdene i nord ble bare brutt av de grønne bergene rundt oasen Marsabit, og langt ute på høyre side den glitrende Rudolph-sjøen. Omsider gikk ørkenen over i den etiopiske høysletten.

«I Afrika er det bare egypterne som skriver seg lenger tilbake enn denne sivilisasjonen,» bemerket Nicholas mens de kikket ned på høysletten. «De var et kultivert folk allerede den gangen vi i den nordlige delen av verden gikk rundt i ugarvet skinn og bodde i huler. De var kristne da europeerne fortsatt var hedninger som dyrket Pan og Diana.»

«De var et sivilisert folk allerede da Taita var på disse kanter for nesten fire tusen år siden,» tilføyde hun. «I skriftrullene omtalte han dem nesten som kulturelle likemenn, noe som var sjeldent for ham. Normalt så han ned på alle andre nasjoner.»

Fra luften så Addis Abeba ut som så mange andre afrikanske byer; en blanding av gammelt og nytt, av tradisjonelle og eksotiske arkitektoniske stilretninger, med halmtak, teglstein og bølgeblikk i skjønn forening. De runde veggene på gamle tukuls bygget av leire og kvistflettverk sto i grell kontrast til høye, kantete mursteinsbygninger, dyre villaer og storslagne regjeringsbygninger.

Særtrekkene ved landsbygda rundt byen var plantasjer med høye eukalyptustrær, de evinnelige gummitrærne som ga brensel, for i dette krigsherjede landet var det mange som ikke hadde annet enn ved å fyre med.

Etter oppholdet i Nairobi føltes fjelluften sval og frisk da Royan og Nicholas gikk fra flyet til terminalbygningen. De gikk inn og fortsatte mot en rad av tollere, men da var det at noen ropte navnet hans.

«Sir Nicholas!»

Begge snudde seg mot den høye unge damen som gled mot dem så grasiøst som en danserinne. Et velkomstsmil lyste i det mørke ansiktet. Hun hadde tradisjonell drakt med fotsidt skjørt som fremhevet bevegelsene.

«Velkommen til Etiopia. Jeg er Woizero Tessay.» Hun så interessert på Royan. «Og du må være Woizero Royan.» Hun håndhilste, og Nicholas skjønte at de to kvinnene likte hverandre øyeblikkelig.

«Hvis jeg får låne passene deres, skal jeg ta meg av formalitetene mens dere slapper av i VIP-salongen. En mann fra den britiske ambassaden venter på deg der, Sir Nicholas. Jeg vet ikke hvordan han kunne vite at du kom.»

Det var bare en eneste person i VIP-salongen. Han var kledd i velskåren tropedress og hadde det skråstripete oransje, gule og blå slipset fra Sandhurst-universitetet. Han reiste seg og kom rett bort for å hilse på Nicholas. «Jaså, Nicky, hvordan står det til? Hyggelig å treffe deg igjen. Det må være tolv år siden sist.»

«Hei, Geoffrey. Jeg ante ikke at de hadde plassert deg her ute!»

«Militærattasjé. Ambassadøren sendte meg ned for å møte dere så snart han hørte at du og jeg hadde gått på Sandhurst sammen.» Geoffrey så på Royan med markert interesse, og litt resignert presenterte Nicholas dem.

«Geoffrey Tennant. Vær forsiktig med ham. Største hannkatt nord for ekvator. Ingen unge damer er trygge innenfor en kilometers radius fra ham.»

«Nei, stopp nå litt,» innvendte Geoffrey smigret. «Ikke tro et ord av det denne mannen sier, doktor Al Simma. Beryktet lurendreier.»

Geoffrey trakk Nicholas til side og ga ham en rask orientering om forholdene i landet, særlig i utkantstrøkene. «Ambassadøren er litt engstelig. Han liker ikke tanken på at dere seiler rundt der ute på egen hånd. Massevis av gufne typer der nede i Gojam. Jeg sa til ham at du hadde vært ute en vinternatt før.»

Etter forbløffende kort tid kom Woizero Tessay tilbake. «Jeg har klarert all bagasjen deres, også geværet og ammunisjonen. Her er den midlertidige bæretillatelsen. Den må du ha på deg til enhver tid så lenge du er i Etiopia. Her er passene. Visumene er stemplet og i orden. Flyet til Tana-sjøen går om en time, så vi har god tid til å sjekke inn.»

Nicholas var imponert over effektiviteten hennes. «Hvis du trenger jobb noen gang, er det bare å si fra til meg.»

Geoffrey Tennant fulgte dem til avgangshallen, hvor han trykket dem i hånden. «Hvis det er noe jeg kan bistå med, må du endelig si fra, Nicky.»

Royan og Nicholas fortsatte ut til flyet. «Hyggelig studiekamerat du har, Nicky,» mumlet hun. «Jeg har alltid foretrukket Nicholas. Det virker mer verdig.»

«Ja, men Nicky er så søtt.»

Twin Otteren som førte dem den siste etappen nordover gynget og vred seg i den orografiske turbulensen fra fjellterrenget under. De var femten tusen fot over havet, egentlig altfor høyt uten trykkkabin, men likevel var det så kort vei ned til bakken at de kunne skjelne landsbyer og spredte flekker med dyrket mark. Etter mange hundre års primitivt jordbruk og rovbeite virket landskapet magert, med bergknauser stikkende opp av det tynne jordlaget som utstående knokler.

Rett foran dem skar en uhyggelig avgrunn gjennom høysletten. Det var som om landskapet hadde fått et kjempemessig sverdhugg helt ned til innvollene.

Tessay bøyde seg fram i setet og pirket Royan på skulderen. «Abbay-elven!»

Kanten av gjelet var renskåren, og skrenten stupte brattere enn tretti grader. Den golde høysletten ble avløst av tett skog i dalskråningene. De så lysekroneformede vortemelktrær som raget opp over den tette jungelen. Her og der hadde skrentene rast sammen til steinurer, og andre steder hadde erosjonen skapt knauser og fremspring som liknet menneskeskikkelser og fantasidyr av stein.

Nedover og nedover stupte skrenten, og de svevde utover avgrunnen til de så flere kilometer rett ned mot den glitrende elven som buktet seg fram langt der nede i dypet. Det oppsto en ny kant der skråningen gikk over i loddrett stup de siste hundre og femti meterne ned til den frådende Nilen. Dypt der nede mellom svimlende stup skar elven mørke kulper og lange renner i den røde sandsteinen.

Enkelte steder var gjelet sju mil bredt, andre steder smalnet det til under halvannen, men hele veien var prakten og isolasjonen et evig fenomen. Mennesket hadde overhodet ikke påvirket dette landskapet.

«Snart skal vi være der nede,» sa Tessay med dempet respekt, og begge tidde. Ord virket overflødig når man sto overfor så rå og vill natur.

Det var nesten en lettelse å se nordveggen stige opp mot dem, og de høye tindene i Choke-kjeden ruvet mot Afrikas blå himmel, høyere enn den skrøpelige lille nittenseteren fløy.

Flyet svingte og satte nesen nedover, og Tessay pekte under styrbord ving.

«Tana-sjøen,» forklarte hun. Det var en bred og vakker innsjø, nesten ti mil lang, full av øyer med klostre og gamle kirker på. Da de kom lavt over vannet like før landing, så de prester i hvit kjortel på vei mellom øyene i små papyrusbåter.

Twin Otteren landet på grusstripen ved sjøen og virvlet opp en lang støvsky under oppbremsingen. Den takset inn til oppstillingsplassen og stanset motorene ved den medtatte terminalbygningen av halm og leire.

Solen skinte så skarpt at Nicholas tok et par solbriller opp av brystlommen på kakijakken og satte dem på nesen da han sto i kabindøren. Han så at de skittenhvite terminalveggene var kopparret av merker etter skudd og granatsplinter, og et utbrent vrak av en sovjetisk T-35 stridsvogn sto i graset ved rullebanen. Kanonen pekte mot bakken, og graset vokste mellom leddene i de rustne beltene.

De andre passasjerene presset utålmodig på bakfra, de snakket ivrig på innfødte språk da de så slekt og venner som ventet på dem under eucalyptustrærne som kastet skygge over bygningen. Bare en eneste bil sto parkert der, en sandfarget Toyota Landcruiser. På førerdøren satt et rundt merke med bilde av et antilopehode, en fjellnyala med lange korketrekkerhorn, og nedenfor var det gjengitt et bånd med teksten «Wild Chase Safaris». En hvit mann satt bak rattet.

Da Nicholas gikk de få trinnene ned til asfalten bak de to damene, kom føreren ut av firehjulstrekkeren og gikk for å møte dem på oppstillingsplassen. Han hadde falmet safaridress, og han var lang og tynn med spenstige skritt.

I førtiårsalderen, anslo Nicholas, han så et grått islett i det korte skjegget til mannen. Utvilsomt en hardhaus, tenkte han. Mannen hadde kort, rødlig hår og stålgrå øyne, og et stygt, hvitt arr over det ene kinnet endte i en forvridd, deformert nese.

Tessay presenterte Royan for ham først, og han bukket kort og stivt da han håndhilste på henne. «Gleder meg,» forsikret han på radbrukken fransk og flyttet blikket til Nicholas.

«Dette er min mann, Alto Boris,» sa Tessay. «Boris, dette er Alto Nicholas.»

«Jeg er dårlig i engelsk,» sa Boris. «Litt bedre i fransk.»

Nicholas smilte utvungent. «Da snakker vi fransk. Bonjour, Monsieur Brusilov. Det gleder meg å treffe deg.» Han håndhilste.

Russerens grep var hardt, altfor hardt. Han laget en mannjevning av håndtrykket, men det hadde Nicholas vært forberedt på. Han kjente typen, og han hadde tatt et dypt grep slik at Boris ikke kunne klemme fingrene. Nicholas holdt stand mot russeren uten å la noen form for anstrengelse skinne gjennom i det dovne smilet. Boris var den første til å bryte håndtrykket, og det kom en liten antydning til respekt i de grå øynene.

«Så du er altså ute etter en dvergantilope?» spurte han med en tone som grenset til forakt. «De fleste klientene mine kommer for å skyte elefanter, eller i det minste nyala.»

Nicholas smilte. «Jeg har ikke nerver til å gi meg i kast med sånne sværinger. Dvergantilope passer meg utmerket.»

«Har du vært nede i gjelet noen gang?» ville Boris vite. Fransken hans var vanskelig å oppfatte, den druknet i russisk aksent.

«Sir Nicholas var en av lederne for elveekspedisjonen i 1976,» innskjøt Royan blidt, og Nicholas moret seg over at hun så uventet grep inn. Hun hadde sanset spenningen mellom de to mennene, så hun kom Nicholas til unnsetning.

Boris gryntet og henvendte seg til kona. «Har du skaffet alle forsyningene jeg ga beskjed om?» spurte han bryskt.

«Jada, Boris,» svarte hun ydmykt. «Alt sammen er om bord i flyet.»

«Da laster vi opp. Vi har en lang tur foran oss.»

De to mennene satte seg foran i Toyotaen, og kvinnene tok plass i baksetet med mye av forsyningene stuvet rundt seg. God afrikansk takt og tone, tenkte Nicholas med et smil. Mennene først, og kvinnene fikk greie seg som best de kunne.

«Dere vil ikke ha turistrunden, vel?» Boris fikk det til å høres ut som en trussel.

«Turistrunden?»

«Utløpet fra sjøen og kraftverket,» forklarte han. «Den portugisiske broen over kløften og stedet hvor Den Blå Nil begynner.» Han ga dem ikke tid til å svare. «Hvis dere vil ha den turen,» tilføyde han, «kommer vi ikke i leir før lenge etter at det er blitt mørkt.»

«Takk for forslaget,» sa Nicholas høflig, «men jeg har sett alt sammen før.»

«Bra,» sa Boris anerkjennende. «Da drar vi.»

Veien svingte vestover nedenfor de virkelig høye fjellene. Dette var Gojam, fjellklatrernes rike. Området var forholdsvis tett befolket, og langs veien passerte de mange lange, tynne menn som gjetet sauer og geiter med lange hyrdestaver som de bar på tvers over skulderen. Både menn og kvinner hadde shamma, ullsjal, og vide, hvite benklær som minnet om ridebukser. På føttene hadde de åpne sandaler.

Dette var mennesker med stolte, vakre ansikter. Håret var satt opp i kruset aura rundt hodet, og øynene var gjennomborende som ørneblikk. Noen av de yngre kvinnene i landsbyene langs veien var virkelig vakre. De fleste mannfolkene var kraftig bevæpnet. De hadde tohåndssverd i siselert slire og AK 47 automatkarabiner.

«Med slike våpen føler de seg tapre og mandige,» humret Boris.

Hyttene i landsbyene var av tukul-typen med rund grunnflate. Rundt dem vokste eukalyptusplantasjer og spisse sisalplanter.

Fiolette uværskyer svulmet over tindene i Choke-kjeden og spylte landskapet med regnskurer. De store dråpene klasket mot frontruten og forvandlet veien til en gjørmeelv under hjulene.

Veien var i elendig skikk. Enkelte strekninger ble den til en dyp, ulendt renne hvor ikke engang firehjulstrekkeren kom fram, og Boris måtte finne sitt eget spor gjennom steinterrenget. Mange ganger måtte de ned i gangfart, og de ble kastet hit og dit i setene da hjulene spratt over det ujevne underlaget.

«Det faller ikke disse hersens svartingene inn å reparere veiene,» brummet Boris. «De avfinner seg med å leve som dyr.»

Ingen av de andre svarte, men Nicholas kikket i sladrespeilet og så på ansiktene til de to kvinnene. De var lukket og nøytrale. Hvis bemerkningen virket sårende på noen av dem, lot de det ikke skinne gjennom.

Veien ble bare verre og verre. Nå var det bløte, gjørmete veidekket revet opp av tunge doningers hjul og belter.

«Militær trafikk?» spurte Nicholas, han måtte snakke høyt for å bli hørt i det trommende skybruddet.

«Noe av det, så,» brummet Boris. «Det er mye shuftaaktivitet langs elvedalen, banditter og utstøtte krigsprofitører. Men mesteparten av denne trafikken er mineralleting. Et av de store gruveselskapene har konsesjoner i Gojam, og nå rykker de inn for å ta fatt på prøveboringen.»

«Vi har ikke passert noen sivile biler,» bemerket Royan. «Ikke engang busser.»

«Vi har nettopp vært gjennom en forferdelig periode i vår lange og urolige historie,» forklarte Tessay. «Økonomien vår er landbruksbasert. Tidligere var vi kjent som Afrikas kornkammer, men da Mengistu tok makten, vippet han oss rett ut i fattigdommen. Han brukte sult som et politisk våpen. Svært få har råd til bil her i landet nå. De fleste har mer enn nok med å skaffe barna mat.»

«Tessay har eksamen i økonomi ved universitetet i Addis Abeba,» lo Boris. «Hun er så skarp, så skarp. Vet alt om alt.»

Tessay tidde etter den irettesettelsen.

Ut på ettermiddagen ble det endelig oppholdsvær, og solen tittet forsiktig ned mellom skybankene. Boris stanset på en øde veistrekning. «Pissestopp,» kunngjorde han.

De to damene gikk ut i terrenget mellom klippeblokkene. Da de kom tilbake til bilen, hadde begge skiftet til shamma og vid bukse.

«Jeg har fått en tradisjonell Tigris-drakt av Tessay,» sa Royan og gjorde piruett for Nicholas.

«Stilig er den også,» mente han. «Du vil føle deg mye bedre i bukse.»

Solen sank mot horisonten da de kjørte ned i enda en gold steindal hvor det rant en elv mellom bratte, forvitrede skrenter. Over elven lå enda en rund, hvitvegget kirke med koptisk trekors kneisende høyt på sivtaket. En landsby av tukul-hytter klynget seg sammen rundt kirken.

«Debra Maryam,» erklærte Boris tilfreds. «Jomfru Marias berg. Og elven er Dandera, en bielv til Den Blå Nil. Jeg har sendt karene mine i forveien med lastebilen. De skal ha leiren klar til oss. Vi sover her i natt, og i morgen følger vi elven nedover til vi kommer til kanten av Nilens gjel.»

Leirarbeiderne til Boris hadde satt opp teltene i en eukalyptuslund like utenfor landsbyen.

«Det andre teltet er deres.» Boris pekte på det.

«Det blir bra for Royan,» sa Nicholas. «Jeg trenger et eget telt.»

«Dvergantilope og hvert sitt telt.» Boris så kaldt på ham. «Litt av et mannfolk. Du imponerer meg.»

Han ropte til karene sine og ba dem sette opp Nicholas’ telt vegg i vegg med det andre.

«Det kan jo hende du tar mot til deg i løpet av natta,» sa han og smilte slibrig. «Ikke verd du får for lang vei å gå.»

Dusjen besto av en presenningskjerm rundt et oljefat som var hengt opp i en grein i et gummitre. Royan brukte den først, og kom munter og forfrisket tilbake. Hun hadde et fuktig håndkle svøpt rundt håret.

«Nå er det din tur, Nicky!» ropte hun. «Vannet er så varmt og herlig!»

Det var blitt mørkt da Nicholas hadde dusjet og skiftet. Han gikk til spiseteltet, hvor resten av følget allerede satt i campingstoler rundt bålet. De to kvinnene satt litt for seg selv og pratet stillferdig sammen, og Boris satt tilbakelent med beina på bordet og et glass i hånden.

Han pekte på vodkaflasken på bordet da Nicholas kom inn i skinnet fra bålet. «Ta deg en dram. Is i bøtta.»

«Har mer lyst på øl,» sa Nicholas. «Ble tørst av kjøreturen.»

Boris trakk på skuldrene og brølte at leirtjeneren skulle komme med en brun flaske fra det portable propankjøleskapet.

«La meg fortelle deg noe, en liten hemmelighet.» Han smilte til Nicholas og skjenket seg en ny vodka. «Det finnes ingen stripete dvergantilope lenger. Ikke sikkert det dyret har eksistert i det hele tatt. Du kaster bort pengene dine.»

«Greit nok,» sa Nicholas mildt. «Det er min tid og mine penger.»

«Om en gammel knark skjøt et sånt dyr en gang i middelalderen, behøver det ikke bety at du kan finne et til nå. Vi kan dra opp i teplantasjene etter elefanter i stedet. Jeg så tre hanner der for bare ti dager siden, alle med støttenner på minst førti-femti kilo.»

Mens de diskuterte fram og tilbake, sank nivået i Boris’ vodkaflaske som Nilen etter flommen. Da Tessay sa fra til dem at maten var klar, tok Boris med seg flasken og sjanglet til bords. Hans eneste bidrag til samtalen rundt middagsbordet var å slenge dritt til Tessay.

«Lammet er rått,» knurret han. «Kan du ikke sørge for at kokken gjør det skikkelig? De jævla apene, en må passe på alt de gjør!»

«Er lammet ditt for dårlig tilberedt, Alto Nicholas?» spurte Tessay uten å se på mannen sin. «Jeg kan få dem til å steke det litt mer.»

«Det er perfekt,» forsikret han. «Jeg vil helst ha det lyserødt.»

Mot slutten av middagen var vodkaflasken til Boris tom, og ansiktet var rødt og oppsvulmet. Han reiste seg fra bordet uten et ord og ravet i retning av teltet sitt.

«Jeg er lei for dette,» sa Tessay stillferdig til dem. «Det skjer bare om kvelden. Om dagen er han fin. Det med vodkaen er en russisk tradisjon.» Hun smilte muntert, men øynene var like triste. «Det er nydelig vær, og kvelden er ennå ung,» fortsatte hun. «Kan dere tenke dere å gå en tur opp til kirken? Den er veldig gammel og berømt. Jeg skal be en av tjenerne ta med en lykt slik at dere kan se veggmaleriene.»

Tjeneren gikk foran dem og lyste, og en eldgammel, tynn prest tok imot dem i inngangen til den runde kirkebygningen. Han var så svart at bare tennene hans lyste i mørket, og han bar et praktfullt koptisk kors i massivt sølv, besatt med halvedle steiner.

Royan og Tessay la seg på kne foran ham og ba om hans velsignelse, og han slo dem forsiktig på kinnene med korset, gjorde knefall over dem og mumlet en velsignelse på amharisk. Deretter viste han dem inn.

Veggene i inngangspartiet var dekket med flotte malerier i skarpe primærfarger. I lampelyset skinte de som smykkesteiner. Stilen hadde et sterkt bysantinsk preg. Helgenenes øyne var store og skrå, og de hadde stor, gyllen glorie. Over alteret holdt Jomfru Maria barnet i favnen mens de tre vise menn og en engleflokk knelte i hyllest.

Nicholas tok Polaroid-kameraet opp av lommen og stilte inn blitsen. Han gikk rundt i kirken og fotograferte veggmaleriene mens Tessay og Royan knelte side om side ved alteret.

Så snart Nicholas ble ferdig med å fotografere, tok han plass på en av de håndskårne trebenkene og betraktet de konsentrerte ansiktene deres i gyllent skinn fra stearinlyset. Han ble rørt over den vakre stunden, og ønsket nok en gang at han hadde vært troende. Det måtte være en trøst i harde tider. Da hadde han kunnet be for Rosalind og jentene.

Så orket han ikke å være der lenger. Han gikk ut, satte seg på kirketrappen og studerte nattehimmelen.

Her i den tynne, rene fjelluften var stjernene så blendende klare at det var vanskelig å skjelne de enkelte bildene. Det varte ikke lenge før sorgen begynte å slippe taket. Det var godt å være i Afrika igjen.

Da de to kvinnene omsider kom ut av den mørke kirken, ga Nicholas den gamle presten hundre birr og et polaroidbilde av ham selv, noe den gamle mannen åpenbart verdsatte høyere enn pengene. Deretter gikk de tre ned skråningen igjen i harmonisk taushet.

«Nicky!» Royan ristet ham våken, og da han satte seg opp og tente lommelykten, så han at hun hadde kastet ullsjalet over en stripet herrepyjamas før hun kom inn i teltet hans.

«Hva er det?»

Men før Royan rakk å svare, hørte de en hes og forbannet stemme som ropte ukvemsord i mørket, og et umiskjennelig smokk av et neveslag mot kroppsvev.

«Han banker henne.» Royans stemme var halvkvalt av fortørnelse. «Du må stoppe ham.»

Slaget ble etterfulgt av et smerteskrik, deretter hørte de ydmyk og fortvilet gråt.

Nicholas nølte. Det var idiotisk å gå imellom en mann og hans kone. Da fikk man som regel begge to imot seg.

«Kjære deg, Nicky, du må gjøre noe!»

Motstrebende sto han opp av køya. Han sov i boxershorts, og han brydde seg ikke med å finne skoene. Royan fulgte etter ham, også barbeint, til Boris’ telt like ved spiseteltet i utkanten av skogholtet.

Det brant fortsatt en lykt der inne, og den kastet forstørrede skygger på stoffveggene. Han så at Boris holdt kona i håret og slepte henne over gulvet mens han brølte til henne på russisk.

«Boris!» Nicholas måtte rope navnet hans tre ganger før han reagerte, men til slutt så de på skyggene at han slapp Tessay. I neste øyeblikk rev han teltfliken til side.

Han var kledd i bare underbukse. Overkroppen var slank og muskuløs, med hard, flat brystkasse full av kobberrød hårvekst. På gulvet bak ham lå Tessay på magen og gråt i hendene. Hun var naken, og figuren var smekker som en panterkropp.

«Hva faen er det som foregår her?» spurte Nicholas bryskt. Sinnet hans begynte såvidt å våkne nå som han så hvordan den vennlige og elegante damen var blitt ydmyket.

«Jeg lærer denne svarte hora litt folkeskikk,» erklærte Boris skadefro, stadig rød i fjeset av alkohol og opphisselse. «Det raker ikke deg, din jævla britefjert, hvis du ikke vil betale litt og smake purka sjøl.» Han lo rått og ondt.

«Hvordan er det med deg, Woizero Tessay?» Nicholas så rett mot Boris, slik at Tessay skulle slippe den ytterlige ydmykelsen ved å bli sett naken av fremmede.

Tessay satte seg opp, trakk knærne opp til brystet og holdt omkring dem med begge armene for å dekke seg. «Det går bra, Alto Nicholas. Vær så snill å gå før det blir virkelig bråk.» Blod fra det ene neseboret rant inn i munnen og farget tennene lyserøde.

«Du hørte hva kona sa, din britefjert. Forsvinn! Pass dine egne saker. Forsvinn før jeg gir deg også et lite kurs i folkeskikk!»

Boris ravet fram og ville dytte Nicholas i brystet, men Nicholas danset unna like kjapt og uanstrengt som en matador under tyrens første stormangrep. Han vred seg til side og lot Boris ruse videre på farten. Russeren mistet balansen og ravet hjelpeløst av sted til han snublet i en campingstol og gikk på hodet.

«Royan, ta Tessay med til teltet!» kommanderte han lavt.

Royan løp inn i teltet, trakk lakenteppet av den nærmeste sengen, la det over skuldrene til Tessay og løftet henne på beina.

«Ikke gjør dette, er du snill,» hulket Tessay. «Dere vet ikke hvordan han er når han blir så full som nå. Han kommer til å skade noen.»

Under gråt og protester dro Royan henne ut av teltet, men nå var Boris på beina igjen. Han brølte rasende og løftet campingstolen han hadde snublet i. Med et eneste rykk rev han av det ene stolbeinet og holdt det som en kølle.

«Jaså, din jævla brite, du vil leke? Det er greit, da leker vi!» Han ruste mot Nicholas og svingte stolbeinet som en susende ninjakølle mot hodet hans. Da Nicholas dukket, reverserte Boris slaget og siktet på siden av brystkassen under den løftede armen. Det slaget ville brukket ribbeina hvis det hadde truffet, men igjen vred Nicholas seg unna.

De kretset vaktsomt rundt hverandre, og plutselig angrep Boris igjen. Hvis russeren ikke hadde vært sløvet av vodka, ville Nicholas aldri ha våget seg på en motstander av dette kaliberet, men nå greide han å dukke under enda et svingslag med stolbeinet. Han rettet seg opp, la all sin vekt bak knyttneven og plantet den i magen til Boris like under brystbeinet. Luften ble presset ut av russeren i et saftig rap.

Stolbeinet fløy ut neven hans da han bøyde seg tvekroket og falt sammen. Han presset hendene mot livet, hev etter pusten og vred seg i støvet. Nicholas bøyde seg over ham.

«Slik oppførsel er simpelthen ikke akseptabel, min gode mann,» sa han dempet på engelsk. «Vi banker ikke jenter. La det ikke gjenta seg, er du snill.»

Nicholas rettet seg opp og henvendte seg til Royan. «Ta henne med til teltet ditt og hold henne der.» Han strøk håret vekk fra ansiktet. «Og nå kan vi kanskje få sove, hvis du ikke har noen innvendinger?»

Det regnet igjen i de tidlige morgentimene. De tunge dråpene trommet mot teltduken, og lynene lyste opp teltene innvendig med trolsk intensitet.

Men da Nicholas gikk inn i spiseteltet til frokost neste morgen, hadde været klarnet. Solen skinte muntert, og det lå en eim av våt jord og sopp i den friske fjelluften.

Boris hilste Nicholas med overstrømmende vennlighet. «God morgen, brite. Skal si vi hadde det morsomt i går kveld. Jeg ler fremdeles av det. Festlig! En dag med det første drikker vi litt mer vodka, og så morer vi oss igjen!» Han hevet stemmen og brølte mot kjøkkenteltet. «Hei, Fru Sol, hent noe mat til den nye vennen din! Han er sulten etter all moroa i natt.»

Tessay var stille og innesluttet mens hun førte overoppsyn med tjenerne som delte ut frokost. Hun var så hoven rundt det ene øyet at hun nesten ikke kunne åpne det, og leppen var splittet. Hun så ikke på Nicholas en eneste gang under måltidet.

«Vi drar i forveien,» forklarte Boris jovialt mens de drakk kaffe. «Tjenerne mine tar ned leiren og kommer etter i lastebilen. Med litt hell kan vi slå leir på kanten av gjelet i kveld, og i morgen kan vi ta fatt på nedturen.»

Da de satte seg i firehjulstrekkeren, fikk Tessay sjansen til å snakke lavt til ham uten fare for å bli overhørt av Boris. «Takk, Alto Nicholas. Men det var ikke klokt. Du kjenner ham ikke. Nå må du være forsiktig. Han glemmer ikke, og han tilgir heller ikke.»

Fra landsbyen Debra Maryam tok Boris en sidevei som gikk rett sørover langs bielven Dandera. Veien de hadde fulgt fra Tana-sjøen dagen før var en hovedvei, ifølge kartet, og den hadde vært ille nok.

Veien de nå fulgte var avmerket som bygdevei, «ikke farbar under alle værforhold». Dessuten hadde det tydeligvis vært mye tung trafikk her også, sikkert de samme lastebilene som hadde valset i filler den såkalte hovedveien. De kom til et sted hvor en eller annen diger doning hadde sittet fast i gjørme, og bergingsarbeidet hadde rasert terrenget så ettertrykkelig at det minnet om et bombekrater fra første verdenskrig.

To ganger i løpet av dagen ble også Toyotaen sittende fast i dette motbydelige underlaget. Begge gangene ventet de til lastebilen nådde dem igjen, slik at en vrimmel av leirarbeidere kunne dytte firehjulstrekkeren løs. Også Nicholas kastet skjorten og slet i gjørmen sammen med dem.

«Om du bare hadde hørt på rådene mine,» brummet Boris, «ville vi ikke vært her. Det finnes ikke vilt i de traktene du vil til, og ikke er det noen brukbare veier der heller.»

Tidlig på ettermiddagen stanset de ved elven for å spise lunsj i det fri. Nicholas gikk ned til elvekulpen ved veien og vasket av seg sølen etter formiddagens slit med å få Land-Cruiseren løs. Royan fulgte etter ham ned skråningen og satte seg på en stein mens han tok av seg skjorten, satte seg på kne og begynte å skylle seg med kaldt fjellvann. Elven gikk høy og gjørmegul etter regnet.

«Boris tror nok ikke på historien din om stripete dvergantilope,» sa hun. «Tessay fortalte at han lurer mistenksomt på hva vi har fore.» Hun fulgte interessert med da han vasket brystet og overarmene. Der solen ikke hadde nådd huden, var den melkehvit og lytefri. Hårveksten på brystet var mørk og tett. Hun kom til at kroppen hans var behagelig å se på.

«Ja, og han er typen som kan finne på å rote gjennom bagasjen vår hvis han ser sitt snitt,» sa Nicholas enig. «Du har ikke tatt med noe som gi ham en pekepinn, vel? Ingen papirer eller notater?»

«Bare satellittbildet, og notatene er skrevet med min personlige stenografi. Han får ikke noe ut av dem.»

«Vær veldig forsiktig med hva du snakker med Tessay om.»

Royan tok sin nye venninne i forsvar. «Hun er da snill og grei. Ikke noe skummelt med henne.»

«Hun kan være grei nok, men hun er gift med min gode venn Boris. Det er først og fremst ham hun er lojal overfor. Selv om du er aldri så begeistret for Tessay, må du ikke stole på noen av dem.» Han tørket seg med skjorten, dro den på seg og knappet den over brystet. «Nå går vi og får oss noe å spise.»

Da de kom opp til Toyotaen igjen, trakk Boris opp en flaske sørafrikansk hvitvin og skjenket opp et tumblerglass til Nicholas. Den elvekjølte vinen var skarp og fruktig. Tessay bød dem kald kylling og injera, et tynt, flatt, usyret brød. Formiddagens strabasiøse kjøretur var raskt glemt da Royan og Nicholas la seg ved siden av hverandre i graset og betraktet en gribb som kretset høyt oppe på den blå himmelhvelvingen.

Den så dem og seilte nysgjerrig rett over. Hodefjærene ga den en svart røvermaske, og de kileformede stjertfjærene trakterte vind og turbulens slik en konsertpianists fingre leker over klaviaturet.

Da de skulle dra videre, rakte Nicholas henne hånden og hjalp henne opp. Dette var en av deres sjeldne fysiske kontakter, og hun holdt fingrene hans et sekund eller to lenger enn hun strengt tatt behøvde.

Kjørestien ble ikke bedre da de nærmet seg kanten av gjelet, og timene gikk med humping og tannskranglende risting. Hjulsporene gikk over en bakketopp og gikk i siksakk ned skråningen på den andre siden. Halvveis nede bannet Boris på russisk da de rundet en hårnålssving og fant en diger lastebil som sto på skrå tvers over kjørestien og nesten sperret den.

De hadde fulgt sporene etter kolonnen helt siden dagen før, men dette var første gang de så en av lastebilene, og det kom overraskendee på Boris. Han bremset så brått at passasjerene holdt på å tumle ut av setet, men i gjørmen og utforbakken klarte han ikke å stoppe helt, så han måtte gire ned og styre mot den smale åpningen mellom skråningen og lastebilen.

Fra baksetet så Royan ut gjennom sidevinduet og kikket oppover siden av lastebilen. Den hadde et rødt firmaemblem på grønn bakgrunn.

Hun fikk en sterk fornemmelse av å ha sett det samme emblemet ganske nylig, men var ikke i stand til å huske tid og sted. Derimot hadde hun klart for seg at det var svært viktig å huske det.

Karosseriet på Toyotaen skrapte mot metallet i lastebilen, så var de forbi. Boris lente seg ut gjennom vinduet og hyttet med neven mot lastebilsjåføren.

Sjåføren var etioper, antakelig rekruttert i Addis Abeba av lastebileieren. Han flirte av Boris, lente seg ut gjennom sidevinduet og hyttet tilbake, men han kombinerte fakten med å vise fingeren.

«Jæævla dass!» Boris var rasende over å tape konkurransen i vulgære håndsignaler, men han stoppet ikke. «Nytter ikke å snakke med dem. Hersens svarte apekatter!»

Under resten av den slitsomme kjøreturen satt Royan taus og innesluttet, overbevist om at hun hadde sett emblemet før – en rød hest med vinger under firmanavnet PEGASUS MINERALLETING.

Da de endelig nærmet seg slutten på dagsetappen, passerte de et skilt i veikanten. Det var montert på stenger med betongfundament, og teksten var av slik kvalitet at den måtte stamme fra en profesjonell skiltmaler.

Øverst på skiltet pekte en pil bortover en nyanlagt vei som tok av til høyre, og teksten kunngjorde hva som var å finne der:

PEGASUS MINERALLETING
HOVEDLEIR 1 KM
PRIVAT VEI
ADGANG FORBUDT FOR UVEDKOMMENDE

Midt på skilttavlen steilet den purpurrøde hesten med vingene bredt ut for flukt.

Plutselig hikstet hun da hukommelsen endelig slo til. Hun husket hvor hun hadde sett den bevingede hesten forrige gang. Et øyeblikk gjenopplevde hun det iskalde badet i en engelsk lakseelv etter at hun ble kastet ut av den forulykkede Land-Roveren. Hun husket den digre tungtransporten som tordnet langs broen over henne, og det korte glimtet av en rød, steilende hest på siden av bilen.

Det var den samme! Hun holdt på å rope det rett ut, men styrte seg. Den uhyggelige opplevelsen veltet inn over henne igjen. Hun merket at hun ble kortpustet, og at hjertet hamret som om hun hadde løpt et langt stykke.

Det kan ikke være noen tilfeldighet, tenkte hun. Dette var ingen feiltakelse. Det var samme selskap. Pegasus Mineralleting.

Hun satt i sine egne tanker de siste kilometerne av kjøreturen, inntil kjørestien endte brått ved kanten av den stupbratte skråningen ned i gjelet. Der svingte Boris ut i graset ved siden av stien og slo av motoren.

«Lenger kommer vi ikke med bil. Vi slår leir her i natt. Lastebilen min er ikke så langt bak oss, og karene vil sette opp leiren så snart de kommer. I morgen går vi ned i gjelet til fots.»

Royan nappet Nicholas i armen da de gikk ut av bilen. «Jeg må snakke med deg,» hvisket hun inntrengende.

Nicholas gikk bortover langs bielven, og hun fulgte etter. Han fant et sted hvor de kunne sitte side om side med beina hengende utfor kanten av stupet. Det var som om den gule, flomstore bielven skjønte hva som foresto. Det kalde vannet skjøt fart, bruste mellom steinene og samlet seg til det siste svimlende spranget ut i løse luften.

Stupet nedenfor dem var en naken fjellvegg på nesten tre hundre meters høyde. Det var så langt ned at juvet ble mørkt og mystisk i kveldssolen, skjult av skygge og fosserøyk. Royan ble svimmel av å se ned, hun trakk seg bakover fra kanten og støttet seg uvilkårlig mot skulderen til Nicholas.

Først da de berørte hverandre, gikk det opp for henne hva hun gjorde. Flau trakk hun seg vekk fra ham.

Det gjørmegule vannet i Dandera styrtet seg utfor stupet og ble til et overjordisk blondevev i fritt fall, det spilte så luftig som skjørtet til en dansende brud, og regnbuene lekte som perlebroderier i sløret. Til slutt traff vannmassene sort, glinsende berg og eksploderte utover i hvite skyer som skjulte den mørke avgrunnen.

Royan måtte rive seg løs fra den imponerende naturprakten og konsentrere seg om den atskillig mindre hyggelige virkeligheten igjen.

«Nicky, husker du at jeg fortalte deg om tungtransporten som presset mor og meg utfor broen i Land-Roveren?»

«Du kan da skjønne det.» Han studerte henne forundret. «Du er oppjagd. Hva er det, Royan?»

«Tungtransporten hadde emblemer på siden av hengerne.»

«Ja, det nevnte du. Grønne og røde. Du rakk ikke å lese firmanavnet, sa du.»

«Lastebilen vi passerte i ettermiddag hadde samme emblem. Jeg så det i samme vinkel som før, og da husket jeg det. Den røde Pegasusen, hesten med vinger.»

Han studerte ansiktet hennes en stund. «Er du helt sikker?»

«Fullstendig!» Hun nikket heftig.

Nicholas stirret utover det praktfulle panoramaet. Det var sju mil til den andre siden av gjelet, men i den klare, regn vaskede luften virket den så nær at han syntes han kunne strekke ut armen og ta på den.

«Kan det ha vært en tilfeldighet?» spurte hun til slutt. «Neppe. Lastebilen som kjørte på deg var stjålet –»

«Var den det?» spurte hun skarpt. «Er vi sikre på det?»

«Hvis den ikke var det, skulle det være interessant å høre hva du mener.»

«Hvis du planla et attentat, ville du da basere deg på å stjele en tungtransport som sto lagelig på en veikro?» Han ristet på hodet. «Du sier noe.»

«Sett at du sørget for å få din egen tungtransport plassert der, slik at du kunne stjele den. Sett at du ba sjåføren vente med å melde tyveriet til du fikk godt forsprang på politiet.»

«Kan tenkes,» medga han uten særlig overbevisning.

«Den som drepte Duraid, og som gjorde ytterligere to forsøk på å drepe meg, har åpenbart store ressurser til disposisjon. Han kan ordne ting i Egypt og i England. Dertil har han sjuende rull. Han har alle notatene og oversettelsene våre, og det materialet peker klart og tydelig mot dette punktet langs Abbay-elven, Den Blå Nil. Sett at han har kontroll over et firma som Pegasus. I så fall er det vel ikke noe i veien for at han kan være her i Etiopia nettopp nå?»

Nicholas tidde en stund. Han grep en stein ved siden av seg og kastet den utfor stupet. De så etter den da den falt mot avgrunnen; den virket mindre og mindre inntil den forsvant i fosserøyken dypt der nede.

Brått reiste Nicholas seg, grep hånden hennes og dro henne på beina. «Kom,» sa han.

«Hvor skal vi?»

«Til Pegasus-leiren. Vi drar og slår av en prat med formannen der.»

Boris kom løpende og protesterte ergerlig da Nicholas satte seg i Toyotaen og startet motoren. «Hva faen er det du gjør?»

«Jeg skal på sightseeing.» Nicholas slapp klutsjen. «Kommer igjen om en time.»

«Hei, brite, vil du sette fra deg bilen min!»

«Belast meg for leien.» Han smilte til Boris i sladrespeilet.

De kom til skiltet ved avkjøringen og fulgte sideveien over en bakkekam. Pegasus-leiren lå på baksiden. Nicholas stoppet på bakketoppen og studerte anlegget taust.

Et område på førti-femti mål var renset for vegetasjon og planert. Det var omgitt av piggtrådgjerde, og den eneste porten var lukket. Tre av de store lastebilene i grønt og rødt fargeskjema sto parkert på rad og rekke innenfor gjerdet. Det sto også mange mindre biler i raden, samt en høy, mobil borerigg, og resten av tomten var full av mineralletingsutstyr og forsyninger – stabler av borestenger, kasser med reservedeler og fem hundre liters fat med dieselolje, smøreolje og borefett. Oljefatene og forsyningene var stablet så ryddig og ordentlig at det virket påfallende i dette ville fjellandskapet.

Like innenfor porten lå en liten landsby som besto av tifemten bølgeblikkskur. Også disse var satt opp med militær presisjon.

«Et stort, velorganisert selskap,» bemerket Nicholas. «Vi får dra ned og se hvem som er sjef her.»

Det var to bevæpnede vakter ved porten, kledd i etiopisk kamuflasjeuniform. De ble åpenbart forbauset over den fremmede Land-Cruiseren som dukket opp ved porten, og da Nicholas tutet, kom en av dem mistenksomt mot dem med automatkarabinen klar.

«Jeg vil snakke med lederen her,» sa Nicholas på arabisk med nok overlegen myndighet til å gjøre vaktmannen usikker og beklemt.

Med et snøft gikk soldaten tilbake og rådførte seg med kollegaen, så løftet han hodetelefonene til sambandsradioen og snakket alvorlig i hakemikrofonen. Det ble fem minutters forsinkelse da han var ferdig med å snakke, så gikk døren til den nærmeste bølgeblikkhytta opp, og ut kom en hvit mann.

Han hadde kakikjeledress, bushlue og speilsolbriller. Ansiktet var solbrunt og læraktig. Av kroppsbygning var han kort og kraftig, og ermene var rullet opp over hårete, muskuløse armer. Han vekslet noen ord med vaktene ved porten, så kom han ut til Toyotaen.

«Jaha, hva gjelder det?» spurte han på slepende Texas-dialekt rundt en utent sigarstump.

«Navnet er Quenton-Harper.» Nicholas gikk ut av firehjulstrekkeren og rakte ham hånden. «Nicholas Quenton-Harper.»

Amerikaneren nølte litt, så tok han hånden som om den var en elektrisk ål.

«Heim,» sa han. «Jake Heim fra Abilene i Texas. Jeg er formann her.» Han hadde håndverkerhender med treller, såre knoker og mørke render under neglene.

«Beklager bryderiet, men jeg har et problem med bilen. Jeg lurte på om dere hadde en mekaniker som kunne kikke på den for meg.» Nicholas satte opp et vinnende smil, men fikk ingen oppmuntring.

Mannen ristet på hodet. «Det ville stride mot selskapets regler.»

«Jeg betaler gjerne for –»

«Alvorlig talt, kamerat, jeg sa nei.» Jake tok sigaren ut av munnen og studerte den omhyggelig.

«Kan du si meg hvor hovedkontoret i Pegasus-selskapet ligger, og hvem som er direktør?»

«Beklager, jeg har mye å gjøre. Jeg har ikke tid til dette.» Heim stakk sigaren i munnen igjen og skulle til å gå.

«Jeg skal jakte her i området i noen uker fremover. Jeg vil nødig sette noen av dine ansatte i fare med vådeskudd. Kan du gi meg en viss antydning om hvor dere arbeider?»

«Jeg driver mineralleting her, mister. Jeg sender ikke ut pressemeldinger om hvor jeg ferdes. Forsvinn!»

Han snudde seg, gikk til porten og ga bryske ordre til vaktene før han marsjerte tilbake til kontorbygningen sin.

«Satellittantenne på taket,» bemerket Nicholas. «Jeg lurer på hvem vår gode Jake snakker med akkurat nå.»

«Noen i Texas, kanskje?» foreslo Royan.

«Ikke nødvendigvis,» sa Nicholas. «Pegasus er antakelig et internasjonalt konsern. At Jake er texaner behøver ikke bety at sjefen hans også er det. Jeg fikk ikke stort ut av den samtalen, dessverre.» Han startet motoren og tok U-svingen. «Men hvis en i Pegasus er skurken i denne affæren, vil han reagere på navnet mitt. Vi har sagt fra til dem at vi er her. La oss se hva vi får provosert fram.»

Da de kom tilbake til fossen i Dandera, viste det seg at lastebilen til Boris var kommet, og at teltene var slått opp. Kokken hadde kokt te til dem.

Boris tok ikke fullt så godt imot dem som kokken gjorde. Han tidde mutt mens Nicholas prøvde å blidgjøre ham for å ha rekvirert Toyotaen på den måten. Men etter kveldens første vodka mildnet han såpass at han snakket til dem igjen.

«Muldyra skulle stått klar her. Disse folkene har ingen begreper om tid. Vi kan ikke begynne på turen ned i gjelet før de kommer.»

«Jaja, da får jeg i alle fall sjansen til å skyte inn geværet mens jeg venter på dem,» sa Nicholas resignert. «I Afrika lønner det seg aldri å ha det for travelt. Det sliter for hardt på nervene.»

Etter en rolig frokost neste morgen hadde muldyrene fortsatt ikke vist seg, så Nicholas hentet geværkofferten i bilen.

Da han løftet våpenet opp av det fløyelskledde leiet, tok Boris den fra ham og studerte den nøye.

«Gammel børse?»

Nicholas nikket. «Lagd i 1926. Bestefar fikk den bygget til seg.»

«De kunne kunsten å lage børser den gangen. Det var noe annet enn det masseproduserte mølet de tilbyr oss i dag.» Boris skjøt leppene kritisk fram. «Kort Mauser Obendorf med dobbeltlås, nydelig! Men den har fått ny pipe, ikke sant?»

«Den opprinnelige pipen ble slitt. Jeg har erstattet den med en Shilen matchpipe. Den kan skyte vingene av en mygg på hundre skritt.»

«Kaliber sju-femtisju, ikke sant?» spurte Boris.

«.275 Rigby, faktisk.»

Boris snøftet. «Det er akkurat samme patron, men dere forskrudde briter må jo selvsagt kalle det noe annet.» Han smilte.

«Den gir et ti grams prosjektil en utgangshastighet på åtte hundre og femti meter i sekundet. Et godt gevær, et av de beste som finnes.»

Da Nicholas gikk fra leiren med det vesle geværet i kofferten, fulgte Royan etter ham ned til elven og hjalp ham med å fylle de to små lerretssekkene med hvit elvesand. Han la dem på en passende kampestein, og de dannet et fast, men formbart anlegg for geværet.

Med den åpne skråningen som trygg kulefanger satte han opp en papplate som han hadde tapet fast en målskive på. Han gikk tilbake til Royan og tok plass bak steinen hvor våpenet lå.

Royan var ikke forberedt på det første smellet fra det vesle, nesten feminine geværet. Hun skvatt til, og det suste i ørene.

«For en skrekkelig innretning!» utbrøt hun. «Hvordan kan du få deg til å drepe pene dyr med et sånt kraftig gevær?»

Nicholas løftet kikkerten og så etter hvordan skuddet hadde truffet. «Vil du heller at jeg skal bruke et svakt gevær? Eller skal jeg denge dem ihjel med en kjepp, synes du?»

Skuddet hadde truffet sju-åtte centimeter til høyre og fem centimeter for lavt. Han regulerte kikkertsiktet mens han prøvde å forklare saken: «En etisk jeger gjør hva han kan for å drepe så raskt og rent som mulig, noe som innebærer at han må snike seg så nær han kan, bruke et tilstrekkelig kraftig våpen og sikte det inn så godt han kan.»

Det neste skuddet hans traff helt riktig i sideretningen, men bare to-tre centimeter over sentrumsblinken. På det holdet ville han helst at det skulle treffe sju-åtte centimeter for høyt. Han justerte siktet igjen.

«Jeg begriper likevel ikke hvorfor du med overlegg vil drepe en av Vårherres skapninger,» innvendte hun.

«Det kan jeg aldri forklare for deg.» Han siktet omhyggelig og skjøt et eneste skudd. Selv i kikkertsiktets relativt svake forstørrelse så han at skuddet hadde truffet nøyaktig sju centimeter over siktepunktet.

«Det henger sammen med en urdrift som de aller fleste menn har i seg, uansett hvor kultivert de påstår seg å være.» Han skjøt et skudd til. «Enkelte avreagerer i styresaler, andre på golfbaner og tennisbaner, og atter andre langs lakseelver, på havdypet eller i jaktterrenget.» Han skjøt enda et skudd for å forsikre seg om at alt satt som det skulle. «Dessuten står det i Bibelen at vi skal herske over dyrene, ikke sant?»

«Du skulle vært advokat, du,» stønnet Royan og spilte oppgitt.

«Eller prest.» Han gikk fram og hentet målskiven. Det viste seg at de tre siste skuddene hadde stanset ut en symmetrisk liten rosett sju centimeter over sentrumsblinken. Alle de tre kulehullene berørte hverandre så vidt.

Han klappet kolben på det vesle geværet. «Sånn skal det være, Lucrezia Borgia.» Han hadde oppkalt våpenet etter henne på grunn av hennes skjønnhet og morderiske potensiale.

Han la geværet i futteralkofferten igjen, og de gikk tilbake. Da de fikk leiren i sikte, stoppet Nicholas plutselig.

«Besøk,» sa han og løftet kikkerten. «Aha! Vi har provosert noe ut av krattet. Det er en Pegasus-bil som står parkert der, og hvis jeg ikke tar fullstendig feil, er en av gjestene våre den sjarmerende fyren fra Texas. Vi stikker ned og undersøker hva som foregår.»

Da de kom nærmere leiren, så de at det var ti-tjue uniformerte og tungt bevæpnede soldater rundt den grønne Pegasuslastebilen, og at Jack Heim og en etiopisk offiser satt under solseilet utenfor spiseteltet i alvorlig og intens samtale med Boris.

Straks Nicholas kom bort til teltet, presenterte Boris ham for den bebrillede etiopiske offiseren. «Dette er oberst Turna Nogo, den militære kommandanten for det sørlige Gojam.»

«Gleder meg,» sa Nicholas, men obersten enset ikke høflighetsfrasen.

«Jeg vil se passet og bæretillatelsen Deres,» kommanderte han arrogant mens Jake Heim tygget rolig på en sluknet og illeluktende sigarstump.

«Naturligvis,» sa Nicholas og gikk til sitt eget telt for å hente dokumentmappen. Han åpnet den på spisebordet og smilte til offiseren. «Jeg er sikker på at De også vil se mitt introduksjonsbrev fra den britiske utenriksministeren i London, og dette fra den britiske ambassadøren i Addis Abeba. Her er et annet fra den etiopiske ambassadøren i London, og dette firman er fra Deres egen forsvarsminister, general Siye Abraha.»

Obersten stirret konsternert på denne fruktsalaten av snirklete brevhoder og røde segl med bånd i. Øynene bak de gullinnfattede brillene var forvirret.

«Sir!» Han spratt opp og gjorde honnør. «Så De er en venn av general Abraha? Dette var jeg ikke klar over. Ingen har underrettet meg om det. Jeg beklager forstyrrelsen.»

Han gjorde ny honnør, klosset av forlegenhet. «Jeg kom bare for å si fra at Pegasus driver borings- og sprengningsarbeider. Det kan oppstå en viss fare, så vær obs. Vær også klar over at det opererer mange banditter og fredløse i dette området.» Oberst Nogo hadde snakket så hektisk at han stoppet opp og trakk pusten dypt for å roe seg. «De forstår, jeg har hatt ordre om å eskortere Pegasus-selskapets ansatte. Hvis De opplever noen vanskeligheter så lenge De er her, eller hvis De av noen som helst grunn trenger bistand, er det bare å si fra til meg.»

«Det var uhyre elskverdig av Dem, oberst.»

«Jeg skal ikke oppholde Dem lenger, sir.» Han gjorde honnør for tredje gang, rygget mot lastebilen og tok den texanske formannen med seg. Jake Heim hadde ikke sagt et ord etter at de kom, og nå dro han igjen uten å si adjø.

Oberst Nogo gjorde sin fjerde og siste honnør gjennom sidevinduet da lastebilen kjørte av sted.

«En-null!» sa Nicholas til Royan da han kvitterte for honnøren med nonchalant vinking. «Den runden tror jeg vi definitivt vant. Nå vet vi i det minste at den gode herr Pegasus ikke vil ha oss i nærheten. Jeg tror vi kan regne med å høre fra ham igjen temmelig snart.»

De gikk tilbake til Boris i spiseteltet. «Nå trenger vi bare muldyra dine,» sa Nicholas.

«Jeg har sendt tre av karene mine til landsbyen for å finne dem. De skulle vært her i går.»

Muldyrene ankom neste morgen, seks store, kraftige dyr med hver sin oppasser i den evinnelige drakten med vid bukse og sjal. Ut på formiddagen var de ferdig lastet og klare til å ta fatt på turen ned i gjelet.

Boris stanset ved begynnelsen til stien og så utover dalen. For en gangs skyld virket også han overveldet over den mektige avgrunnen og den brutale naturprakten.

«Dere kommer inn i et annet land og en annen tidsalder.» Boris var i uvanlig filosofisk stemning nå. «De sier at denne stien er to tusen år gammel, like gammel som Kristus.» Han slo ut med hendene som for å ta avstand fra sin egen sentimentalitet. «Den gamle svarte presten i Debra Maryam sier at Jomfru Maria kom forbi her da hun flyktet fra Israel etter korsfestelsen.»

Han ristet på hodet. «Men disse negerne tror på hva som helst,» tilføyde han og bega seg nedover stien.

Den klamret seg til bergveggen og skrådde så bratt nedover at det var en belastning på både muskler og sener. De måtte ta hendene til hjelp og krype forbi de bratteste og mest ulendte partiene, hvor det var nesten som å gå ned en stige.

Det virket utenkelig at muldyrene kunne ta seg fram i disse bratthengene under tung kløvlast, men de modige dyrene bykset ned kneik for kneik, landet hardt på forbeina og gjorde seg klar til neste sprang. Stien var så smal at de omfangsrike kløvlastene skurte mot bergveggen på den ene siden og hang utover avgrunnen på den andre.

Muldyrene klarte ikke hårnålssvingene på stien i ett forsøk, de måtte lirke fram og tilbake for å komme rundt, svette og hvitøyde av skrekk. Oppasserne peiset på dem med svepe og ville rop.

Enkelte steder gikk stien inn i selve berget mellom knauser og klipper som erosjonen hadde brutt løs fra fjellveggen. Disse steinportene var så smale at oppasserne måtte ta kløvlasten av muldyrene og bære den gjennom for hånd, deretter måtte dyrene lastes igjen på den andre siden.

«Se!» ropte Royan forbauset og pekte utover avgrunnen. En sort gribb steg opp fra dypet på brede vinger og svevde forbi dem på bare et par meters avstand, den dreide det nakne, lyserøde hodet og stirret på dem med mørke øyne før den seilte videre.

«Han holder seg uanstrengt svevende ved å utnytte varm luft som stiger opp fra dalen,» forklarte Nicholas for henne. Han pekte bortover skrenten mot en utstikkende knaus på omtrent samme høyde som dem selv. «Der har du et gribberede.» Det var en lurvet haug av kvister på en utilgjengelig hylle. Guano fra utallige generasjoner fugler hadde malt bergsiden kritthvit, og selv på dette holdet merket de stanken av råttent kjøtt og innvoller.

Hele den dagen klamret de seg til den stupbratte stien og tråklet seg nedover bergsiden. Sent på ettermiddagen, omtrent halvveis nede, kom de rundt en hårnålssving og hørte bulderet av fossen foran seg. Lyden vokste til torden da de rundet et nytt utspring og fikk direkte utsyn til fossen.

De styrtende vannmassene skapte slik vind at de måtte klamre seg fast. Fosserøyken blåste rundt dem og vætet dem i ansiktet, men den etiopiske veiviseren førte dem rett fram til de trodde de skulle bli spylt rett til dals.

Da var det at vannmassene delte seg, og følget gikk gjennom det klare sløret. De kom inn i en dyp bergnisje med mosegrodd, glinsende vått fjell, en naturlig sal som vannspruten hadde gravd ut i løpet av årtusenene. Det eneste lyset kom inn gjennom selve fossen, grønt og mystisk som i en undersjøisk hule.

«Her skal vi overnatte,» kunngjorde Boris og moret seg tydeligvis over forbløffelsen deres. Han pekte på vedstablene innerst i hulen og den sotsvarte fjellveggen over steinpeisen. «Muldyrpasserne som frakter mat og forsyninger ned til prestene i klosteret har brukt dette stedet i hundrevis av år.»

Etter hvert som de gikk innover i hulen, ble fossedrønnet dempet til et dumpt bakgrunnsbulder, og her var fjellet tørt å gå på. Da tjenerne hadde tent bål der inne, ble overnattingsstedet både varmt og romantisk.

Med en gammel soldats blikk for bekvemme steder la Nicholas soveposen i en krok innerst i grotten, og som den naturligste ting av verden rullet Royan ut sin egen ved siden av hans.

Begge var trette etter det uvanlige slitet med å klatre nedover fjellskrenten, og etter aftensmaten la de seg taust i soveposene og betraktet det flakkende bålskjæret i huletaket.

«Tenk,» hvisket Royan, «i morgen skal vi gå i selveste Taitas fotspor.»

«For ikke å nevne Jomfru Maria,» sa Nicholas med et smil. «Du er en forferdelig kyniker,» sukket hun. «Og dessuten snorker du sikkert.»

«Det får du nok snart erfare,» sa Nicholas, men hun sovnet før ham. Pusten hennes gikk lett og jevnt, han hørte den såvidt gjennom fossebruset. Det var lenge siden sist han hadde hatt en vakker kvinne liggende ved siden av seg. Da han var sikker på at hun sov dypt, strakte han seg og strøk henne forsiktig på kinnet.

«Drøm søtt, vesla,» hvisket han ømt. Det var slik han så ofte hadde sagt godnatt til yngstedatteren.

Muldyrpasserne begynte å røre på seg lenge før daggry, og følget bega seg videre nedover stien så snart det ble lyst nok.

Da morgensolen streifet øvre del av bergveggen, var de fremdeles så høyt over dalbunnen at de fikk fugleperspektiv på terrenget. Nicholas trakk henne til side og lot resten av følget gå i forveien.

Han fant et sted å sette seg ned, og der rullet han ut satellittbildet mellom dem. De orienterte seg ut fra tindene og de grøvre terrengformasjonene i området, og begynte å se et visst system i det ville landskapet nedenfor.

«Vi ser ikke Abbay-elven herfra,» påpekte Nicholas. «Den ligger skjult i det nederste gjelet. Vi ser vel ikke noe til den før vi er nesten rett over.»

«Hvis vi har bestemt vår nåværende posisjon nøyaktig, gjør elven to buktninger bakom skrenten der borte.»

«Ja, og åmotet mellom Dandera og Abbay ligger nedenfor stupet der borte,» sa Nicholas og brukte tommelknoken som grovt skalamål. «Omtrent to og en halv mil herfra.»

«Det ser ut til at Dandera har skiftet leie mange ganger opp gjennom århundrene. Jeg ser minst to skar som minner om gamle elveleier.» Hun pekte ned. «Der og der. De er fulle av jungel nå.» Hun virket brøstfallen. «Å, Nicholas, dette området er så stort og forvirrende. Hvordan skal vi finne inngangen til en grav skjult i alt dette?»

«Grav?» sa Boris interessert, han var kommet oppover stien igjen uten at de hørte ham, og nå sto han bak dem. «Hva for en grav snakker dere om?»

«Om Sankt Frumentius’ grav, selvsagt,» sa Nicholas glatt uten å vise noen betenkeligheter over å bli overhørt.

«Er ikke klosteret tilegnet den helgenen?» spurte Royan like glatt mens hun rullet sammen satellittbildet.

Han nikket. «Da.» Han virket skuffet, som om han hadde ventet seg noe mer interessant. «Jo, det er tilegnet Sankt Frumentius. Men de lar dere ikke besøke graven. Dere får ikke adgang til den indre delen av klosteret. Bare prestene slipper inn der.»

Han tok av seg luen og klødde den korte, stive busten som dekket skallen. Håret raspet som en stålbørste under fingeren. «Denne uken er det Timkat-seremoni, tabot’en skal velsignes. Det blir en god del oppstuss der nede. Dere vil sikkert finne det interessant, men inn til graven slipper dere ikke. Jeg har aldri møtt noen hvit mann som har sett den.»

Han myste opp mot solen. «Vi må gå. Det ser ikke så langt ut, men det vil ta oss enda to dager å nå Abbay. Ulendt terreng der nede. En lang marsj selv for en berømt dvergantilopejeger.» Han lo av sin egen morsomhet og marsjerte av sted nedover stien.

Da de nærmet seg bunnen av skrenten, ble stien etter hvert mindre bratt. Nå kunne de ta seg raskere fram, men luften var blitt annerledes. Her var det ikke sval og frisk fjelluft, men treg, enerverende ekvatorluft med eim av jungelen som omga dem på alle kanter.

«Varmt!» sa Royan og tok av seg ullsjalet.

«Minst fem grader varmere enn tidligere,» medga Nicholas og dro den gamle militærgenseren over hodet, noe som raserte sveisen ettertrykkelig. «Og vi kan regne med at det blir varmere før vi kommer til Abbay. Vi skal enda tusen meter lavere.»

Nå gikk stien langs Dandera-elven en stund. Av og til var de hundre meter over elven, andre ganger krysset de meterdype vadesteder og tviholdt i muldyrenes lastekurver for ikke å bli skylt avsted med strømmen.

Så ble Danderas gjel for dypt og bratt til at de kunne følge det lenger, med loddrette stup ned i svarte kulper, og stien snodde seg som en orm i dødskrampe mellom forvitrede berg og høye, røde stup.

Etter enda to-tre kilometer slo de følge med elven på nytt, her hadde den skiftet karakter på vei gjennom tett urskog. Lianer hang ned i strømmen, og på stien måtte de dukke under lange, pistrete skjegg av tremose.

Marekatter smatret hissig i tretoppene, indignert over å få uvedkommende inn i sin hemmelige verden. En gang braste et stort dyr gjennom underskogen, og Nicholas skottet på Boris.

Russeren ristet på hodet og lo. «Nei, brite, ikke dvergantilope. Bare en kudu.»

Oppe i skråningen stanset kuduen og så seg tilbake. Det var en stor bukk med velkrummede korketrekkerhorn, et praktfullt dyr med mån under halsen og trompetformede ører. Den stirret på dem med store, forskrekkede øyne, og Boris plystret lavt. Han skiftet holdning med det samme.

«Det geviret er minst en meter og tretti. Det ville havne langt oppe på Rowland Ward-listen.» Han siktet til storviltregisteret som var troféjegernes bibel. «Vil du ikke ta ham, brite?» Han løp bort til det nærmeste muldyret og hentet Rigbyen til Nicholas.

Nicholas ristet på hodet. «La ham leve. Bare dvergantilope for meg.»

Det siste de så av bukken var det hvite akterspeilet som forsvant over en bakkekam, og Boris ristet oppgitt på hodet. Han spyttet i elven.

«Hvorfor ville han absolutt at du skulle skyte den?» spurte Royan da de gikk videre.

«Et bilde av et slikt rekordgevir ville gjort seg bra i brosjyren hans,» forklarte Nicholas. «Det ville trukket klienter.»

Hele dagen fulgte de den buktende stien, og sent på ettermiddagen slo de leir på en rydning ovenfor elven. Der var det tydelig at mange andre karavaner hadde campet før dem. Det lot til at denne veien var delt i klassiske etapper. Alle brukte tre dager på turen fra toppen av fossen til klosteret, og alle slo leir på de samme stedene.

«Dessverre, her finnes det ingen dusj,» sa Boris til klientene sine. «Hvis dere vil vaske dere, finner dere en trygg kulp rundt første sving oppover elven.»

Royan så bønnfallende på Nicholas. «Jeg er så varm og svett. Kan du ikke stå vakt for meg et sted hvor du kan høre at jeg roper hvis jeg vil ha tak i deg?»

Slik ble det til at han la seg på den mosekledde elvebredden like nedenfor svingen, ute av syne, men nær nok til å høre at hun plasket og hvinte i det kalde vannet. En gang snudde han seg og skjønte at strømmen måtte ha ført henne et stykke nedover, for mellom trærne skimtet han en naken rygg og en veldreid rumpe, lys og glinsende våt. Han fikk dårlig samvittighet og så bort, forbløffet over hvor opphisset han ble over det korte glimtet av lys hud i kveldssolen.

Til slutt kom hun småsyngende nedover langs bredden mens hun frotterte håret. «Nå er det din tur,» ropte hun. «Skal jeg stå vakt for deg?»

Han ristet på hodet. «Jeg er stor gutt nå.» Men da hun passerte ham, la han merke til det saftige glimtet i øyet hennes. Han lurte på om hun var fullt klar over hvor langt nedover elven hun hadde svømt og hvor mye han hadde sett. En besnærende tanke.

Han gikk alene oppover til kulpen, kledde av seg og kikket nedover kroppen. Han fikk dårlig samvittighet da han så hvordan hun hadde påvirket ham. Etter Rosalinds tid hadde ingen annen kvinne hatt denne virkningen på ham.
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